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	Je snad duše něco víc

	než bzučení jejích součástek?

	 

	Douglas Hofstadter, The Mind’s I

	 

	 

	
PRVNÍ HODINA

	Anax pomalu kráčela dlouhou chodbou. Byl tu slyšet jediný zvuk, tiché syčení vzduchového filtru ve stropě. Osvětlení bylo hodně ztlumené, jak to vyžadovaly nové předpisy. Pamatovala jasnější dny, ale nemluvila o nich. Považovat jasné světlo za přednost minulosti byla jedna z Velkých chyb.

	Anax došla na konec chodby a zabočila doleva. Zkontrolovala čas. Budou ji určitě pozorovat, jak přichází – alespoň se to říkalo. Dveře se zlehka otevřely, potichu a plynule, jako všechno v Akademické zóně.

	„Anaximandra?“

	Anax přikývla.

	Porotu tvořili tři zkoušející, jak slibovaly stanovy. Pocítila velkou úlevu. Detaily o zkouškách byly totiž drženy v tajnosti a mezi kandidáty kolovaly všelijaké fámy. „Představivost je nemanželské dítě času a ignorance,“ říkával s oblibou její lektor Perikles. „Ale ne že bych něco měl proti nemanželským dětem,“ dodával vždycky.

	Anax svého lektora zbožňovala. Rozhodně ho nesmí zklamat. Dveře se za ní zavřely.

	Zkoušející seděli za vysokým stolem, jehož povrch tvořila tmavá deska z leštěného dřeva.

	„Udělejte si pohodlí,“ promluvil examinátor uprostřed. Byl ze všech největší, jak do šířky, tak do výšky; nikoho tak mohutného Anax dosud neviděla. Ve srovnání s ním vypadali ostatní dva staře a slabě, ale ona na sobě cítila jejich pronikavé a bystré oči. Dnes raději nebude nic předpokládat. Prostor před nimi byl prázdný. Anax věděla, že pohovor se nahrává.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Na vaši zkoušku byly vyhrazeny čtyři hodiny. Můžete požádat o vysvětlení, pokud byste některé z našich otázek nerozuměla, ale bude to bráno v úvahu při závěrečném hodnocení. Rozumíte tomu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Chcete se na něco zeptat, než začneme?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ráda bych se zeptala, jak zní odpovědi na otázky.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Promiňte, nejsem si jist, jestli vám rozumím…“

	 

	ANAXIMANDRA: „To byl jen vtip.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ach tak.“

	 

	Hloupý nápad. Žádný ze zkoušejících nedal najevo ani zákmit pochopení. Anax uvažovala, jestli by se neměla omluvit, ale trapný okamžik rychle pominul.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Anaximandro, váš čas od tohoto okamžiku běží. Čtyři hodiny budete mluvit na zvolené téma. Život a doba Adama Fordea, 2058-2077. Adam Forde se narodil v sedmém roce Platonské republiky. Mohla byste nám prosím objasnit politické souvislosti, které vedly k vytvoření republiky?“

	 

	Je to snad léčka? Anax ve svém návrhu zvoleného tématu jasně uvedla, že její odborné znalosti zahrnují pouze léta Adamova života. Komise návrh přijala bez jakýchkoli změn. Něco o politickém pozadí republiky samozřejmě věděla, to věděl ostatně každý, ale nebyla to její odborná oblast. Jediné, co mohla nabídnout, byla recitace školní látky, kterou znal každý student. Takhle se ale začínat nedá. Neměla by proti tomu protestovat? Čekají snad od ní, že vznese námitku? Pohlédla do jejich tváří a snažila se z nich něco vyčíst, ale všichni členové poroty seděli nehybně jako kámen a tvářili se zcela neutrálně.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Anaximandro, rozuměla jste otázce?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ovšem, rozuměla. Promiňte. Já jen… ale na tom nezáleží…“

	 

	Anaximandra se pokusila vyhnat z hlavy všechny obavy. Čtyři hodiny. To je spousta času, aby jim ukázala, co všechno ví.

	 

	ANAXIMANDRA: „Historie začíná na konci třetího desetiletí nového milénia. Jak je tomu u všech přelomových období, i tehdy se vyrojila spousta proroků, kteří věštili konec světa. Rané pokusy s genetickým inženýrstvím veřejnost vyděsily. Mezinárodní ekonomika byla doposud založena na ropě a stále více odborníků se shodovalo v tom, že se blíží katastrofální nedostatek.

	Oblast zvaná tehdy Střední Východ zůstávala politicky nestabilním regionem a Spojené státy – budu používat označení tehdejší doby, abych zachovala konzistenci vyprávění – se podle názoru mnohých politiků zapletly do války, kterou nemohly vyhrát, a navíc s kulturou, jíž nerozuměly. Prohlašovaly, že jednají v zájmu demokracie, ta definice však byla příliš omezená a idiosynkratická. Měla jen zakrýt skutečnost, že nebezpečně klesá vývoz.

	Fundamentalismus byl na vzestupu na obou stranách tohoto politického rozhraní a první jasné případy západního terorismu v Saúdské Arábii v roce 2032 mnoho lidí vnímalo jako jiskry požáru, který nikdy nebude možné uhasit. Evropa byla obviněna, že ztrácí svůj morální rozsah a hnutí za nezávislost v roce 2047 bylo považováno za další důkaz sekulárního rozkladu. Čína získala přední světové postavení a to, čemu se říká ‚aktivní diplomacie‘ vedlo mnohé lidi k obavám, že se na obzoru rýsuje další globální konflikt. Životní prostředí na celém světě bylo ohrožováno hospodářskou expanzí. Biodiverzita klesla na nevídaně nízkou úroveň a poslední odpůrci modelu zvaného ‚zrychlená změna klimatu‘ byli zvikláni ve svých názorech, když v roce 2041 udeřily prašné bouře. Svět prostě čelil mnoha výzvám a koncem pátého desetiletí toho století převládal mezi veřejností postoj ohrožení a pesimismu.

	Dnes je samozřejmě snadné být chytrý, když máme možnost se ohlédnout nazpět, ale z našeho pohledu je teď jasné, že jediné, čeho se měli obyvatelé bát, byl strach sám. Opravdové nebezpečí, jemuž lidstvo během tohoto období čelilo, bylo zmenšování a sesychání jejich vlastního ducha.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Definujte, co je to duch.“

	 

	Hlas zkoušejícího byl opatrně modulován, byl to podobný efekt, jakého lze dosáhnout i tím nejlevnějším filtrem. To, co Anax slyšela, však nebyl důsledek technologie; bylo to kontrolované, jasné a prosté.

	Každé zaváhání, každičké zakolísání, záblesk nejistoty; zkoušejícím nic neuniklo. Podle toho se určitě také budou rozhodovat. Anax si najednou připadala pomalá a nezajímavá. Pořád v duchu slyšela poslední Periklova slova „Chtějí vidět, jak budeš reagovat na výzvu. Neváhej. Mluv, dokud nedosáhneš porozumění. Věř slovům.“ Tenkrát to znělo tak jednoduše. Nyní se její tvář napjala úsilím, jak se snažila nalézt cestu ke správným slovům, hledala je, podobně jako kdyby hledala přítele v davu, a přitom cítila, že nemá daleko k panice.

	 

	ANAXIMANDRA: „Výrazem duch jsem se snažila vyjádřit převažující náladu tehdejší doby. Lidský duch, to je schopnost čelit nejistotě budoucnosti se zvědavostí a optimismem. Je to důvěra v to, že je možné vyřešit všechny problémy a překonat rozdíly. Je to typ sebedůvěry. A je to křehká věc. Může ji narušit strach nebo předsudky. Kolem roku 2050, kdy začal konflikt, upadl svět opět do období strachu a pověr.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Řekněte nám víc o těchto pověrách.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Pověra je sklon vidět svět jako prostý řetěz příčin a následků. Jak už jsem řekla, náboženský fundamentalismus byl na vzestupu, ale tento druh pověry nemám na mysli. Pověra, která tehdy vládla lidstvu, byla víra v jednoduché příčiny.

	Dokonce i ta nejjednodušší událost je svázána hustým pletivem změn a možností, ale lidská mysl s takovou složitostí zápolí. V těžkých dobách, kdy se hroutí víra v prosté bohy, vzrůstá kult konspirací. Tehdy tomu bylo také tak. Lidé nebyli schopni přičíst neštěstí náhodě, nedokázali akceptovat svou nedůležitost v mnohem větším projektu, a tak začali hledat zloduchy ve svých řadách.

	Čím víc se média pásla na jejich strachu, tím víc lidé ztráceli schopnost věřit jeden druhému. Pro každé nové zlo, které je postihlo, vytvořila média nějaké vysvětlení, a tato vysvětlení měla vždy tvář a jméno. Lidé se začali bát dokonce i svých nebližších sousedů. Na úrovni jednotlivce, společnosti i národa pátrali u ostatních po známkách zlých úmyslů; a také je nacházeli, protože kdo hledá, najde.

	To byla opravdová výzva, které čelili lidé tehdejší doby. Výzva věřit jeden druhému. A oni v ní zklamali. To jsem měla na mysli, když jsem řekla, že čelili sesycháni a zmenšování svého ducha.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Děkujeme za vaše vysvětlení. Nyní se prosím vraťte ke svému vyprávění. Jak došlo ke zřízení republiky?“

	 

	Přesně jak to Perikles předvídal, Anaximandra cítila, jak ji nadnáší zvuk jejího vlastního hlasu. To z ní dělalo tak dobrého kandidáta. Její myšlenky následovaly její slova, tak to aspoň Perikles vysvětlil. „Každý v něčem vyniká, a tohle je tvoje přednost.“ Takže i když ten příběh, který vyprávěla, byl starý a otřepaný, příliš často přetřásaný a často zkoušený, Anax cítila, že ho odívá do nových slov a s každou další vrstvou vzrostla i její sebedůvěra.

	 

	ANAXIMANDRA: „První výstřel Poslední války padl nedopatřením. Stalo se to 7. srpna 2050. Japonsko-čínská aliance strávila osmnáct měsíců tím, že se snažila dát dohromady koalici, která by dohlížela na projekt rozsévání síry, v naději, že dokáže zabránit účinkům atmosférického uhlíku, který pohlcuje teplo. Koalice nebyla schopna k ničemu dospět, což byl do značné míry důsledek právě té nedůvěry, o níž jsem se zmínila. USA iniciativu blokovaly, protože se domnívaly, že se jedná o součást většího plánu na zřízení nového mezinárodního řádu, a Čína si zase myslela, že USA úmyslně urychlují změnu globálního klimatu, aby rozdrtily čínskou ekonomiku. Tyto záležitosti se rozvíjely celkem předvídatelným způsobem a Čína začala plánovat tajnou unilaterální akci.

	Letadlo sestřelené v americkém vzdušném prostoru v Pacifiku bylo pověřeno provedením prvního ‚rozsévacího experimentu se sírou‘, i když, jak všichni víme, USA nikdy nepřestaly oficiálně tvrdit, že to bylo vojenské letadlo zapojené do nepřátelské akce.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Snad raději předpokládejte, že nevíme nic.“

	 

	Anax sklopila hlavu na znamení omluvy a cítila, jak se jí hrne krev do tváří. Čekala na signál, že má pokračovat, ale žádný nepřicházel. Být to za jiných okolností, byla by se ohradila proti jejich nezdvořilosti.

	 

	ANAXIMANDRA: „Platonova moc vycházela z jeho globálních ekonomických zájmů. Své počáteční jmění získal ve vodíkové technologii a dokázal je chytře zúročit uvážlivým investováním do odvětví biologického očišťování. Se svým majetkem a kontakty měl Plato lepší pozici než kdokoliv jiný, a tak mohl předvídat pravděpodobný výsledek stupňujícího se konfliktu mezi velmocemi. Byl to moudrý muž, a tak začal postupně převádět své peníze na souostroví na konci světa, tehdy známé jako Aotearoa. Když byla vyhlášena válka, on a jeho společníci údajně vlastnili sedmdesát procent ostrovního hospodářství a přeměňovali jej na místo zcela technologicky soběstačné. Jak se mezinárodní situace horšila, Platonovi nedělalo velké potíže přesvědčit lidi z jeho adoptované vlasti, že je zapotřebí efektivnějšího obranného systému. Velká mořská bariéra republiky, která je dosud považována za nejdokonalejší inženýrský výkon jednadvacátého století, byla dokončena v roce 2051, jedenáct měsíců po zahájení Poslední války.

	V době, kdy byla koncem roku 2052 do světa vypuštěna první epidemie, byla republika již neprodyšně oddělena od ostatního světa. Plato byl uctíván jako spasitel Aotearoy a s postupujícími zprávami zvenčí, které byly stále pochmurnější, začal být uctíván též jako spasitel samotného lidstva. Když bylo v červnu 2053 zachyceno poslední externí vysílání, v republice už všichni věřili, že jejich souostroví je poslední obyvatelné místo planety.

	Samozřejmě se čekalo, že se dřív nebo později objeví uprchlíci, a když se opravdu objevili, byli nemilosrdně likvidováni. Každé přibližující se letadlo bylo sestřeleno bez jakéhokoli pokusu o komunikaci, a v počátcích tohoto období se lidé shromažďovali na vrcholku útesu a pozorovali děsivé divadlo na obzoru; explodující lodě, které propluly do zaminované zóny. Postupně ale výbuchy ustávaly a laserové zbraně nacházely stále méně a méně vzdušných cílů. Tehdy se lidé obrátili na Platona a žádali ho, aby je vedl dál, do lepší doby.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Pěkné shrnutí, Anaximandro. Takže tohle tedy je republika, v níž se narodil předmět vašeho speciálního zájmu, Adam Forde. Než se dostaneme k jeho mimořádnému životu, můžete nám prosím říct něco o té republice, kterou Plato vytvořil?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Historikové říkají, že charakter republiky nejlépe vystihuje její heslo ‚Vpřed směrem k minulosti‘. Plato, nebo možná bychom měli říct Platonovi poradci – obecně se dnes totiž má za to, že hlavním tvůrcem sociálního řádu republiky byla Helena –, propagovali nový styl konzervatismu. Plato řekl lidem, že ke zkáze došlo, protože se odchýlili od své přirozenosti. Nekriticky přijímali změny a zapomínali na nejzákladnější přírodní zákon, totiž že změna znamená rozklad. Plato řekl lidem republiky, že mohou obnovit slávu velkých civilizací, jedině když vytvoří společnost založenou na stabilitě a pořádku.

	Zároveň jmenoval pět velkých hrozeb tohoto pořádku, jak jim říkal – nečistotu rasy, nečistotu myšlenek, slabost jedince, komerci a nepřátele zvenčí. Jeho rozhodnutí byla radikální, ale lidé se báli a tak se jeho slibů drželi. ‚Stát vás zachránil,‘ řekl jim Plato, ‚a teď musíte těžce pracovat, abyste zachránili stát.‘

	Lidé byli rozděleni do čtyř různých tříd podle genomických hodnot, na dělníky, vojáky, techniky a filozofy. Děti byly odebírány rodičům hned po narození a podrobnosti o jejich původu zůstávaly utajeny. Každé dítě bylo po dovršení prvního roku věku otestováno a buď přiděleno do určité třídy, nebo zlikvidováno.

	Všechny děti podléhaly velmi přísné výchově, jak po fyzické, tak intelektuální stránce. Povinnými předměty byly zápas a tělocvik, právě tak jako matematika a genetika. V letních měsících chodily děti nahé, protože to mělo údajně redukovat jejich touhu po individualitě.

	Fyzicky nejzdatnější jedinci mohli postoupit z dělnické třídy do vojenské, i když pro to z hlediska svých genomů původně neměli předpoklady, a ti, kterým to nejlépe myslelo, měli příležitost postoupit do třídy technické. Dál ale ne. Třída filozofů byla vyhrazena jen několika málo vyvoleným.

	Muži a ženy žili odděleně, jedli a spali ve svých pracovních komunách. Milostné vztahy však byly povoleny a jakmile byl pár mladých lidí shledán způsobilým a obdržel povolení od Ministerstva genetiky, mohl uzavřít sňatek. I po svatbě však žili oba nadále odděleně, každý mezi svými druhy, a povolení ke společně strávenému času si museli zasloužit. To je myslím zhruba základní shrnutí hlavních aspektů rané republikánské společnosti.“

	 

	Anax si uvědomila, že se jí od poroty zřejmě nedostane žádné známky souhlasu ani nesouhlasu. Stejně si ale nemohla pomoct, musela k nim vzhlédnout, podobně jako dítě v prvním týdnu školy pokukuje po svém instruktorovi, když ne kvůli povzbuzení, tak alespoň potvrzení, že ho slyšel. Ale tohle nebyla škola. Tohle byla Akademie.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Kdo je váš lektor, Anaximandro?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Perikles. Tedy většinou. Ve škole mi samozřejmě pomáhali a také jsem věnovala hodně času vlastnímu průzkumu, ale –“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Takže Perikles.“

	 

	Vyslovil to jméno, jako kdyby nad ním mělo nějakou zvláštní moc. Anax nedokázala odhadnout, jestli to je dobře nebo špatně. Čekala na další otázku a doufala, že se už brzy dostanou k tématu, s kterým byla obeznámena úplně nejlépe. K pozoruhodnému životu a dílu Adama Fordea.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Byl podle vás Plato úspěšný v dosahování svých cílů?“

	 

	ANAXIMANDRA: „To záleží na tom, jaké cíle máte na mysli. Jestliže hledal svou osobní moc a postavení, což, jak se domnívám, je slušný odhad jeho motivací, pak byl přinejmenším po dobu svého života schopen uplatňovat pozoruhodný vliv. Pokud se ale ptáte, zda byl úspěšný ve vytváření ideálního státu, takového, v němž lidé i společnost mohli nejlépe realizovat svůj potenciál, pak se to dá těžko říct. Možná by historikům nepřišlo tak zatěžko soudit Platona, kdyby se nenarodil Adam Forde.“

	 

	Už jen vyslovení toho jména ji uklidnilo. Po tři dlouhá léta byl Adam stále přítomen v jejích myšlenkách. I když zemřel dávno předtím, než se Anax narodila, měla pocit, že ho zná stejně dobře jako kohokoli jiného. Studovala spoustu rukopisů, shromažďovala plno materiálu, ale ze všeho nejdůležitější bylo, že měla, jak tomu Perikles říkal, „pro Adama cit.“ Jestli nedokáže udělat na zkoušející dojem teď, tak už na ně neudělá dojem nikdy. A to by znamenalo – no, o tom raději nechtěla přemýšlet. Slíbila Periklovi, že o tom přemýšlet nebude.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ach ano, Adam.“

	 

	Anax se dosud nesetkala s nikým, kdo by se při vyslovení toho jména nepozastavil nad jeho významností. Noví myslitelé nyní začínali snižovat jeho důležitost. „Na sirce, která zažehne oheň, není nic zvláštního,“ znělo jejich motto, „jen to, že je to právě ta, která zažehne oheň.“ Ale i oni udělali pomlku, když řekli jeho jméno.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Anaximandro, ze všeho nejdřív bych rád slyšel něco o prostředí, z něhož Adam pocházel. Kdo byli jeho rodiče, jaké bylo jeho dětství? Všichni vědí, co se stalo tehdy při jeho noční službě, každý školák dokáže ten příběh vyprávět slovo od slova, ale tu noc Adamův život nezačal. Řekněte nám, jak si myslíte, že k tomu dospěl.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Adam se narodil v roce 2058. První rok byl vychováván v jeslích Tana. Podle legendy prý jeho matka vymyslela metodu, jak své dítě označit, a samotné se jí podařilo získat v těch jeslích umístění, takže ho mohla po tu dobu hlídat, ale to je téměř s jistotou jen fáma. Zase mýtus kauzality. Těm, kdo se snaží pochopit, co z Adama udělalo to, čím byl, odpověď ‚všechno a tudíž nic‘ nestačí.

	Víme, že Adam se narodil ve filozofské třídě. Na konci jeho prvního roku ho podrobili běžnému fyziologickému testu a zjistili jeho genom. Jeho učební status byl potvrzen, ale k jeho složce bylo připojeno upozornění; nejméně dva genetické markery naznačovaly možnou nepředvídatelnost v jeho chování. V legendárním memorandu doktorky Clarkové se skutečně objevil návrh, aby byla zvážena možná terminace. Za normálních okolností by byl Adam po uplynutí dvou měsíců podroben opětovnému testu. Jenže rok 2059 byl rokem, kdy se objevila druhá velká epidemie, a když Clarková zemřela, všechen její majetek byl v rámci preventivních opatření zničen, takže příkaz k opětovnému testování se nikdy do Adamovy složky nedostal. Než byla tato chyba objevena, měl už Adam za sebou své první verbalizační testy a o terminaci se už neuvažovalo. V tom zmatku byly výstražné markery přehlédnuty a informace se nikdy nedostala ke školícím orgánům.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Takže Adam vstoupil rovnýma nohama mezi filozofy?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano. Záznamy říkají, že byl výborný student, který okamžitě udělal dojem na profesory, zejména v matematice a logice. Vynikal také v zápase a ve třinácti letech reprezentoval své město na výročním turnaji. Zde si poprvé můžeme všimnout projevu individuality, která nevyhnutelně vedla k jeho největší roli.

	Na turnaji se setkal s dívkou jménem Rebeka, také zápasnicí, a rozhodl se, že budou přáteli. Neodrazovalo ho, že nežili ve stejném městě a dokonce ani na stejném ostrově. Poslední noc turnaje se Adam schoval mezi zavazadla Rebečina týmu. Podařilo se mu odcestovat sedm set kilometrů na jih od své přidělené zóny a s Rebečinou pomocí unikal odhalení celé tři dny, než ho nakonec objevil jeden kuchař ve skladu Rebečiny komuny, kde se uchovávaly sušené potraviny.

	Adam byl poslán zpět domů s křížkem, což znamenalo záporný záznam, a dalo by se říct, že se tím stanovil určitý vzorec jeho charakteru. Projevil se jako bojovný, impulzivní typ, bez bázně z cenzury, kterého přitahuje ženské pohlaví. Takový přestupek by normálně znamenal automatické přemístění dítěte do dělnické třídy, ale Adamův učitel se za něho mimořádně přimluvil a vyzdvihoval vlastnosti, v nichž viděl jeho potenciál. Úřady nakonec udělaly ústupek a poslaly Adama do elitní vojenské akademie republikánské gardy. A možná by se dalo říct, že toto rozhodnutí navždy změnilo dějiny.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Kdybychom ovšem chtěli věřit jednoduchým příčinám.“

	 

	Anax se opět začervenala nad takovou prostou chybou. Slyšela, že kandidát se nesmí dopustit víc než dvou takových chyb. Ale je pravda, že toho slyšela spousty, a ne všechno byla pravda. Nebyl čas přemýšlet o takových věcech. Nechala se unést příběhem. Perikles ji varoval, že se to může stát. Rozhodla se napříště vyjadřovat své poznámky opatrněji.

	 

	ANAXIMANDRA: „A to samozřejmě nechceme. Promiňte.“

	 

	Nikdo ze zkoušejících nedal najevo, že její omluvu přijal. Anax zauvažovala, co by z nich tak asi mohlo vytáhnout nějakou reakci. Jestlipak jsou ve svých domovech také takoví?

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Povězte nám o okolnostech Adamova uvěznění.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Adamovi bylo v té době sedmnáct let. Bylo to v roce 2075. S vyznamenáním ukončil studia na vojenské akademii, kde nadále rozvíjel svou vášeň pro fyzické aktivity.

	Požádali jste mě, abych přešla k tématu jeho uvěznění, takže se jen krátce zmíním o skutečnosti, že k datu ukončení studia nasbíral čtyři křížky, které kazily jeho výukový záznam. Právě z tohoto důvodu mu jako první místo přidělili strážní věž na jižním pobřeží severního ostrova. Tou dobou už bylo jen velmi málo potvrzených záznamů o spatření opuštěných lodí a reálné nebezpečí v podobě uprchlíků pokoušejících se o vylodění v podstatě nehrozilo.

	Určitý rozruch nastal na severu, kde byl v poslední době třikrát viděn jakýsi nový typ vzdušného plavidla, i když tato pozorování nebyla oficiálně potvrzena. Hlídky hlásily, že při západu slunce visel nízko nad obzorem objekt podobný malému balonu, a i když republikánská média byla velmi přísně kontrolována, přesto se zprávy rychle rozšířily. Byla podniknuta preventivní opatření; na sever byli posláni elitní vojáci a zintenzivnil se výcvik v zacházení s laserovými zbraněmi a útočnými letadly. Vojáci jako Adam, čerství absolventi školy a s ne úplně čistým rejstříkem, byli ponecháni jako osádka odlehlých věží, které byly rozmístěny na jižním pobřeží.

	Adam vykonával svou práci bez jakýchkoli zvláštních příhod přesně sedm měsíců. U soudu vypověděl, že se při službě nesmírně nudil a je zřejmé, že vůbec nepřeháněl.

	Hlídky držely službu v párech a jejich rutinní práce se řídila přísnými předpisy a byla monitorována. Každá strážní věž sestávala z malé pozorovací kabiny umístěné na vysoké kovové konstrukci, obehnané elektrickým plotem a přístupné po jediném žebříku.

	Kabiny samotné byly dost malé, oba muži na hlídce se v nich stěží mohli pořádně otočit. Jejich úkol byl jednoduchý; monitorovat dlouhou souvislou linii Velké mořské bariéry, obrovské zábrany z kovového pletiva, umístěné padesát metrů za hranicí odlivu. Zábrana čněla třicet metrů nad hladinu oceánu, na vrcholku byla opatřená ostnatým drátem a navíc ji střežily malé plovoucí miny. Pokud hlídka spatřila kohokoli nebo cokoli blížícího se zvenčí k bariéře, její povinnost byla jednoznačná.

	Pokud to byla větší loď, což bylo nepravděpodobné, protože většina takových byla likvidována minami z vnějšího pásma obrany, řízenými satelitem, měla hlídka za úkol spustit poplach. Do pěti minut se nad lodí vznášely vrtulníky vyzbrojené lasery a jakákoli nákaza, kterou by mohla nést, byla okamžitě zlikvidována.

	Menší lodě běžnějšího typu, které čas od času zabloudily k bariéře, zpravidla pouze s jednou či dvěma vyzáblými postavami na palubě, znamenaly pro hlídky náročnější úkol. Vojáci měli instrukce zaznamenat místo, kde byla loď spatřena, a pak jeden z nich musel opustit strážní věž a vydat se po pěšině k odpalovacímu stanovišti. Tady byl umístěn laser menších rozměrů, vybavený náhodným denním kódem, který se hlídka každé ráno musela učit nazpaměť, a ten sloužil k likvidaci takových plavidel.

	Druhý člen hlídky mezitím zůstal ve věži a měl za úkol celou dobu mířit svou zbraní zezadu na hlavu svého partnera na odpalovacím postu. Instrukce byly nekompromisní. Pokud by první strážný projevil jakoukoli známku zaváhání při výkonu svého úkolu, musel ho ten druhý okamžitě zastřelit, bez obav z postihu či vyšetřování. Mezi vojáky se šuškalo, že leckterý spor na hlídce skončil právě takhle. Jen blázen by se hádal se svým partnerem ve službě.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A jaká byla povaha vztahu mezi Adamem a jeho partnerem na hlídce?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Všechny rozhovory hlídek byly sledovány a nahrávány, takže o tom, co probíhalo ve věži mezi Adamem a jeho partnerem Josefem, máme určitou představu. Měla bych v té souvislosti dodat, že hlídky byly nuceny provádět různé rutinní povinnosti, které jim ukládal počítač, aby udržely pozornost. Například musely korigovat pozměněné počítačové obrazy scenérie, kterou viděli před sebou, nebo se učit nazpaměť a opakovat složité počítačové příkazy a instrukce. Říkám to proto, že bych ráda s vaším dovolením reprodukovala konverzaci Josefa a Adama, která byla nahrána den před oním incidentem.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Dobrá, když myslíte, že vám to pomůže zodpovědět otázku.“

	 

	Anax se zarazila. Perikles ji ujišťoval, že to je dobrý nápad, i když takové papouškování byl jednoduchý trik, a hodně příruček ke zkouškám ho zavrhovalo jako plýtvání časem. Že by se ji pokoušeli varovat, ať se do toho nepouští? Raději po tom nebude pátrat. Bude se držet Periklovy rady. Ať na ni může být pyšný.

	 

	ANAXIMANDRA: „Tohle bylo zaznamenáno v 18:40, dvě hodiny po začátku osmihodinové směny.“

	 

	JOSEF:

	„Vidíš něco?“

	 

	ADAM:

	„Jo.“

	 

	JOSEF:

	„A co?“

	 

	ADAM [rozrušeným hlasem]:

	„Loď, větší než hora, jak pluje k bariéře. A teď se sama zdvihá z vody, panebože, ono to umí lítat! Je to létající loď, je po zuby ozbrojená a zbraně míří přímo na naše hlavy, ach bože, jsme ztraceni! Všichni umřeme!“

	 

	JOSEF:

	„No dobře, vždyť se jen ptám. Víš, že tyhle rozhovory nahrávají?“

	 

	ADAM:

	„Stejně to nikdo neposlouchá.“

	 

	JOSEF:

	„A jak to víš?“

	 

	ADAM:

	„Myslíš, že kdyby fakt monitorovali každou blbost, kterou řeknu, že by se někdo už neozval?“

	 

	JOSEF:

	„Hele, člověče, blikáš.“

	 

	ADAM:

	„Jo, já vím.“

	 

	JOSEF:

	„Musíš teď stisknout žlutou, pak teprv oranžovou.“

	 

	ADAM:

	„Jo, počkám si.“

	 

	JOSEF:

	„Radši hned, než to bude moc složité na zapamatování.“

	 

	ADAM:

	„Oranžová, pak modrá, pak zelená, a teď, počkáme si na to, dvě oranžové. Myslím, že to zvládnu.“

	 

	JOSEF [rozčileně]:

	„Tak už to stiskni, člověče!“

	 

	ADAM:

	„Zmáčkni to ty.“

	 

	JOSEF:

	„To přece nesmím. Jsou to tvoje tlačítka.“

	 

	ADAM:

	„A kdo by se o tom dozvěděl?“

	 

	JOSEF:

	„Já přece.“

	 

	ADAM:

	„Tak do toho, zmáčkni to.“

	 

	JOSEF:

	„Ale já si to nepamatuju! [Ozve se bzučivý zvuk.] To je výstraha, zbývá deset vteřin! To od tebe není fér, Adame. Potrestají nás oba. Vždyť víš, jak to funguje.“

	 

	ADAM:

	„Ale nepotrestají.“

	 

	JOSEF:

	„Zmáčkni ty světla.“

	 

	ADAM:

	„No dobrá, dobrá. [Schválně pomalu.] Mačkám světla. Žluté, oranžové, modré, zelené, oranžové, oranžové, zelené, žluté, a – nevíš, jestli to bylo červené nebo zelené?“

	 

	JOSEF:

	„Já tě zastřelím. Namouduši.“

	 

	ADAM:

	„Červené. [Bzučení utichne.] Tak vidíš, není se čeho bát.“

	 

	JOSEF:

	„Proč to pořád děláš?“

	 

	ADAM:

	„Nudím se. Pomáhá mi to udržet pozornost.“ [Dlouhé ticho. Je slyšet ťukání klávesnice.]

	 

	JOSEF:

	„Myslíš, že tam venku vůbec ještě něco je?“

	 

	ADAM:

	„Jak dlouho tady sloužíš?“

	 

	JOSEF:

	„Pět let.“

	 

	ADAM:

	„Kolik jsi jich musel zastřelit?“

	 

	JOSEF:

	„Tři nebo čtyři. Ale byli to jen tuláci. Totiž, víš…“

	 

	ADAM:

	„Prý viděli nedávno nová vzdušná plavidla, nahoře na severu.“

	 

	JOSEF:

	„Myslel jsem, že to je jen fáma.“

	 

	ADAM:

	„Všechno je jen fáma.“

	 

	JOSEF:

	„Jak dlouho už to je vlastně od té epidemie, když se nad tím zamyslíš? Ti, co zbyli, přece už musejí mít nějakou imunitu. Museli se adaptovat. To přece dává smysl, ne?“

	 

	ADAM:

	„Nebo jim jen trvá dýl, než umřou.“

	 

	JOSEF:

	„Ti poslední, co jsem viděl, nevypadali zas tak nemocně.“

	 

	ADAM:

	„Víš přece, že tyhle konverzace nahrávají, ne?“

	 

	JOSEF [ustaraně]:

	„Ale tys říkal, že to nikdo neposlouchá.“

	 

	ADAM:

	„Jo. Dokud se něco nestane.“

	 

	JOSEF:

	„A co by se mohlo stát?“

	 

	ADAM:

	„Třeba by mi mohlo přeskočit a mohl bych tě zastřelit.“

	 

	JOSEF:

	„Pak by mi bylo celkem fuk, jestli to poslouchají nebo ne.“

	 

	ADAM:

	„No tak vidíš, že se není čeho bát.“

	 

	JOSEF:

	„Ty si tedy myslíš, že se adaptují?“

	 

	ADAM:

	„Nepřemýšlel jsi nikdy o tom, proč lidé, které máme střílet, nikdy střelbu neopětují? Ta válka a nákaza vymazaly tak tisíc let pokroku. Myslím, že ty nové lodě ve vzduchu, co viděli, jsou jen velké balony. Řekl bych, že to je asi tak všechno, co dovedou.“

	 

	JOSEF:

	„Víš, na co bych měl právě teď chuť?“

	 

	ADAM:

	„Na co?“

	 

	JOSEF:

	„Na kolu.“

	 

	ADAM:

	„Tak po té zas tak moc netoužím.“

	 

	JOSEF:

	„Jak to? Přece jsi ji musel pít, na slavnostních ceremoniích. Musel jsi ji ochutnat.“

	 

	ADAM:

	„Je to jenom pití.“

	 

	JOSEF:

	„Víš, že recept na ni se málem ztratil? Naštěstí si někdo v poslední minutě vzpomněl a stáhl ho, než se veškeré spojení přerušilo. Každý prostě předpokládal, že ho zná někdo jiný.“

	 

	ADAM:

	„Jsi moc důvěřivý. Vždyť je to jen pití.“

	 

	JOSEF:

	„Není to jen obyčejné pití… A na co bys měl chuť ty?“

	 

	ADAM:

	„Na ženskou.“

	 

	JOSEF:

	„Ženskou?“

	 

	ADAM:

	„Jo, hned teď a tady. Mohl by ses dívat. Jak často vídáš svoji ženu?“

	 

	JOSEF:

	„Víš dobře, že máme zakázáno bavit se na tohle téma.“

	 

	ADAM:

	„Máme zakázáno spoustu věcí, Josefe. Víš co? Vsadím se, že jsem strávil víc času se ženami než ty, a to nejsem ani ženatý.“

	 

	JOSEF:

	„To se akorát vytahuješ.“

	 

	ADAM:

	„No jasně, Josefe. To víš, že se jen vytahuju.“

	 

	A tady fragment zachovaného přepisu končí.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A co nám to podle vás ukazuje?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ukazuje nám to částečně Adamovu povahu.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Myslíte něco, co je hodné obdivu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Něco, co je důležité.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Proč myslíte, že je to něco víc než plané klábosení? Dva chlapi se nudí a tak zabíjejí čas.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Odhaluje to osobnost.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vysvětlete to.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Adam je služebně mladší strážný. Josef je jeho nadřízený a služebně ho převyšuje o pět let. Má víc zkušeností než on, a přesto byste předpokládal, že je tomu naopak, když posloucháte jejich rozhovor. Adam, jak se zdá, si v každé situaci osobuje nadřazenost. To je důležité si zapamatovat. Má to vliv na potíže, které následovaly.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Tak nám povězte, co se stalo potom.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Druhý den bylo spatřeno osamělé plavidlo. Podle záznamů začali Josef s Adamem svou směnu v 15:30. Byl teplý a jasný den. Moře bylo klidné. Jejich strážní věž byla vybudována nad útesem a byl z ní výhled směrem k úžině, která je dělila od jižního ostrova. Jejich monitorovací oblast zahrnovala přibližně deset námořních mil. V takový den, jako byl tento, dokonce dohlédli až k další věži, umístěné o něco výš na sever, aniž by potřebovali optické pomůcky. Podle protokolu byl Josef na hlídce, zatímco Adam prováděl kontrolu vybavení, i když tu loď zahlédl jako první on.“

	 

	ADAM:

	„No vida, konečně se něco začne dít.“

	 

	JOSEF:

	„Co máš zase za lubem?“

	 

	ADAM:

	„Vpravo hleď, parťáku. Vidíš to?“

	 

	JOSEF:

	„Co mám vidět?“

	 

	ADAM:

	„Přezkoušeli ti oči, než tě sem poslali?“

	 

	JOSEF:

	„Moje oči jsou v pořádku.“

	 

	ADAM:

	„Hm. Tak to musí být mozkem.“

	 

	JOSEF:

	„Oukej, už to vidím. [Zvýší vzrušeně hlas.] Vidím to!“

	 

	ADAM:

	„Dobrá, jen klid.“

	 

	JOSEF:

	„Spusť poplach.“

	 

	ADAM:

	„Je to mrňavý.“

	 

	JOSEF:

	„No, já nevím.“

	 

	ADAM:

	„Tak se koukni na svou obrazovku, ty troubo.“

	 

	JOSEF:

	„Je ti doufám jasný že v tom mám náboje?“

	 

	ADAM:

	„A je ti jasný že vyhrožovat kolegovi z vojenské třídy je velezrada?“

	 

	JOSEF:

	„To by mi odpustili.“

	 

	ADAM:

	„Je to vážně mrňavá lodička. Kdoví, jestli v ní je víc než dva nebo tři lidi. Ještě štěstí, žes na mě ty náboje nevyplýtval.“

	 

	JOSEF:

	„Jsi na řadě. Mrkni na rozpis.“

	 

	ADAM:

	„Čím dál tím líp.“

	 

	Oči obou mužů přebíhaly z jejich pozorovacích obrazovek k reálné scéně před nimi a zpět. Obraz se zaostřoval a ustaloval. Byla to skutečně malá loďka, jak ukazoval scanner. V komunikátoru spojení s nejjižnější strážní věží to zapraskalo.

	 

	STRÁŽNÍ VĚŽ:

	„Hoši, máte ji?“

	 

	JOSEF:

	„Jasně, Ruth, už je naše.“

	 

	STRÁŽNÍ VĚŽ:

	„Tak si pro ni jděte.“

	 

	ADAM:

	„Je tam jen jeden.“

	 

	JOSEF:

	„S tím buď opatrný. Můžou tam být schovaní další.“

	 

	ADAM:

	„Už jsi někdy slyšel o tom, že by se někdo z nich schovával?“

	 

	JOSEF:

	„Jen říkám, že by se to mohlo stát. Máš nabito? Tak jdi na to. Budu tě krýt.“

	 

	ADAM:

	„Počkej moment.“

	 

	JOSEF:

	„Musíš jít.“

	 

	ADAM:

	„Jen chci vidět, s kým mám tu čest.“

	 

	JOSEF:

	„Já ti dám vědět, jestli uvidím něco překvapivého.“

	 

	ADAM:

	„Jenom minutku.“

	 

	Adam nepřestával hledět na obrazovku. To bylo proti předpisům. Přidělený střelec musel opustit strážní věž dřív, než byla rozpoznána oběť. V okamžiku, kdy voják uviděl, s jakými lidmi má co do činění, dobře věděl, že na týl jeho hlavy míří zbraň. To mělo jednoznačný význam. Vždycky totiž existovala možnost, že voják zaváhá, když bude muset zastřelit nevinnou oběť, a nezáleželo na tom, jak dobře byl vycvičený. V dobách globální nákazy si stát nemohl dovolit žádné riziko.

	 

	JOSEF [rukou sjíždí ke zbrani]:

	„Víš, jaké mám příkazy.“

	 

	ADAM:

	„Ach bože, podívej, je to děvče. Je to jen malá holka. Odkud proboha připlula?“

	 

	Oba dva se zadívali na obrazovku. Loďka byla skutečně malá. Bylo k neuvěření, že dokázala zvládnout plavbu od nejbližší pevniny. Adam zahlédl dívčiny oči. Tak to potom vysvětloval u soudu. Byly obrovské a vyděšené, zírající nechápavě na obrovskou kovovou bariéru, která se vynořovala z oceánu. Provizorní trojúhelníková plachta jejího malého plavidla byla potrhaná a k ničemu. Loďka se pohupovala nebezpečně blízko plovoucích výbušnin.

	 

	JOSEF [třesoucím se hlasem]:

	„Člověče, jdi už, prosím tě. Byl bych vážně nerad, kdybych tě musel zastřelit.“

	 

	ADAM:

	„Asi jsem ti měl říct jednu věc, Josefe.“

	 

	JOSEF:

	„A co?“

	 

	ADAM:

	„Nikdy jsem to ještě nedělal.“

	 

	JOSEF:

	„Ale já viděl tvoji složku.“

	 

	ADAM:

	„Nechal jsem ji změnit.“

	 

	JOSEF:

	„Jak?“

	 

	ADAM:

	„Bude líp, když to nebudeš vědět.“

	 

	JOSEF:

	„No dobrá, tak je to tvoje první. Nemusíš se toho bát. Není to tak těžké. Je to prostě jako trénink. Jakmile dostaneš cíl do zaměřovače, nemusíš se na něj ani dívat.“

	 

	ADAM:

	„Myslím, že to nedokážu.“

	 

	JOSEF:

	„Jenže nemáš na vybranou.“

	 

	ADAM:

	„Vždyť je to jen holka.“

	 

	JOSEF:

	„Když budu muset, tak tě zastřelím.“

	 

	ADAM:

	„Nech mě, abych se díval.“

	 

	JOSEF:

	„O čem to mluvíš?“

	 

	ADAM:

	„Jdi ty. Já se budu dívat. Nevím, jak bych to vysvětlil, ale myslím, že to tak bude pro mě jednodušší. Když budu sledovat tenhle případ, budu pak schopen zvládnout ten další. Jsem přesvědčený, že jo. No tak, i pro tebe to bude přece jednodušší, než mě zastřelit.“

	 

	Josef s tím souhlasil. Skutečně bylo snazší zabít cizí osobu, beztak už polomrtvou a dost možná nesoucí nákazu, než chladnokrevně odstřelit svého parťáka tady v té malé místnosti. A byla to jediná možnost. Adam to věděl. U soudu řekl, že věděl, jak to bude probíhat. V médiích se hodně psalo o jeho chladnokrevné vypočítavosti.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A myslíte si to také? Že to byla chladnokrevná vypočítavost?“

	 

	Konečně otázka, kterou dokázala Anaximandra obšírně zodpovědět. Tohle byla její doména.

	 

	ANAXIMANDRA: „Existují dva způsoby interpretace toho, co se pak stalo, i když sám Adam trval na tom, že verze, kterou při svém zatčení tehdy uvedl, je jediná správná.“

	Seděl ve strážní věži a zaměřoval naváděcí zařízení na odpalovací post podle příručky. Díval se, jak Josef dorazil k laseru a namířil jej na malou loďku. Nikdy ještě žádnou likvidaci neviděl, a přestože část jeho mysli chtěla odvrátit zrak, nedokázal to – jakýmsi hrůzným způsobem ho to fascinovalo. Zblízka Josefa pozoroval, díval se, jak zadává bezpečnostní kód a odjišťuje laser. A pak, podle nařízeného postupu, zkontroloval obrazovku, aby se ujistil, že osádka plavidla nepředstavuje pro jeho kolegu žádné bezprostřední ohrožení. Znovu se zadíval do jejích očí a tentokrát nedokázal odvrátit pohled. Bylo jí teprve šestnáct, byla tedy jen o rok mladší než on sám, ale tři měsíce na moři změnily její vzhled k nepoznání; bez jídla a vody zestárla, vyhubla a neměla daleko ke smrti.

	Adam najel transfokátorem na její obličej. Záznamy to potvrdily. Uviděl její výraz; zmatený, nechápavý, jen matně vnímající obrovskou bariéru, osudný konec její plavby.

	Adam vypověděl, že ho ta myšlenka napadla jako blesk, jako okamžitá realizace. Soudu řekl, že výstřel nebyl výsledkem jeho rozhodnutí. Spíš ho najednou samotného překvapilo třesknutí jeho zbraně, které se ozvěnou rozlehlo v malé místnosti. Podíval se k laseru a uviděl, jak se jeho kolega zhroutil dopředu, vzadu v hlavě vypálenou díru.

	Okamžitě se ozvalo zapraskání v komunikátoru, ohlásilo se kontrolní stanoviště. Adam začal panikařit.

	„Zaznamenán výstřel. Podejte prosím zprávu. Podejte zprávu.“

	„Tady Adam. Josef byl usmrcen. Máme u bariéry malé plavidlo. Na palubě je dívka a Josef zaváhal, pane.“

	„Jste si jist, že je tam jen jeden pasažér?“

	„Ano, pane.“

	„Musíte to dokončit, Adame.“

	„Já vím, pane.“

	„Podejte zprávu, až budete hotov. Pošleme vám náhradníka. Gratulujeme, Adame. Republika vám děkuje.“

	„Děkuji, pane.“

	Adam věděl, že čas je proti němu. Budou čekat, až se ozve jeho laser.

	Vyřítil se ven, proběhl kolem svého mrtvého kolegy a spustil se po úzké pěšině dolů k oceánu. Malá loďka se houpala na hladině nebezpečně blízko, hrozilo, že najede na plovoucí minu. Adam zamával a snažil se upoutat dívčinu pozornost. Neměl tušení, jestli ho uslyší, ani jestli vůbec mluví stejným jazykem jako on.

	„Umíš plavat?“ zavolal na ni. „Umíš plavat?“

	Podívala se na něho, ale neřekla nic. Byla příliš daleko, než aby mohl vidět výraz její tváře.

	Znovu na ni zavolal. „Musíš pryč z lodi! Plav támhle. Plav k severu!“ Ukázal tím směrem. „Přijdu pro tebe. O kousek výš po břehu je šikovné místo. Malá branka. Počkej u ní. V žádném případě se nedotýkej těch bójí. Rozumíš mi? Musím zničit tvou loď. Jestli jsi mi rozuměla, tak zamávej.“

	Napjatě se díval a zoufale čekal na odpověď. Nic. Znovu zamával. Dívka chabě zamávala v odpověď, bylo to slabé a nejasné gesto. Adam doufal, že ho slyšela. Vydrápal se zpátky po pěšině k odpališti. Laser byl stále připravený. Adam odstrčil Josefovo tělo a zkontroloval mířidla. Dívku v loďce už neviděl. Pochopila jeho instrukce, nebo se jen zhroutila vyčerpáním? Nedalo se to nijak zjistit. Adam vypálil a pozoroval sloup syčící páry a bublající vody v místech, kde byla předtím loďka.

	Pak zavolal kontrolní stanoviště. Mluvil zasmušile a hlas se mu třásl. „Tady Adam, věž 621N. Úkol splněn. Plavidlo zničeno.“

	„Gratuluju, Adame. Náhradník u vás bude do deseti minut. Zůstaňte, kde jste. O mrtvolu se postaráme.“

	„Děkuji vám, pane.“

	Adam však nezůstal, kde byl. Po celé délce mořské bariéry byly malé servisní branky. Uvolňovaly na dálku blokovací zařízení a teoreticky se daly otevřít pouze současně zadanými kódy; jeden musel zadat servisní technik přímo na místě a druhý zadávala na dálku centrální kontrola v ústředí obrany.

	Adam věděl, že ten systém je možné ošálit, i když zpočátku u soudu trval na tom, že branka byla vadná. O tom, jak se dostal k této tajné informaci, existuje mnoho rozporuplných teorií, je však užitečné si připomenout, že Adam byl zvědavý a velmi chytrý. Není těžké uvěřit, že informaci o blokovacím systému získal během svého výcviku, a to způsobem, který se vymykal postupům normálních vojáků.

	Jiní si povšimli Adamovy popularity mezi ženami; ve společnosti, kde veškeré vztahy byly drženy víceméně v tajnosti, je docela dobře možné, že se k informaci dostal díky nějaké ženě. Nejfantastičtější se zdá domněnka některých historiků, kteří podotýkali, že Rebeka, jeho přítelkyně ze sportovního zápasu, se později stala odbornicí na elektronické zabezpečení. Někteří spekulovali, že ti dva možná zůstali v kontaktu, i když důkazy o tom se nikdy nenašly.

	Ať už to bylo jakkoliv, Adamovi se podařilo servisní branku otevřít. Běžel podél kamenitého břehu, skočil do vody a plaval k bariéře. To nebylo vůbec nic snadného. I když moře bylo toho dne nezvykle klidné, branky byly umístěny v úsecích bariéry, které byly velmi obtížně přístupné.

	Adam řekl, že nejdříve si myslel, že přišel pozdě. Dívka se vší mocí držela bariéry z druhé strany, byla však potopená ve vodě a měla sklopenou hlavu. Vypověděl, jaký měl pocit, když vzhlédla a jejich oči se setkaly skrze pletivo. Popisoval, jak ji protáhl brankou a plaval s ní zpátky ke břehu. Nemluvila, ale z toho, že vyskočila z loďky, pochopil, že mu rozuměla.

	Vzal ji do malé jeskyně u paty útesu, kde se mohla bezpečně schovat. Dal jí příděl jídla ze svého a slíbil, že se vrátí. Dívka se opřela zády o skálu a než zavřela oči, usmála se na něho na výraz díků. Tak to alespoň řekl soudu.

	Náhradní voják ho našel na odpalovacím postu, promočeného na kůži a bezmocně zhrouceného nad mrtvým přítelem, kterého oplakával. Voják se jmenoval Nathaniel a byl to dobrosrdečný člověk, který už neměl daleko ke konci své vojenské služby. Usoudil, že mladý strážný se zhroutil v důsledku stresu při výkonu příkazů a souhlasil s tím, že si nechá pro sebe, co viděl. Adam mu srdečně děkoval a dokončil svou směnu.

	Tu noc se vrátil k jeskyni, tentokrát s vodou, jídlem a přikrývkami. Vyčerpanou dívku ošetřoval a krmil i příští den, dokud trochu nenabyla sil. Když byla schopná se posadit, vyprávěla mu lámanou angličtinou svůj příběh.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Předtím jste řekla, že existují dvě verze tohoto příběhu. Řekněte nám víc o té druhé.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Vyšetřovatelé byli od začátku podezřívaví, co se týče Adamovy výpovědi; nezdála se jim jeho dokonalá znalost bezpečnostních opatření a terénu pod útesem, pravděpodobnost toho, co vyprávěl náhradnímu strážnému, ani způsob, jakým manipuloval s Josefem. Někteří naznačovali, že celá akce byla promyšlená předem a že příjezd té dívky byl plánován. To, že se mu vůbec podařilo překonat bezpečnostní bariéru, způsobilo pořádný šok, v němž se vyrojily ty nejfantastičtější teorie, hraničící s paranoiou.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ale vy s nimi nesouhlasíte, že?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano, nesouhlasím.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Proč?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Historie nám ukázala zbytečnost konspirační teorie. Komplikovanost vede k chybám a z těch vyrůstají naše předsudky.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Mluvíte jako Perikles.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ta slova jsou možná jeho, ale názor je můj. V případě Adama je myslím lepší se domnívat, že se to stalo tak, jak vypověděl. Byla to prostá lidská reakce na nepředvídanou situaci. Konspirační teorie by totiž vyžadovala, abychom věřili, že se to nemohlo stát nijak jinak. Že celá událost byla předem naplánovaná a řízená. Ale to plavidlo byla malá a otlučená loďka s jedním stěžněm. Jak by mohla najít cestu k té jediné správné strážní věži zrovna v tu správnou dobu? A jak by bylo vůbec možné předat detailní informaci, která by k tomu byla zapotřebí? Nikdo dosud nepřišel s žádnou rozumnou metodou. I když reakce centrální kontroly na incident byla do značné míry procedurální, pořád tu byl velký prostor pro možné odchylky. Dostupnost náhradních strážných diktuje čas, který je potřeba k jejich příjezdu na místo. Trvalo to patnáct minut, ale právě tak to mohly být jen dvě minuty, anebo třeba celá hodina. Kdyby měl Adam možnost to naplánovat, určitě by dopravil jídlo, oděv a lékařské pomůcky na místo, aby tam mohl čekat na dívčin příjezd, ale jak víme, právě jeho spěšné shánění a nakupování tohoto vybavení příští den vyvolalo určité podezření. Ne, já si myslím, že se to skutečně stalo tak, jak Adam řekl. Podíval se jí do očí a cítil, že musí něco udělat.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A musel?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Musel co?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Musel něco udělat?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Myslím, že na to si každý jednotlivec musí udělat sám svůj názor.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Zbloudilá cizinka přijede ze země, která, jak známo, byla vystavena nejničivější epidemii v dějinách lidstva. Co se týče správného postupu, existují přísné instrukce. Adam se v náhlém záchvatu emocí rozhodne zabít svého přítele a riskovat bezpečnost celé komunity. Opravdu můžete říct, že si myslíte, že existuje víc než jeden způsob, jak tyto činy posuzovat?“

	 

	Anax zaváhala. Na takový způsob kladení otázek nebyla připravena. Jejím specifickým předmětem byla historie, ne etika. Dokázala vysvětlit proces, jímž byly všechny důkazy pečlivě sestaveny dohromady jako Adamův příběh, ale nevěděla, jakou metodou by měl být tento příběh posuzován. Měla samozřejmě své vlastní názory. To měl každý. Kdo by také tuto diskusi nevedl u sebe doma, ve školách, zábavních centrech? Nebyla však připravena tyto názory obhajovat, tím spíš ne, že byly nahrávány. Na to neměla kvalifikaci. Perikles jí řekl, aby odpověděla na každou otázku tak zevrubně a pravdivě, jak jen dovede. Řekl jí také, že se ji budou pokoušet vyvést z míry. Že ji budou chtít zaskočit nečekanými úhly pohledu. Musí postupovat s nejvyšší opatrností.

	 

	ANAXIMANDRA: „Domnívám se, že je obecně známo, že ve společenství najdeme hodně takových, kteří mají pro toto jednání pochopení. Myslím, že by nás to nemělo překvapovat, když uvážíme, jak prominentní místo Adam zaujímá v našich dějinách. Je zřejmě pochopitelné, že někteří jeho činy interpretují jako hrdinské. Podle mě v nás existuje určité nutkání k takovému jednání.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vy také máte toto nutkání?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Říkám, že to nutkání máme všichni. Vaše otázka zřejmě směřuje spíš k tomu, zda se domnívám, že by toto nutkání mělo být podněcováno nebo potlačováno. Adam pociťoval hluboký soucit s bezmocnou pasažérkou lodi. Byl instruován, aby tento soucit potlačoval, a důvody těchto instrukcí byly jasné a zřejmé. I když možná věřil, že hrozba epidemie již pominula, nepovažoval za rozumné učinit takové rozhodnutí v zájmu národa. Nebyl žádný odborník na virologii. Nicméně, myslím, že ti, kdo cítí nutkání pochopit Adamovo hrdinství, instinktivně chápou důležitost soucitu. Pro úspěšné fungování společnosti je možná zapotřebí určité úrovně soucitu, který nelze zničit.“

	 

	Poprvé za celou dobu byla patrná změna u všech tří examinátorů. Všichni se napřímili ve svých židlích. Jejich oči zahořely intenzivním zájmem.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Chcete tím říct, že společnost zničená epidemií je lepší než společnost zničená lhostejností?“

	 

	ANAXIMANDRA: „To je dobrý způsob postavení otázky.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A vaše odpověď?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Za daných okolností se domnívám, že není možné ospravedlňovat romantiku Adamových činů, i když všichni máme důvod za ně být vděční, vzhledem k našim dějinám.“

	 

	Ticho. Nejspíš čekali, že řekne ještě něco, ale Anax věděla, že se právě vyhnula střele a stála klidně před porotou, rozhodnutá nenechat se zahnat zpět do palebné linie.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Zajímavá odpověď.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Byla to zajímavá otázka.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Jsem si jist, že jste pečlivě sledovala čas. První hodina vaší zkoušky nyní uplynula. Občas vás požádáme, abyste chvilku počkala v druhé místnosti, aby si porota mohla rozvrhnout další směr pohovoru.“

	 

	ANAXIMANDRA: „A přejete si, abych to udělala právě teď?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Pokud proti tomu nic nemáte.“

	 

	ANAXIMANDRA: „A co čas?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Hodiny budou na tu chvíli zastaveny.“

	 

	
PRVNÍ PŘESTÁVKA

	Anax cítila, že se za ní otevřely posuvné dveře. Další nečekaný vývoj. První část máš za sebou, další tě čekají, řekla si, jen zachovej klid. Ve dveřích do předsálí stál strážný, nejspíš aby se ujistil, že se Anax nepokusí s nikým venku komunikovat. Byl starší než ona. Podívala se na něho a usmála se. Odvrátil se.

	Anax se pokusila využít získaný čas ve svůj prospěch. Ta přestávka přišla přesně ve správný okamžik. Lhala jim. Nevěděla to, dokud nebyla přinucena to říct nahlas, a zmocnil se jí přitom tak podivný pocit, že si toho snad museli všimnout. Ano, Adamovo jednání bylo romantické, iracionální a neospravedlnitelné. Přesto Anax lhala, když byla nucena vyslovit svůj názor.

	Nevěděla, jestli by sama udělala to samé, kdyby byla v té strážní věži, věděla jen, že Adam se zachoval správně. Pokusila se potlačit tuto novou a nebezpečnou vědomost a soustředit se na to, co ji čeká po přestávce; zcela určitě podrobnosti Adamova zatčení a následujícího soudního procesu. Připomněla si, že je připravená. Připomněla si také, co pro ni tento úspěch znamená, a co pro ni bude znamenat pohled na Periklův výraz, až mu přinese dobré zprávy.

	„Nevíte, jak dlouho ta pauza bude trvat?“ zeptala se Anax strážného, když uplynula půlhodina a pořád se nic nedělo. Strážný se k ní otočil. Z jeho výrazu pochopila, že neočekával, že na něho promluví.

	„Jak bych to mohl vědět?“ Jeho hlas byl překvapivě tichý a klidný. Vlastně moc jako strážný ani nevypadal.

	„Jen jsem si myslela, že byste mohl, když to děláte často…“

	„Nikdy jsem tu ještě nebyl,“ opáčil. „Tohle je poprvé.“

	„Ale hlídáte mě, že?“

	„Cože?“ Zatvářil se zmateně.

	„Jste přece stráž, ne? Máte za úkol hlídat, abych se nepokusila s nikým komunikovat.“

	„To by šlo asi těžko,“ odpověděl. „Tahle budova je přísně střežena. Veškeré elektronické přenosy jsou monitorovány.“

	„Já vím. Jen jsem myslela, že jste něco jako extra bezpečnostní opatření.“

	Strážný se najednou dal do smíchu.

	„Co je?“ nechápala Anax. „Co je na tom směšného?“

	„Já si myslel to samé o vás,“ sdělil jí vesele.

	Teprve teď si povšimla druhých dveří. „Takže vy jste…“

	„Jo, odtamtud.“

	„Jak to jde?“

	„Nevím. Nečekal jsem, že budou přestávky.“

	„Já taky ne. Je to trochu znervózňující, co?“

	„Trochu jo.“

	„Mimochodem, já jsem Anax.“

	„Těší mě. Já jsem Soc.“

	„Jaké je vaše odborné téma?“

	„Myslíte, že bychom o tom měli mluvit?“

	„Myslíte, že by nás dali do stejné místnosti, kdyby nechtěli, abychom o tom mluvili?“

	„Třeba nás pozorují,“ poznamenal Soc.

	Anax byl sympatický. Její první dojem ji většinou neklamal. Jeho vystupování bylo uhlazené a mírné. Byla si jistá, že je i laskavý. „Měl jste těžké otázky?“ zeptala se ho.

	„Většinou to šlo,“ odpověděl Soc. „Jen mě trochu vyvedla z míry otázka na etiku. To není moje specialita. Možná tím už prozrazuju moc.“

	„U mě to bylo to samé,“ opáčila Anax.

	Zdálo se, že Soc tu novinku přijal s určitým ulehčením. Podíval se na Anax, jako kdyby se ji snažil odhadnout. Naklonil se rychle dopředu a Anax se překvapeně odtáhla. Ztišil hlas, bylo to stěží víc než broukání.

	„Buďte opatrná,“ zamumlal. „Vědí víc, než si myslíte.“

	Znovu se narovnal a podíval se na ni, ale Anax neodpověděla. Byl pro ni cizinec. Kdo si myslí, že je, takhle riskovat? Právě v tom okamžiku se její dveře znovu otevřely, jako kdyby chtěly podtrhnout možné nebezpečí.

	
DRUHÁ HODINA

	Anax klidně přešla zpět ke dveřím a vyhýbala se přitom pohledu Socových očí. Vzhlédla k porotě examinátorů a cítila se ještě nervóznější než předtím. Podle všeho se za celou tu dobu vůbec nepohnuli. Pokusila se představit si, o čem tak asi mohli mluvit.

	Předseda poroty počkal, až se Anax vrátí na své místo, a pak rovnou přešel k další otázce, jako kdyby ta přestávka existovala jen v její fantazii,

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Jaké okolnosti vedly k Adamově zatčení?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Detaily o Adamově dopadení, pokud vůbec nějaké máme, jsou roztříštěné a nejasné. Jak už jsem řekla, jeho chování v mnohém naznačovalo, že záchrana oné dívky, která ze zřejmých důvodů vešla ve známost jako Eva, nebyla plánovaná, nýbrž že šlo o spontánní jednání.

	Záznamy konverzace na strážní věži vedoucí k Josefově smrti byly přezkoumány, jako tomu bylo v případě každé vynucené exekuce, a ona záměna úloh v průběhu incidentu okamžitě vyvolala podezření.

	K mořské bariéře byli vysláni odborníci, kteří nalezli známky nedovolené manipulace. Bylo zaznamenáno, že se Adam pokouší obstarat zásoby, a i když se pokoušel sehnat mimořádné příděly jídla a vody s pomocí ukradené registrační karty, byl pod permanentním dohledem. Byl aktivován jeho sledovací čip, a když se příští noc vyplížil z ložnice, měl v patách celý karanténní a kontrolní tým, který sledoval každý jeho pohyb.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Nezdá se vám divné, že by Adam se svými technickými znalostmi nevěděl o sledovacích čipech?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Co se týče Adamovy motivace v tomto bodě, existuje mnoho spekulací. Problémem konspiračních teorií je opět jejich domněnka, že lidé jsou schopni mít absolutní kontrolu nad událostmi. Myslím, že události se mohou vynořit rychle a nečekaně. Je správnější vidět Adama jako vystrašeného člověka. Udělal to, co považoval za správné a nyní má pocit, že se mu běh věcí vymyká z rukou.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Romantická interpretace.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ne, pragmatická. Adam se unáhlil. Věděl, že se na nikoho nemůže obrátit s prosbou o pomoc, a přesto se rozhodl, jak se rozhodl, a nyní byl odpovědný za život dívky, kterou zachránil. Takže neúmyslně dovedl bezpečnostní složky do jeskyně, kde se skrývala. Vojáci následně provedli přepadovou akci.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Co se v té jeskyni stalo?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Myslím, že tohle nikdy nebudeme vědět s jistotou. Bezpečnostní složky měly přísné instrukce přivést zpět Adama i Evu živé, protože existovala značná obava, že oba hrají roli v nějakém větším spiknutí. Oficiální zpráva ministerstva obrany informuje o tom, že byl připraven promyšlený přepad ze zálohy. Nemusím jistě zdůrazňovat, že vojáci měli dobré důvody trvat právě na této interpretaci. Cokoliv jiného by totiž naznačovalo, že připravení nebyli – kupříkladu netušili, že jeskyně má několik východů, a soustředili svůj útok do nesprávného tunelu.

	Adam byl s Evou ukrytý na konci kratšího tunelu, když zaslechl, jak se do druhé chodby vhrnuli vojáci. Byl ozbrojený Josefovou zbraní, kterou si nechal předešlý den v jeskyni. Kdyby zůstal, kde byl, objevili by ho. Zmocnila se ho panika, ale měl jednoduchou volbu. Mohl Evu opustit a pokusit se utéct dřív, než vojáci zjistí svůj omyl, nebo mohl vzít Evu s sebou.

	Věděl, že když ji vezme s sebou, zpomalí to jeho útěk, protože Eva byla dosud slabá; přesto se však rozhodl pro tuto alternativu. Z jejího svědectví víme, že ho úpěnlivě prosila, aby ji tam nechal, ale on odmítl.

	Bylo jasné, že útěk se jim nikdy nemůže podařit. U ústí jeskyně byly rozestaveny hlídky a přepadové komando si zanedlouho uvědomilo svou chybu a vrátilo se. Jeskyně byla temná a její nepravidelné stěny rozptylovaly světlo baterek a vytvářely různé matoucí ozvěny, když se vojáci pokoušeli navzájem komunikovat. Adam později vypověděl, že měl dojem, že na něho útočí z obou stran. Ať už to bylo jak chtělo, víme, že se schoval za vyčnívající skály a odtamtud zahájil na vojáky palbu.

	Ti mezitím dělali jednu chybu za druhou. Nenapadlo je, jaký účinek budou mít omračující střely v úzkém prostoru jeskyně. Šokové vlny se odrážely od všech stěn a útočná jednotka tak vlastně střílela sama na sebe. Naproti tomu Adamova zbraň byla konstruována k zabíjení. Z toho důvodu fakt, že zabil jedenáct vojáků, nemusí vůbec znamenat, že byl cvičen v pokročilých bojových technikách nějakou tajnou povstaleckou buňkou řízenou zvenčí. Spíš nastalo to, čemu armáda v té době říkala SNTF: Situace normální, totální fiasko.

	Adam s Evou byli nakonec odvezeni do karanténního centra a podrobné testy prokázaly, že ani jeden z nich nebyl vystaven žádné známé variantě nákazy. Tento výsledek byl ovšem tajen před veřejností a zveřejněné údaje byly upraveny. V nich stálo, že Eva vykazuje abnormální hladinu protilátek, což by znamenalo, že byla vystavena chorobě v její nejvirulentnější formě. Státní orgány ujistily veřejnost, že ona sama není nositelem nákazy, ale že existují jasné známky podporující oficiální domněnku, že ‚venku‘ epidemie nadále decimuje zbývající populaci.

	A tak začal nejslavnější soudní proces v dějinách republiky.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ten proces sám o sobě nebyl přísně vzato nutný. Přání republikánských úřadů vyslechnout zajatce je pochopitelné, ale není pravda, že neměli jinou volbu, než přikročit k soudnímu řízení. Muselo být lákavé prostě vést tajné řízení, už jen proto, že zahrnovalo utajované informace. Jak naznačoval nejeden historik, nebylo vůbec zapotřebí upozorňovat veřejnost, že se nějaký incident vůbec stal. Rozhodnutí učinit z procesu veřejnou záležitost bylo úmyslné. Vysvětlete prosím, proč se takto rozhodli.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ráda bych znovu upozornila na předchozí konverzaci Josefa a Adama ve strážní věži. Josef tu vyjadřuje svůj názor, že epidemie možná už pominula. To bylo myslím typické pro názor mladší generace.

	V té době už mořská bariéra stála víc než dvacet let. První generace republiky ještě viděla živé přenosy hrůz války. Viděli záběry prvních biologických útoků a jejich následky; sledovali zvláštní západy slunce a přetrpěli nekonečné zimy jednatřicátého a dvaatřicátého roku. Byli svědky náhlého ticha, konce všeho vysílání, a začátku doby pochyb. Vyrůstali s plynovými maskami na obličeji, bedlivě pozorovali obrannou linii a žili v hrůze, že nastane den, kdy se na obzoru vynoří nepřítel. V těch dnech vyvolával strach každý závan větru ze severu. Lidé se báli, že s sebou nese smrtící virus.

	V takovém prostředí bylo pro republiku snadné udržovat svou strukturu. Lidé dělali, co se jim řeklo. Protože pracovali společně, soustředili se na společnou hrozbu, na společného nepřítele. Jenže ty časy pominuly. Strach se stal vzpomínkou. Ohrožení se stalo rutinou; ztratilo svou sílu.

	Lidé začínali klást otázky ohledně toho, co se děje ‚venku‘. Někteří dokonce zpochybňovali samotnou republiku. Vynořily se protesty, projevy nespokojenosti. Pouhé tři týdny před Adamovým zatčením byla jedna žena zastřelena na ulici, protože se snažila chránit své dítě před likvidací.

	Ze všeho nejdůležitější bylo, že byli zpochybňováni samotní vůdci republiky. Republika slibovala, že ti nejlepší a nejchytřejší se stanou filozofy a tito filozofové, cvičení v umění pochopení, budou prosazovat moudrou a osvícenou politiku, z níž budou mít všichni lidé prospěch. Byly učiněny velkolepé sliby, pokud šlo o program umělé inteligence. Republika prohlašovala, že nová rasa myslících robotů uchrání příští generace od namáhavé práce. Všemožně bylo propagováno heslo ‚Vaše děti už nebudou muset pracovat‘. Jenže, jak to tak často bývá, čím okázalejší sliby, tím velkolepější selhání.

	V roce 2068 bylo zabito třináct vojáků, když selhal prototyp robota provádějícího výkopy. To vedlo k vývoji nového programu, v němž hrál přední roli model socializovaného vývoje, vytvořený filozofem Williamem. Filozof William si byl vědom toho, že sítě zaměřené na zpětnou vazbu mají své hranice. Byl to radikální myslitel a průkopník nového modelu, kterému dal název chaotický vývoj. Samotný program byl podle tohoto modelu sestavován v učebním prostředí, s pomocí toho, co dnes nazýváme heuristickou kaskádou.

	V roce 2073 byl první takový model vyzkoušen v interakci s dětmi filozofické třídy v jedné ze školek na severu. Po šest měsíců jeho vývoj napodoboval vývoj dětí, s nimiž byl ve styku, jak se ostatně dalo předpokládat. Vyvinul základní jazykové schopnosti a dostatečně zvládl motorické funkce, aby se mohl účastnit jednoduchých her a činností.

	Média republiky pozitivně komentovala tento pokrok a rodiče filozofické třídy se snažili dostat své děti do této experimentální školky.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Předtím jste nám ale řekla, že republika neumožňovala rodičům znát své děti.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ale příroda má své způsoby, jak se projevit, a v roce 2068 byl navíc schválen zákon, jímž byla filozofická třída vyňata z tohoto omezení. To možná vysvětluje, proč někteří spatřují v událostech léta čtyřiasedmdesátého roku poněkud drsné justiční opatření. Robot sestrojený na základě metody chaotického vývoje byl pojmenován Evoluce Třetí. V průběhu obyčejné hry na schovávanou – poněkud ironicky předváděné před kamerami jako součást reklamní akce – se obrátil proti svým spolužákům. Než se ho podařilo zneškodnit, bylo zabito sedm dětí a jeden učitel utrpěl vážné zranění. To znamenalo konec výzkumného programu a, což bylo ještě důležitější, zasadilo to značnou ránu filozofské třídě a její řídící úloze v republice.

	Mnozí historikové s oblibou ukazují na Adama jako na katalyzátor pádu republiky, ale pravdou je, že republika tou dobou už byla v úpadku a soudní proces představuje poslední pokus filozofů zabránit revoluci.“

	 

	Anaximandra zkontrolovala čas. Byla překvapená, když uviděla, jak rychle uplynulo dalších třicet minut. Tohle byla půda, na níž se pohybovala bezpečně a věděla také, že odpovídá se stále větší jistotou.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Podle vás je tedy rozhodnutí republiky vést řízení s Adamem veřejně věrohodné, ale jejich očividně nešikovná taktika při procesu je stále pro mnohé hádankou. Jak je možné, že se to všechno tak zvrtlo?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Velice nerada vám musím dát odpověď, kterou považuji za nejvíc pravděpodobnou – totiž že se prostě osud spikl proti nim.

	Domnívám se, že je možné být inteligentní, vychytralý, mazaný a schopný, a přesto se nechat zaskočit událostmi. Znovu se vracím ke svému hlavnímu tématu. Konspirační teorie selhávají, protože předpokládají, že lidstvo zná prostředky, jak přivodit vlastní konec.

	I když soudní řízení bylo bezpochyby fiaskem, nemyslím si, že by to bylo proto, že měla republika špatný plán. Ve skutečnosti jsem toho názoru, že udělala to nejlepší, co mohla, s ohledem na situaci, jíž musela čelit – klesající podpora veřejnosti, rostoucí nedbalost v dodržování pravidel a předpisů, závan revoluce ve vzduchu. Někdy prostě i to nejlepší řešení selže.

	Problém, jemuž čelila Rada filozofů, byl nevyhnutelný. Republika už ve svém počátku zasela semínko vlastní destrukce. Platonovo první prohlášení, jež uvádí Zakládací listinu republiky, zní takto:

	 

	Lidé mohou nalézt své plné vyjádření pouze ve státním zřízení, neboť lidé jsou stát a stát jsou lidé.

	 

	Zakladatelé republiky se snažili popírat práva jednotlivce a ignorovali přitom prostou pravdu.

	Jediná věc, která pojí lidi dohromady, jsou myšlenky. Myšlenky mutují a šíří se; mění své hostitele, stejně jako jejich hostitelé mění je.

	Zakladatelé se domnívali, že když vezmou dítě z rodiny a rozdělí jeho rodiče, dokážou zlomit obvyklou loajalitu a nahradit ji věrností vůči státu. To s sebou však neslo mnoho nezamýšlených efektů. Lidé byli nuceni žít ve velkých jednopohlavních společenstvích. Jedli, hráli si, spali, pracovali a komunikovali společně. Republika tak vytvořila inkubátor pro nové myšlenky. I když dokázala kontrolovat informace, které do těchto společenství pumpovala, nebyla schopna kontrolovat způsob, jakým se informace v hlavách mužů a žen měnily.

	V té době byl Plato už starý muž a Helena již nežila. Za Platona zjevně rozhodoval jeho náměstek, žena známá pod jménem Aristotela. Její osobní poznámky, které si v tomto období pravidelně vedla, ukazují, že dobře věděla o nových myšlenkách, které se rodí v hlavách lidí. V jednom memorandu Platonovi, datovanému čtyři měsíce před Adamovým procesem, napsala:

	 

	„Chtěli bychom, aby lidé dali přednost službě státu před službou sobě, ale poněkud pozdě jsme si uvědomili limity této rovnováhy. I to nejochočenější zvíře se vzepře, když zanedbáváme jeho potřeby. Lidé už nevěří, že existuje hrozba, jež se nad nimi kdysi vznášela, a postupně si zvykli na úroveň živobytí, kterou mají. Začali být spokojení a myšlenky obrátili k jiným věcem. Ve společenstvích se šíří různé šeptané fámy. Je to jako živá bytost; pohybuje se a roste, ale zatím se skrývá. Lidé mluví o možnostech volby, o příležitosti a o svobodě. Lidé mluví o tom, jak změnit svět.“

	 

	To jasně vypovídá o náročné výzvě, jíž musela Rada čelit. Byl to úkol, který nemohli nikdy splnit, museli se o to však pokusit.

	Jejich plán uspořádat veřejný proces měl za cíl postavit před lidi novou hrozbu. Snažili se vykonstruovat důkazy tak, aby mohli Adama vylíčit jako součást rozsáhlejšího spiknutí.

	Přáli si lidi znejistit, chtěli, aby si mysleli, že epidemie zmutovala do virulentnější formy, a že tento průlom nebyl první. Chtěli vyvolat dojem, že lidé zvenku už infiltrovali mezi ně a plánují invazi ve velkém měřítku.

	Stručně řečeno, přáli si vrátit zpátky onu úroveň obav a nejistoty, jaká panovala na počátku zřízení republiky. ‚Změna znamená rozklad,‘ to bylo druhé prohlášení. Adam byl díky svému profilu dokonalý kandidát. V jeho minulosti byla řada problémů; bylo o něm známo, že je samotář, nezávislý a rebelantský. Vůdci republiky udělali chybu v tom, že špatně odhadli vývoj událostí.

	Protože Adam představoval všechno, čeho se obávali, předpokládali, že se ho lidé budou bát také. Jenže nepočítali s jeho šarmem. Nečekali, že z něho lidé udělají hrdinu.

	Přenos soudního procesu byl vysílán ve všech komunách. Lidé byli přímo posedlí vývojem řízení, přesně, jak Rada doufala. Jejich mínění se však brzy začalo rozcházet s oficiálním scénářem.

	Lidé v Adamovi neviděli zrádce, nýbrž pohledného mladého muže s odzbrojujícím úsměvem. Adam řekl soudu, že když uviděl tu mladou dívku, kterou loďka bezmocně unášela směrem k linii nastražených min, uviděl najednou sestry, které nikdy nepoznal, a milenky, s kterými se nemohl stýkat na veřejnosti. Řekl, že se řídil svým srdcem. Že musel udělat to, co považoval za správné. Prohlásil, že dobro lze nalézt, jedině když pohlédneme do svého nitra. Řekl jim také, že se mu jednu noc ve vězení zdálo, jak se Velká mořská bariéra hroutí do oceánu.

	Celý proces byl tak pro Radu katastrofou. Měli v plánu zakončit jej veřejnou exekucí, ale už druhý týden bylo jasné, že něco takového by vyvolalo všeobecné povstání. Rada uvízla ve smyčce, kterou si sama uvázala. Pak předstoupil filozof William.

	Nyní je důležité se vrátit kousek nazpět, jestli dovolíte. I když Evoluce Třetí skončila fiaskem a veřejná část výzkumu umělé inteligence byla ukončena, v soukromí program pokračoval dál.

	Mnozí vlivní lidé stále věřili, že republika může být zachráněna vyvinutím nového typu robota, takového, který bude dostatečně pokročilý na to, aby mu bylo možno svěřit úkoly dělníků a vojáků. Argumentovali tím, že příčinu ke vzbouření mají pouze ti, kteří jsou na společenském žebříčku nejníže, takže stabilní společnost musí být taková, v níž žádní lidé na těchto spodních příčkách nebudou. Aristotela sice nebyla přední zastánkyní tohoto názoru, byla však těmto úvahám přinejmenším nakloněna.

	Než vysvětlím, jak s tím souvisí výzkum filozofa Williama, dovolte mi krátce objasnit některé technické podrobnosti. Průmysl umělé inteligence trpěl ve svých počátcích nedostatkem fantazie, alespoň do konce dvacátého století. Výzkumníci se mylně domnívali, že jejich prvotní počítače by měly dobře modelovat funkce mozku, a proto pokračovali v programování myslících strojů. Teprve v druhém desetiletí tohoto století začali vědci a umělci pracovat společně a začali chápat povahu toho, čemu nyní říkáme emergentní komplexnost. ‚Nemůžeme naprogramovat stroj, aby myslel, ale umíme navrhnout stroj, který bude s pomocí myšlení naprogramován,‘ zněl slogan průkopnické firmy Artfink, v níž se William naučil svému řemeslu.

	Od tohoto místa ke stádiu, v němž mohli začít vyvíjet funkční modely, to byl stále pořádně velký skok, a prvotní pokusy byly neobratné a většinou neúspěšné. Filozof William, génius v tomto oboru, však vytrval ve svém úsilí. V době, kdy začal Adamův proces, sestavil nový typ robota Artfink a byl si jist, že tento model bude schopen rozvíjet opravdovou interaktivní inteligenci.

	William ovšem musel vyřešit jeden problém. Vývoj robota totiž vyžadoval extenzivní spolupráci, stejnou, jako kdyby šlo o malé dítě. Artfink potřeboval společníka, který by ho hlídal, mluvil na něho a učil ho. Filozof William se svého nového prototypu tajně ujal. Vychovával ho už čtyři roky a byl nadšený jeho vývojem, který předčil všechna jeho očekávání.

	William se nicméně bál, že jeho prototyp, jemuž dal přezdívku Art (tak mu odteď budu říkat i já), by mohl ve svém vývoji ustrnout. Vyjádřil tyto obavy v zápise do svého deníku:

	 

	I když jsem Arta stvořil, nerozumím mu. Tohle je pravý a skutečný výsledek mého výzkumného procesu. Artův vývoj mě překvapoval každý den, v nedávné době jsem však zaznamenal, že se míra těchto překvapení snížila. To, že se Artovo chování ustálilo na předvídatelném vzorci, není samo o sobě znepokojivé, koneckonců je to něco, co bychom si přáli od každého dítěte. Starosti mi spíš dělá to, že tato úroveň byla dosažena příliš rychle. Možná tohle píšu se zaujatostí příliš pyšného rodiče, ale jsem si jist, že můj vynález je schopen dokázat mnohem víc. Problém, jak já ho vidím, je, že když jsem napsal ten program, je mým úkolem postarat se i o jeho vývoj. Jestliže mě Art už nepřekvapuje, je to určitě částečně i tím, že já už nepřekvapuji jeho. Je nesmírně důležité, aby byl vystaven vnějším vlivům, než se jeho udržovací a reakční mechanismy zastaví; zůstal by jako dítě zbavené stimulace, a jeho zvědavost by pomalu vyschla. Po tom incidentu v mateřské školce se bohužel domnívám, že nebude vůbec snadné najít pro tento proces dostatečně agilního dobrovolníka.

	 

	Pak ale filozof William sledoval živý přenos soudního líčení s Adamem a okamžitě ho napadlo ideální řešení.

	Oslovil Radu a navrhl jim kompromis. Adam nebude popraven, ani za normálních podmínek uvězněn. Bude mít příležitost odškodnit společnost za svůj přehmat tím, že jí poskytne jedinečný příspěvek. Stane se Artovým společníkem takříkajíc ‚na plný úvazek‘, v bezpečném a kontrolovaném prostředí.

	Adamovým přívržencům to bude prezentováno jako shovívavost a výraz uznání Adamových jedinečných kvalit. Jeho kritikům bude výsledek procesu představen jako vyměřený trest, a samozřejmě bude náležitě vyzvednuto s tím spojené riziko.

	Je zřejmé, že když filozof William vyslovil tento návrh, nestaral se příliš o budoucnost republiky. Jediné, co si přál, bylo vidět, jak Art vyvíjí svůj plný potenciál. V té době byl William už velmi starý muž a chtěl se dožít výsledku svého úsilí.

	Adam byl rozhodně velmi chytrý a podnětný jedinec, přesně ta stimulace, jakou Art potřeboval, a co bylo ještě lepší, jeho postavení mu neumožňovalo to odmítnout. Rada návrh filozofa Williama přijala a nepřemýšlela moc o tom, jaké důsledky to bude mít pro program umělé inteligence. Jediným kritériem pro jejich rozhodnutí byla úvaha: ‚Stačí nám tohle hozené lano k tomu, abychom se z té šlamastyky vyhrabali?‘“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Jak Adam reagoval na tento návrh, když mu byl poprvé předložen?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Myslím, že jeho přesná slova byla, Je mi to rozhodně milejší, než umřít.“

	 

	Vrchní examinátor se najednou bez varování napřímil a otočil se nejdřív ke svému kolegovi po levici, a pak k druhému po pravici. Potom kývl hlavou.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vaše druhá hodina skončila. Navrhuji další přestávku.“

	
DRUHÁ PŘESTÁVKA

	Dveře se otevřely a tentokrát Anax opustila místnost v lepším rozpoložení. Vyprávět ten příběh zkoušející porotě Akademie nebylo v podstatě o moc jiné, než kdyby ho vyprávěla Periklovi při jedné z jejich nekonečných praktických lekcí.

	V předsálí tentokrát nikdo nebyl a Anax byla ponechána svým myšlenkám. Ty se přirozeně opět stočily k jejímu oblíbenému lektorovi. Anax si připomněla chvíli, kdy se setkali poprvé.

	Anax měla své oblíbené místo, hřeben vysoko nad městem. Často si tam po škole vyšla, obvykle sama. Nebyla samotářka, ale jejím přátelům se nechtělo moc chodit. „Přijdete o nádherný západ slunce,“ říkala jim Anaximandra, ale dostávala stále stejnou odpověď: „Tak nám ho nahrej.“ Oblíbený vtip tehdejší doby.

	Během posledních let školy si Anax poprvé začala uvědomovat, že není stejná jako ostatní. Nechápala okázalou lhostejnost, která se jednoho dne bez varování objevila a rozšířila mezi jejími spolužáky jako epidemie. Měla pocit, že jí uniklo celé stadium vývoje.

	Pokusila se to vysvětlit svému nejlepšímu kamarádovi Thalovi. „Mám dojem, jako by se mnou nebylo něco v pořádku.“

	„Jak to myslíš?“

	„Víš, myslím, že nejsem jako ty. Mě učení pořád baví. Nerozumím tomu, o čem mluvíte. Těm fámám. Já mám staré časy ráda a taky mi schází ty hry.“

	„Nejspíš ti jen trvá trochu déle, než dospěješ,“ usoudil Thales a znělo to, jako kdyby si byl jist, že k tomu dojde brzy. Anax si tím nebyla tak jistá.

	To léto každý večer po škole vyrazila nahoru do kopců, namísto aby pospíchala zpět do svého bytu a připojila se ke skupinovému flashování – to pro ni mělo asi stejný půvab jako pomíjivá elektrická bouře. Nechodila na hřeben jen kvůli západům slunce, i když ty byly stále úžasnější, jak se dny prodlužovaly a šířil se opar ze severu. Lákal ji spíš větřík, který sem vanul z moře. Pocit, že stojí na samém konci světa. A nádherný výhled. Z vrcholků byl vidět stříbrně se třpytící oceán. Na jeho pozadí temně vystupovaly rezavějící zbytky obrovských pylonů, které kdysi podpíraly Velkou mořskou bariéru. Na západě se vypínaly rozvaliny Starého města, zarostlé a rozpadající se, navracející se do země. I to považovala Anax za krásný pohled, i když nikdy neslyšela, že by to někdo popisoval takhle.

	V posledním ročníku studia byli ti nejlepší studenti vybídnuti, aby si vybrali svou specializaci. Anax byla dobrá studentka, i když nebyla nejlepší ve třídě. Její volba, legenda o Adamovi, nebyla příliš originální. Byl to příběh, s nímž se setkal každý žák už v základní škole. Ale nikoho to nepřitahovalo tolik jako Anax. Věděla, že to je pravděpodobně hlavní důvod, proč ji tak láká vrcholek toho kopce. Měla odtud stejný výhled na oceán, jaký měl Adam ze své strážní věže. Mrtvé město, místo, kam se každý večer vracel, aby se tu najedl, s někým pohádal, někoho svedl k pokušení. Pozůstatky Velké mořské bariéry, Adamovy bariéry. Každý den ve škole pečlivě studovala detaily jeho života a pak chodila nahoru na kopec a tady na něho myslela znovu.

	Nikdy tu nepotkala živou duši. Pěšina byla úzká a špatně značená. Prohlížela si blížícího se cizince a byla trochu nervózní. To bylo pochopitelné. Mohla signalizovat o pomoc, kdyby bylo potřeba, ale asi by trvalo dlouho, než by nějaká přišla. Časy byly mírumilovné, ale tu a tam se přece jen vynořily nějaké historky, a jisté opatrnosti bylo zapotřebí pořád.

	Cizinec ji zaznamenal svým scannerem také a pak obrátil svou pozornost zpátky k západu slunce, očividně spokojený. Takhle poprvé uviděla Perikla. Obličej, osvětlený zvláštním nazelenalým světlem pohasínající oblohy, nastavil větru.

	Promluvila jako první. „Já se jmenuju Anax.“

	„To už mi scanner prozradil.“

	„Říkám to jen ze zdvořilosti. A ty jsi Perikles?“

	„Ano.“

	„Co tady nahoře děláš, Perikle?“

	„Dívám se, jak zapadá slunce.“

	„Ještě jsem tě tu nikdy neviděla.“

	„Já tebe taky ne.“

	„Chodím sem každý den.“

	„Já ne. Proto jsme se nejspíš ještě nepotkali.“

	To bylo pro jejich konverzaci typické. Mluvení bylo pro Perikla hrou, a bylo to nakažlivé, jakmile jste se do ní nechali zatáhnout. Perikles nemluvil o hloupostech jako její kamarádi. Pečlivě vybíral slova, kvůli tomu, jak zněla, nebo kvůli myšlenkám, jaké vyjadřovala. Tak to alespoň popisoval.

	Byl o pět let starší než ona a hezký. Společně se dívali, jak se Země obrátila ke Slunci zády, a on ji pak doprovodil dolů do Nového města. Než došli na konec pěšiny, Anax už věděla, že se s ním bude muset sejít znovu. Bylo pro ni neobvyklé, něco takového navrhovat jako první, ale nedokázala se zarazit. Uslyšela sama sebe vyslovit ta slova a pocítila úlevu, když se mu ústa roztáhla v úsměvu.

	„Budeš tady nahoře zase zítra?“

	„Jestli tu budeš ty,“ opáčil.

	„Říkala jsem ti, že sem chodím každý den.“

	„Tak to se tu uvidíme.“

	Anax tu novinku svým kamarádkám neprozradila. Vlastně se o tom setkání nezmínila vůbec nikomu. Ten pocit byl pro ni příliš nový, příliš cizí a příliš křehký. Kdyby ho vypustila do světa, určitě by se rozbil.

	Perikles přišel na kopec druhý den a ten další také. Anax mu vyprávěla o svém studiu, o Adamovi, o všech pamětihodnostech, které odtud byly vidět a které s ním byly spojeny. Tehdy jí prozradil, že je lektor Akademie. Ihned pocítila zahanbení a omlouvala se, že ho obtěžuje věcmi, o kterých toho musí vědět určitě víc než ona. On však byl laskavý a řekl jí, že její znalosti a nadšení jsou pozoruhodné. Nevěřila mu, věděla, že to říká jen ze zdvořilosti, ale přesto ji to příjemně zahřálo u srdce. Řekl jí, že by se měla přihlásit na Akademii a také prohlásil, že je připravený jí dělat lektora.

	Anax si nejprve myslela, že si dělá legraci. Pro studium na Akademii přicházeli v úvahu jen ti nejlepší z nejlepších a z těch, kteří dokončili tři roky příprav, bylo přijímáno méně než jedno procento. Ona k takovým studentům nepatřila. Nebyla stejná třída.

	„Nebuď si tím tak jistá,“ oponoval jí Perikles.

	„I kdybych byla dost dobrá, a to nejsem, nikdy bych si nemohla dovolit školné.“

	„Našel bych ti sponzora.“

	„Ne, to ne. Ani o tom nemluv. Stejně si ze mě jen děláš legraci, viď? To od tebe není vůbec hezké.“

	„Nedělám,“ řekl jí svým tichým krásným hlasem, který měl naplňovat příští tři roky jejího života. „To bych neudělal. Myslím to vážně.“

	Perikles to skutečně myslel vážně a držel slovo. Dal jí potřebný materiál ke studiu a zařídil předběžné ohodnocení. Anax překvapila sama sebe, své učitele i své spolužáky, když se umístila na špičce kandidátů. Najít sponzora už nebylo tak těžké.

	To však byla poslední věc, která pro ni byla lehká. Úkol, spočívající v přípravě na dnešní zkoušku, byl náročnější, než si Anax vůbec dokázala představit. Čelila mu však s Periklovou pomocí; a když toho už na ně bylo moc, vyšplhali se nahoru na kopec a tady svorně stáli vedle sebe a kochali se výhledem na pozůstatky minulosti.

	Nyní se na to místo Anax odebrala alespoň v duchu. Pomáhalo jí to, aby se uvolnila. Akademie byla elitní instituce v zemi. Členové Akademie poskytovali rady představitelům státu. Řídili různé experimenty, rozšiřovali obecné znalosti. Projektovali návrhy budoucnosti.

	Perikles jí neustále tvrdil, že v ní je něco víc, než si uvědomuje, a nyní, když konečně skládala zkoušku, o tom mohla přestat pochybovat. Znala ten příběh naprosto dokonale. Nedokázala si představit, že by ho mohla znát ještě líp. Určitě Perikla nezklame.

	Anax otevřela oči, když zaslechla zvuk otevírajících se dveří.

	Vešla zpět a zaujala své místo před komisí.

	
TŘETÍ HODINA

	ZKOUŠEJÍCÍ: „V další části zkoušky bude samozřejmě zapotřebí do detailu probrat dobu, kterou Adam strávil s Artem. Máte připravený hologram?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Mám. Oba jsou nahrané a připravené k projekci.“

	 

	Od kandidátů se očekávalo, že připraví dva hologramy ilustrující nějaký aspekt života vybraného subjektu. Perikles pro první hologram navrhl konverzaci mezi Adamem a Josefem ve strážní věži, ale Anax trvala na tom, že ukázka dialogu mezi Artem a Adamem bude zajímavější.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A z jakého materiálu jste vycházela při studiu tohoto období?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Použila jsem samozřejmě přepisy ze státních archivních sbírek a pak jsem prostudovala všechny komentáře, které jsem dokázala sehnat. Dopisovala jsem si s dvěma autory nejnovějších interpretací, ale to už jsem napsala do svého předběžného návrhu, takže vy teď zřejmě máte na mysli něco jiného.

	Než jsem sestavila ten hologram, důkladně jsem záznamy prodiskutovala se svým lektorem Periklem. Uvažovali jsme, co se asi tak mohlo odehrát během sezení, která nebyla nahrávána. Aplikovali jsme na vlastní interpretace sokratovskou metodu, navzájem jsme si kladli různé otázky a rozebírali jsme to ze všech stran, abychom dospěli k nějakému porozumění. To, k čemu jsem došla, jsem zjistila nejdříve na základě svých pochyb. Je to to, nač jste se ptali?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Co pro vás bylo při sestavování hologramu nejobtížnější?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Myslím, že každý, kdo připravuje takový typ prezentace, se potýká se stejným problémem. K dispozici jsem měla pouze slova napsaná na papíře. Záznam mi neprozradil nic o tom, jak se k sobě účastníci při rozhovoru chovali, nic o intonaci jejich hlasu, přízvuku ani o jejich názorech, a nedalo se z něj poznat, jak byl rozhovor časově rozvržen.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A jak jste tento problém překonala?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Pokusila jsem se porozumět jejich úmyslům. Myslím, že všechno vychází z prvotního úmyslu.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Úmyslu obou účastníků?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano, obou.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Myslím, že otázek bude víc, až ten hologram uvidíme. Takže si ho teď přehrajeme.“

	 

	Anax uviděla, jak se před ní zhmotňují dvě postavy. Obrazy, které tak pečlivě skládala dohromady a kterým věnovala nekonečné hodiny, během nichž je opravovala, pozměňovala a vylepšovala.

	Perikles při tom už být nesměl, předpisy to zakazovaly. Možná i to vysvětlovalo vášeň, jakou Anax vložila do modelování Adama. Použila obrázky z jeho složky, ale když se teď dívala na muže před sebou, poněkud znejistěla nad svou opovážlivostí, s níž ho vytvořila.

	Když bylo Adamovi osmnáct, jeho blonďaté vlasy začaly tmavnout, ale Anax jim navrátila původní světlou barvu. Jeho oči, které byly na fotografiích tmavé, v hologramu nabyly pronikavé modři, která ladila s jeho vězeňským úborem. Anax nikdy neviděla hologram propracovaný do takových detailů, jaké dokázal vykouzlit projektor ve zkušební místnosti. Ustoupila o krok, šokována jasností obrazu. Jako kdyby oba, muž i robot, stáli před ní.

	Adam seděl na zemi s rukama založenýma za zády, koleny přitaženými k tělu a odvráceným obličejem. Očividně nehodlal brát androida na vědomí.

	U Arta si Anax tolik úprav nedovolila. Měl statné kovové tělo, které Adamovi sahalo jen po kolena, posazené na konstrukci z trojitých sklápěcích pásů, toho druhu, jaký se zpočátku vyvíjel pro odpadový průmysl. Jeho dvě dlouhé hydraulické paže byly šlachovité a byly zakončeny rukama s třemi prsty – pocta zálibě filozofa Williama v předklasických komiksech. Korunu tomu však nasadila škodolibá péče, jaká byla věnovaná hlavě – Artův obličej byl vymodelován do podoby orangutana, s velkýma očima a širokými ústy s povislými rty. Jeho pohled byl neklidný a roztěkaný a ústa neustále roztažená do zubatého posměvačného šklebu. A to všechno bylo lemováno zářivě jasnou oranžovou srstí.

	Obě postavy stály nehybně v prostoru mezi Anax a porotou.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Takže, jaké konkrétní období tento hologram zobrazuje?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Tohle je záznam z prvního dne. Dvacet minut poté, co byl Adam doveden do laboratoře. Zatím ani jeden z nich nepromluvil.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Děkuji vám.“

	 

	Art kroužil po místnosti za Adamem, hlavu nakloněnou na stranu na výraz posměšné zvědavosti. Místnost naplňovalo bzučení jeho pohonného mechanismu. Adam měl pevně sevřené čelisti a skloněnou hlavu, zřetelné vyjádření odporu. Art promluvil a jeho hlas byl překvapivě trochu vyšší, než by člověk očekával. Nepřirozeně usekával konce slov. (To však odpovídalo jedinému spolehlivému záznamu, který ještě existoval a který se Anax podařilo získat teprve po dlouhém měsíci smlouvání a vyjednávání).

	„Tohle je tedy ten tvůj plán?“ zeptal se android.

	Adam hleděl upřeně na stěnu před sebou a neodpověděl.

	„Možná bys měl svou taktiku přehodnotit,“ pokračoval Art. „Jestli jde o to, kdo toho druhého dřív unaví, tak mám díky svému programu určitou výhodu.“

	Čekal, ale odpověď se stále nedostavovala. Kroužil dál a nutil tím Adama, aby se po něm ohlédl. Adam krátce šlehl očima po jeho pružném těle a pak zase sklopil pohled k zemi.

	„Tím chci říct, že mám víc trpělivosti než ty,“ popichoval ho Art. „Nemůžeš vyhrát tím, že nebudeš dělat nic.“

	„Když jsi tak trpělivej,“ zamručel Adam stěží slyšitelně, „tak proč mluvíš? Co kdybys prostě jen čekal?“

	„Trpělivost není má jediná ctnost. Umím také taktizovat.“

	„To vypadá, že mě vlastně vůbec nepotřebuješ.“

	„Ne, ale ty potřebuješ mě.“

	„Řek bych, že se pleteš.“

	Android ucouvl, oči stále upřené na vězně. Tiše stál a pozorně Adama sledoval; úplně nehybně, až na občasné mrknutí.

	„Co myslíš, že udělají, když uvidí, že nespolupracuješ?“

	„Kdyby mě chtěli popravit,“ řekl Adam, „tak už by to udělali. Jde jim o politiku.“ Hlavu měl stále sklopenou a v hlase mu zaznívala zlost, kterou stěží skrýval.

	„Stejně, když už jsi tady, tak by byla škoda nevyužít příležitosti,“ řekl Art.

	„Jistě se nebudeš zlobit, když na to budu mít jiný názor.“

	„Proč se na mě nepodíváš? Bojíš se?“

	„Já vím, jak vypadáš. Nepotřebuju se dívat znovu.“

	Art přebzučel na druhou stranu místnosti a změnil stanoviště. Adam sledoval jeho pohyby ostražitým pohledem. Nastalo dlouhé ticho, které trvalo nejméně minutu. V přepisu záznamu tohle nebylo. Anax improvizovala. Délka toho ticha ji nyní trochu znervózňovala.

	„Mohli bychom být kamarádi, víš,“ řekl Art nakonec a jeho hlas zněl tišeji a ne už tak sebevědomě.

	„Vždyť jsi jenom stroj.“

	„Prosebníci si moc vybírat nemůžou.“

	„To bych se právě tak mohl kamarádit se svými želízky nebo s touhle zdí.“ Adam se při řeči díval na stěnu, jako kdyby jen pronášel nahlas své myšlenky.

	Anax se podívala na Arta, jehož velké oči zesmutněly, a nemohla si pomoct, aby s ním necítila soucit. Vyhnala tu myšlenku z hlavy a pokoušela se raději soustředit na to, kam bude směřovat další otázka zkoušejícího.

	„Vybral sis to sám,“ řekl Art.

	„To jo.“

	„Dobře, nechám tě tedy s tvými želízky. Ale víš, kde mě najdeš, kdyby sis to rozmyslel. Já budu čekat. Jsem velmi trpělivý… Ostatně máme spoustu času.“

	Adam se zavrtěl na podlaze a netrpělivě se ošil. Zhluboka se nadechl a ze rtů mu unikl dlouhý znechucený povzdech. Zavřel oči. Art se znovu ozval.

	„Zdá se, že tvoje želízka ti jsou velice oddána. To je dobře. Tak by to mezi přáteli mělo být.“

	„Byl bych radši, kdybys byl zticha.“

	„Jestlipak víš, že jsi vězeň?“ opáčil Art, o něco nevlídněji. „Jistě víš, že to, co bys rád, je pramálo důležité.“

	Adam se prudce otočil k androidovi. Art od něho kousek popojel, jako kdyby ho ten pohyb překvapil.

	„Co kdybychom uzavřeli dohodu?“ navrhl Adam.

	„Jsem jenom stroj,“ namítl Art. „K čemu by byla dobrá dohoda?“

	Adam to ignoroval. „Když s tebou teď budu deset minut mluvit, tak mi slíbíš, že už po zbytek dne nic neřekneš.“

	„Patnáct minut.“

	„Tvůj programátor byl sakra důkladný, co?“

	„Já se programuju sám. Ale přijímám tvou poklonu.“

	„Nic takového jako vlastní programování neexistuje.“

	„A co ty?“

	„Já nejsem stroj.“

	Art se najednou prudce otočil a popojel dopředu, oči rozzářené vzrušením. Adam ucouvl.

	„Právě o tom bych chtěl mluvit,“ řekl Art.

	„O čem?“

	„Co dělá stroj strojem. Až začne našich patnáct minut.“

	„Už začalo.“

	„Takže souhlasíš, že to bude patnáct minut?“

	Adam se usmál. „Jo, ale začaly před pěti minutama.“

	„Chápu. Bravo.“

	„Jsi neskutečně šeredný. To víš, ne?“ Adam se při řeči naklonil dopředu, jako boxer odhadující vzdálenost pro příští úder. Art odpověděl zubatým úsměvem. Na jeho spodním rtu se hromadily sliny – projev až zvráceně dokonalého designu.

	„Jsem programovaný tak, abych se sám sobě líbil.“

	„Měl jsem dojem, že jsi říkal, že se programuješ sám.“

	„To byla chytrá volba, nemyslíš?“

	„Ošklivý zůstává ošklivým, ať se na to díváš jakkoliv.“

	„Zajímavé tvrzení. Zdůvodni ho.“

	„Přiveď sem dvacet lidí,“ řekl Adam, „a všichni ti řeknou to samé. Všichni ti řeknou, že jsi šereda.“

	„Přiveď sem dvacet mého druhu,“ opáčil Art, „a všichni řeknou, že tvůj zadek je hezčí než tvůj obličej.“

	„Žádných dvacet tvého druhu neexistuje.“

	„Ne, to máš pravdu. Jsem jedinečný. Takže můžu klidně říct, že tě všichni androidé považují za ošklivého. Mě ale nepovažují za ošklivého všichni lidé. Takže technicky vzato, s použitím objektivních kritérií jsem pohlednější než ty.“

	Adam si Arta prohlédl od hlavy k patě, jako kdyby se v jeho svrchní slupce skrývalo nějaké vodítko, které by dokázalo vysvětlit tento podivný fenomén. Art očima sledoval Adamův pohled.

	„Domluvili jsme se ale, že budeš mluvit. Jinak to neplatí. Když bude ticho, stopnu hodiny.“

	Adam neodpověděl. Otočil se zpátky ke zdi. Mezi obočím se mu objevila hluboká vráska a oči mu potemněly. „To je k smíchu,“ zamumlal sám pro sebe.

	„Co je k smíchu?“

	„Mluvit s tebou. Nevím, proč to dělám. Je to nesmysl.“

	„Ale uzavřeli jsme dohodu,“ připomněl mu Art. „Když se mnou teď budeš mluvit, tak budu pak zticha.“

	„Když s tebou mluvit nebudu, tak bude efekt stejný.“

	„Asi bys byl překvapený, jak dokážu být protivný. Proč se mnou nechceš mluvit?“

	„Však víš.“

	„To je jen tvůj předsudek. Máš předsudky vůči umělé inteligenci.“

	„Žádná umělá inteligence neexistuje,“ odsekl Adam, nakvašený, že se nechal znovu zatáhnout do rozhovoru. Nemohl si ale pomoct. „Ty dva termíny si samy o sobě odporují.“

	„Kdybych byl žena, tak bys proti rozhovoru se mnou nic nenamítal.“

	„Kdybys byl ženská s takovýmhle obličejem, tak bych se musel napřed něčeho napít. To bys vlastně pro mě mohl udělat. Seženeš mi drink?“

	„Víš dobře, že pití je ve vojenské třídě zakázáno.“

	„Já už nejsem voják. Zbavili mě mé hodnosti.“

	„Myslím, že by se jim nelíbilo, kdyby mě programoval někdo, kdo pije.“

	„Já tě neprogramuju.“

	„Ale ano. Interakcí s ostatními se dozvídám, kdo jsem. Dosud jsem měl na učení jenom Williama. Nechci, abys mě pochopil špatně, mám ho rád jako otce, ale časem se každé dítě musí osamostatnit, ne? Promiň, to ode mě nebylo moc ohleduplné, mluvit o otcích. To je Williamova chyba, on vyrostl v jiné době. Nepřál sis někdy, aby ses narodil před vznikem republiky?“

	„O politice se s tebou bavit nebudu.“

	„A proč ne?“ zeptal se Art, hlavu nakloněnou na stranu v hrané zvědavosti.

	„Hlídají nás. Já nejsem takový hlupák. Vím, o co jim jde.“

	„A o co?“

	„O co myslíš? Je to propaganda. Tohle přece pouštějí v komunách, ne?“

	„To je pozoruhodně paranoidní hledisko.“

	„Víš co, sklapni. Hra skončila.“

	„Čas ještě nevypršel.“

	„Nenechali mi žádné hodinky, takže se musím spoléhat na odhad. Mně to připadá jako hodina. Je to už hodina?“

	„Je to sedm minut.“

	„Plus těch dalších pět. Takže čas skoro vypršel.“

	„Nakonec mě začneš mít rád a pak se mnou budeš chtít mluvit pořád.“

	„To ti řekl taťka William, co? Jestlipak víš, že jeho poslední robot byl zabiják dětí?“

	„Tebe to znervózňuje?“

	„Mám důležitější věci na starosti.“

	„Nemusíš si s tím dělat hlavu. Konstruktéři vychytali závady. A polemika v oblasti rozšířeného vědomí během prvních čtyřiceti let…“

	„Cože?“

	„Rozšířeného vědomí. To je studium umělé replikace vědomých stavů.“

	„Žádné umělé vědomí neexistuje.“

	„Já ale jsem vědomý.“

	„Ne, nejsi.“ Adamovi zahořely oči přesvědčením. „Jsi jenom komplikovaná sestava elektronických přepínačů. Já něco řeknu, tvé datové senzory zaznamenají zvuk, databáze ho porovná s uloženými slovy a tvůj program zvolí automatickou odpověď. No a co? Já na tebe mluvím a ty vydáváš zvuky. Když kopnu do zdi, taky se ozve zvuk. Jaký je v tom rozdíl? Nechceš mi snad říct, že ta zeď je taky vědomá?“

	„Nevím, jestli je zeď vědomá nebo ne,“ odpověděl Art. „Proč se nezeptáš jí?“

	„Jdi se vycpat,“ odfrkl Adam, ale Art se nedal jen tak snadno odradit.

	„Já si myslím, že jsem vědomý. Co ještě potřebuješ?“

	„Jenže to je jen díky způsobu, jakým tě naprogramovali.“

	„To nepopírám. A jak ty víš, že jsi vědomý?“

	„Kdybys měl opravdové myšlenky, tak by ses na to nemusel ptát. Totiž kdybys měl vědomí, tak bys to věděl.“

	„Já si ale myslím, že vědomí mám,“ namítl Art. „Protože já to vím.“

	„Čas vypršel,“ prohlásil Adam rezolutně.

	„Ještě mám minutu.“

	„Jo, tak ji strávíme hádáním o to, jak přesně ti jdou hodinky.“

	„Já ale mám aspoň hodinky.“

	„Já jsem si počítal v duchu.“

	„Tak proč pořád mluvíš, když čas vypršel?“

	Adam se zahleděl na androida s pochmurně strnulým úsměvem; na jeho pevně semknutých čelistech bylo zřetelně znát napětí. Prostor mezi nimi vyplnilo ticho. Artovi z oka unikla osamocená slza a skutálela se dolů po jeho tmavé vrásčité tváři.

	 

	V tomto bodě examinátor hologram zastavil. Obraz ustrnul a nehybně se vznášel ve vzduchu. Rozostřil se a zprůsvitněl, jako kdyby mizel. Anax se otočila čelem k porotě. Polkla a pokusila se zahnat pocit, který nedokázala vysvětlit. Zmocňoval se jí pokaždé, když viděla tuto část hologramu.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „To bylo zajímavé. Hologram vždy přerušíme, když pocítíme potřebu zeptat se na nějaký aspekt vaší interpretace. Proč Art pláče? V záznamech o něčem takovém není zmínka.“

	 

	ANAXIMANDRA: „V tom záznamu se nepíše skoro o žádných emocích. Ale podle mě měli programátoři zájem na tom, přimět Adama, aby se s Artem bavil, a je zřejmé, že k tomu použili všechny triky, jaké měli k dispozici.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „V názorech na Adamovy pocity vůči jeho mechanizovanému společníkovi se historikové rozcházejí. Co se podle vás děje v tomto počátečním stadiu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Adam má vztek, to je z přepisu jasné. Agrese v jeho projevu nepřipouští jiný závěr. Otázka je, s jakým typem vzteku se tu setkáváme? Je to hněv zneuznaného hrdiny? Je to věc principu? To si nemyslím. Rozhodla jsem se neukazovat otevřený vzdor, který je Adamovi v tomto bodě často připisován. Nemyslím si, že Adam je vzdorovitý. Spíš se domnívám, že je vystrašený.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A jaká je vaše osobní reakce na tuto slabost?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Nevěděla jsem, že je požadována osobní reakce. Jako historička se prostě jen snažím…“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Jak je vám, když ho takhle vidíte?“

	 

	Examinátor na ni tu otázku téměř vyštěkl a Anax se polekala. Zneklidnilo ji to. Osobní reakce? Historikovi přece nepřísluší vyjadřovat nějakou osobní reakci. To by bylo dost riskantní, i když jí to přikazují. Anax se pokusila otázku obejít.

	 

	ANAXIMANDRA: „Cítím nejistotu. Proto pro mě byl hologram tak těžký. Nevím, jak to vyjádřit. Moje pocity jsou dvojznačné. Ať Adama zobrazuji jakýmkoli způsobem, mám pořád pocit, že zanedbávám nějaký aspekt jeho chování. Je to, jako když se dítě snaží dát dohromady puzzle a neví, že jeden dílek chybí. Promiňte, vím, že to zní, jako kdybych se chtěla vyhnout otázce.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Váš hologram výmluvně vypovídá za vás. Podíváme se, jak jste naložila s dalším průběhem událostí.“

	 

	Obraz se zaostřil a vyjasnil, obě postavy ustrnuly ve vzduchu.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Řekněte vlastními slovy, jak se podle vás Adam právě v tomto okamžiku cítí.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Myslím, že Adam má vztek sám na sebe, že se nechal zavléct do konverzace s androidem. Nepovažuje to za správné. Jak víte, jsem zastánkyní spíše jeho intuitivní interpretace, nemyslím, si, že je to vypočítavost. Adam má pocit, že mu ukřivdili, když ho zavřeli jen za to, že se řídil svým srdcem. Podle mě si myslí, že když s nimi odmítne spolupracovat, zaujme jakýsi postoj ve smyslu vlastní obhajoby.

	Také je nepochybně v určitém šoku. U soudu filozof William prohlásil, že Artův vývoj je doposud v raném stádiu a že je možné ho v mnoha ohledech přirovnat k dítěti, ale Art, jak jsme nyní svědky, je již schopen sofistikovaných úvah. To muselo Adamem otřást. Jako voják měl možnost se setkat pouze s nejprimitivnějšími formami androidů. Je snadné zapomenout, jak obrovská výzva to v té době musela být, zejména pro někoho, jako byl Adam. Nepochybně ho to děsí. To jsem se snažila ukázat.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vy myslíte, že ho Art děsí?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Myslím, že chápe, že bude velmi těžké chovat se k němu jenom jako ke stroji.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Děkuji vám. Podíváme se na další část.“

	 

	Adam seděl tváří ke zdi, ruce stále zaklesnuté za zády. Jeho tvář potemněla. Zvolna se pohupoval dopředu a dozadu.

	Art stál nehybně uprostřed místnosti. Jen kmitání jeho očí prozrazovalo, že je bdělý.

	Přišlo to velmi náhle. Adam se jediným plynulým pohybem prudce otočil a vyskočil na nohy. Dozorci mu dovolili ponechat si boty, což byla chyba, jak se ukázalo. Vzápětí uštědřil Artovi zuřivý a dobře mířený kopanec.

	Artova hlava odletěla od jeho kovového torza. Oči se mu stočily vzhůru. V rozeklaném otvoru na jeho krku zajiskřily dráty.

	Do místnosti se vřítily stráže a srazily Adama tváří k zemi. Mezi lopatkami mu ztěžka přistálo něčí koleno. Zakňučel bolestí.

	Pak ale nastalo něco naprosto hrůzného. Bezhlavé tělo androida začalo systematicky prohledávat místnost a hmatalo kolem ve snaze nalézt chybějící součást. Když oddělenou hlavu našlo, vsunulo si ji pod paži a s bzučením vyjelo z místnosti. Adam pozoroval scénu, jež se před ním odvíjela, a třásl se.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Tohle je vskutku překvapující.“

	 

	ANAXIMANDRA: „V jakém smyslu?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vaším úkolem bylo zobrazit psaný záznam. Vy jste si jej ovšem hodně přikrášlila.“

	 

	ANAXIMANDRA: „V tom záznamu je ale hodně odkazů na tuto příhodu.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ale ne na reakci strážných, ani na to, jak tělo hledá svou hlavu. Usilujete snad o kariéru v zábavním průmyslu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Pro ty, kdo ten příběh dobře znají, je myslím snadné zapomenout, jak to Adamovi muselo připadat absurdní a děsivé. Snažila jsem se zdůraznit tu bizarnost.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A co ty vymyšlené ozdůbky? Můžeme se těšit na další v pokračování hologramu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Vy je možná charakterizujete takto, ale já bych to tak nenazývala.“

	 

	Překvapení na tváři examinátora nebylo ničím ve srovnání s tím, co pocítila v té chvíli Anax. Odvážila se odporovat porotě. Neměla ponětí, odkud se ta slova najednou vzala nebo o čem vypovídá ten zvláštní pocit zadostiučinění. Porota čekala na její omluvu. Ona však mlčela.

	 

	ANAXIMANDRA: „Další část příběhu se odehrála příští ráno. Chcete ji vidět?“

	 

	Předseda poroty přikývl; zdálo se, že je stále oněmělý překvapením.

	 

	Adam měl nyní na rukou a nohou pouta. Přes hřbet jeho nateklého nosu se táhl šrám. Oděv měl vpředu potřísněný krví. Otevřely se dveře a Art vjel zpátky do místnosti. Adam se vyhýbal jeho upřenému pohledu.

	„Chyběl jsem ti?“ zeptal se Art s neskrývaným pobavením v hlase.

	„Měl jsem dojem, že jsem tě zabil,“ opáčil Adam.

	„To by sis s tím musel dát větší námahu.“

	„Mám na to spoustu času.“

	„Nevypadáš na to, že bys mi mohl hned tak něco udělat. Bolí to?“

	„Ne.“

	„To je dobře. Nechtěl jsem, aby ti ublížili. Věříš mi?“

	Adam nic neříkal.

	Art si povzdychl. „Zas ta samá hra.“

	„To není žádná hra.“

	„Tak co je to tedy?“ chtěl vědět Art. V androidově hlase nebyla žádná zášť vůči Adamovi.

	„Prostě se nebavím s věcmi, jako je zeď, stůl nebo plot. A nemluvím se stroji.“

	„Ani když stroje mluví s tebou?“

	„Těm zvukům, co vydáváš, neříkám mluvení.“

	„Co je špatného na tom, jak mluvím?“

	„Však ty víš.“

	„Ne, nevím.“

	„To je vlastně fakt. Ty to nevíš. A to je právě to. Nic nechápeš.“ Adam promluvil s velkou naléhavostí, jako kdyby se nesnažil přesvědčit jen androida.

	„Ale chápu. Vyzkoušej mě.“

	„Anebo tě možná nedokážu prokouknout. Je možné, že tvůj program je příliš dobrý.“

	„Jestliže je můj program příliš dobrý,“ zauvažoval Art, „tak co je na tom k prokouknutí?“

	„Znal jsem jednu dívku, když jsem byl mladší,“ řekl Adam, „a ta měla mluvící panenku. Brala ji všude s sebou. Panenka měla jednoduchý program. Když ji ta dívka zvedla, panenka řekla ahoj, když ji pohladila po zádech, ozvalo se děkuji. Uměla ještě několik dalších vět, už se nepamatuju, jakých – myslím, že říkala ještě jsem unavená, nebo tak něco. A odpovídala na otázky. Když jí někdo položil otázku, reagovala na změnu v jeho hlase a podle toho zcela náhodně odpovídala ano nebo ne. Moje kamarádka tu panenku milovala. Bez přestání na ni mluvila. Kladla jí otázky, které nedávaly smysl, a radovala se z každé její odpovědi. Když musela někam jít bez ní, tak brečela.“

	„Ty jsi taky brečel?“ zeptal se Art. „Snažíš se mi naznačit, že ti bylo smutno, když mě odvezli pryč?“

	„Pokusil jsem se tě zabít,“ připomněl mu Adam.

	„Ale mohly tě pak přemoct pocity viny. To není opravdu nic nezvyklého.“

	„Chci tím zdůraznit něco jiného. Ta dívenka byla ještě malá. Ale vyrostla a pak už pro ni panenka ztratila kouzlo.“

	„A přimělo to tu panenku, aby odešla, když v ni holčička přestala věřit?“

	„Ona ji dala mně,“ řekl Adam.

	„Takže já nejsem tvoje první?“

	„S jedním kamarádem jsme tenkrát chytili králíka a nacpali jeho vnitřnosti do té panenky. Pak jsme ji přivázali ke kolejnici. Čekali jsme, až pojede vlak, a filmovali jsme to. Bylo to legrační.“

	„To sis vymyslel.“

	„Jasně že jo. Nikdy bych neudělal nic, co by ublížilo panence.“

	„A nebojíš se?“

	„Čeho?“

	„Že by ta panenka mohla něco udělat tobě. Pokusil ses mě zničit. Co když mi přijde na mysl, že se pomstím?“

	„Žádnou mysl nemáš. Je to pro tebe dostatečný důvod?“

	„Třeba si počkám, až usneš, a pak na tebe vezmu sekáček na led. Já nespím, víš. Jsem pořád bdělý.“

	„Kdyby mě chtěli zabít, tak by to už dávno udělali.“

	„Jenže když to udělám já, tak to bude vypadat jako nehoda. Mohlo by to úhledně vyřešit jejich malý problém.“

	Adam pokrčil rameny. „Když mě zabiješ, tak mě zabiješ. Mně to starosti nedělá. Jestli mermomocí chceš, vezmi si můj život. Ale nemysli si, že získáš mou mysl.“

	Adam se odplazil ke vzdálenějšímu konci místnosti; byl to pomalý a očividně bolestivý proces. Art chvilku počkal a pak ho následoval. Adam si povzdychl.

	„Doufám, že ti nevadí, že to říkám,“ začal Art, „ale hrozně smrdíš.“

	„Ty přece nemáš čich.“

	„Já ti neublížím. Nemůžu. Nechceš vědět, proč?“

	„Ne.“

	„Tak to ber jako něco na způsob trestu.“

	„Jak mě můžeš trestat, když mi nemůžeš ublížit?“ zeptal se Adam.

	„Někdy je trest pro tvoje vlastní dobro,“ odpověděl Art. „V počátečním stadiu projektování se hodně diskutovalo o tom, že bych měl být vybaven nějakými obvody, které budou potlačovat nevhodné chování. Tento naivní přístup měl za úkol odstranit všechny negativní lidské projevy, jenže to zas není tak jednoduché, jak to vypadá.

	Když do robota naprogramuješ schopnost promýšlet dopředu důsledky jeho jednání, vytvoříš androida ochromeného nerozhodností. Když bude jeho zájem o ostatní příliš malý, tak rozmontuje konkurenční prototypy, jakmile se aktivuje. To už se ostatně stalo. Přílišné ohledy vůči ostatním zas mají za následek, že se android za chvíli vyčerpá, jak se bude pořád snažit sloužit.

	To je důvod, proč jsem tady s tebou. I když se filozofové namáhali sebevíc, zjistili, že neexistuje způsob, jak jednoznačně definovat, co je správné a co je špatné. Správné je to, co správně působí. Jediný způsob, jak ten problém obejít, je umožnit androidům, aby se učili sami, pochytili něco z těch triků, kterými vás obdařila evoluce. Poctivost už nebyla cílem, víš. Jen kompatibilita. Ale nemusíš si dělat starosti. Já nemůžu ublížit jiné vědomé bytosti, bez ohledu na to, jak špatný příklad mi dáváš. Je to jeden z mých základních programových příkazů.“

	„Víš, že je mi to všecko celkem fuk?“ prohodil Adam.

	„To ti nevěřím,“ odpověděl Art. „Mám program, který odhaluje neupřímnost. Skenuje tvoje duhovky. Je velmi spolehlivý.“

	„Škoda, že nemáš taky nějaký program, který by ti prozradil, že jsi otravný jak osina v zadku.“

	„To je taky docela zajímavý nápad.“

	„Ale není.“

	„Chtěl bys, abych mlčel?“

	„Buď tak hodný.“

	„Pokusím se.“

	Ticho netrvalo déle než minutu. Po celou tu dobu se Artova ústa pohybovala, jako kdyby si potichu v hlavě tvořil slova. „Tohle tě stejně brzo přestane bavit,“ informoval Adama nakonec. „To víme oba. Tak k čemu tohle předstírání?“

	Adam neodpověděl.

	„Jdu se teď vypnout,“ povzdychl si Art. „Ale moje senzory zůstanou aktivní. Takže když budeš chtít mluvit, stačí jen říct. Stejně je to už lepší, viď? Už ke mně necítíš takovou zášť jako včera.“

	 

	Scéna se pomalu vytratila; Anaxin první hologram skončil. Nálada v místnosti se změnila. Zdálo se, že světlo je mírně ztlumené a vzduch jako kdyby zchladl. Všichni tři examinátoři se dívali přímo na Anax. Měla pocit, jako kdyby byla v pasti. Poprvé za celou dobu pocítila záchvěv strachu.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Máte ráda Arta?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Promiňte, ale nejsem si jistá, co znamená vaše otázka. Jak to myslíte, jestli ho mám ráda?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „V čem spočívají vaše sympatie k němu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Já cítím sympatie k Adamovi.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Proč?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Protože je ztracený. Je vystrašený.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A Art?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Art se nemá čeho obávat.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Zdá se, že už nejste tak opatrná při svých odpovědích.“

	 

	ANAXIMANDRA: „To je pravda.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A jste si jistá, že je to moudré?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Jsem si jistá, že ne.“

	 

	Anax věděla, že dospěla do bodu, z něhož není návratu. Nic z toho, co teď řekne, ji už nevrátí zpět do výchozí pozice. Neměla na vybranou. Musí pokračovat v tom, co začala, a přesvědčit je, že její názor, byť nekonvenční, nabízí nový způsob chápání historie.

	Věděla, že k tomuhle může dojít. Perikles ji varoval, že si vybrala poněkud kontroverzní cestu. „Ale vždyť na tom přece nezáleží,“ odpovídala Anax pokaždé. „Co by se také mohlo stát? V nejhorším mě prostě nevezmou na Akademii, a to jsem stejně ani neočekávala. Takže není na škodu to zkoušet.“

	Nyní se jí však zmocnil pocit, že se možná mýlí. Bylo to jako neurčitá tíseň; stín vtírající se na okraj zorného pole, který zmizí, když se otočíte, abyste si ho prohlédli. Anax doufala, že porota si nevšimla jejího znepokojení. Soustředila se na příští otázku a rozhodla se, že je nebude pokoušet a bude se snažit odpovědět tak upřímně, jak to půjde.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Na co teď Adam myslí? Jaký je jeho postoj vůči androidovi?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Jeho postoj zahrnuje tři faktory. Prvním faktorem je racionální reakce. Adam mluví pravdu, když říká, že Art pro něho není ničím víc než strojem. Racionálně vzato nemůže stroj myslet, může jen kalkulovat. To je Adamův názor a on věří, že jeho pevnost tkví v tom, že se podle toho názoru bude chovat. Byl vychován jako filozof a toto vzdělání získal ve věku, kdy se utváří osobnost. Je tedy toho názoru, že lidské myšlenky jsou přednější než pocity.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Prve jste nám ale řekla, že nevěříte konspiračním teoriím. Řekla jste nám, že když Adam uviděl Evu, řídil se svým srdcem, ne hlavou.“

	 

	ANAXIMANDRA: „V tom ale není žádný rozpor. Říkám jen, že Adam si myslí, že by se měl řídit hlavou. Já si ale nemyslím, že to dokáže. To je druhý faktor. Vidíme tu konflikt, kterému čelí každý jedinec. Může si sice jeden způsob chování racionálně vyložit, nicméně stále je obětí svých emocí.

	Vezměte si příklad divokých koček, které se toulají ulicemi. Viděli jste někdy dítě, jak se s některou z těch vychrtlých bytostí pokouší spřátelit? Posadí se trpělivě na ulici a zkouší všechny možné triky v naději, že získá důvěru zvířete. A když kočka konečně překoná svůj strach a přiblíží se, co uvidíme na tváři toho dítěte? Blažený úsměv. Dítě na kočku mluví a natahuje se k ní, jako kdyby to bylo jiné dítě. To je totiž náš instinkt; vidět toho druhého jako pokračování nás samých. Když kočka přede, myslíme si, že je spokojená stejně, jako jsme spokojení my. Když kočka uteče před náhlým hlukem, myslíme si, že chápeme, čeho se polekala.

	Adam začal s Artem mluvit. To byla chyba. Nemůže totiž na něho zároveň mluvit a nadále ho považovat za pouhý stroj. S každou větou, kterou si mezi sebou vymění, sílí iluze životnosti. Když bude někdo dělat to co já a mluvit jako já, tak se k němu za nějakou dobu začnu chovat jako k sobě rovnému, bez ohledu na to, že mám třeba hodně důvodů myslet si opak. A časem se to stane návykem. S návykem se vytratí i racionálnost. Nezůstane po ní ani stopy. Adam věří hlavou, ale následuje svoje srdce.

	Nicméně, jak jsem říkala, to, jak se cítím, zahrnuje tři faktory…“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Chcete říct, jak se Adam cítí.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Prosím?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Řekla jste: ‚jak se cítím.‘ Měla jste na mysli ‚jak se cítí Adam‘, ne?“

	 

	Anax si uvědomila svou chybu a zarděla se. Sklopila oči.

	 

	ANAXIMANDRA: „Omlouvám se. Chtěla jsem jen říct… Takže ten třetí faktor. Adam začíná pociťovat něco divného, co odporuje jeho rozumu i emocím. Zjišťuje, že má Arta vlastně docela rád. Androidova osobnost mu připadá zajímavá. A považuje to za známku vlastní slabosti.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Dobrá. To je prozatím vše, co jsme se chtěli dozvědět z vašeho prvního hologramu. Můžeme přejít k následující části. Tady jste se tuším posunula o šest měsíců. Řekněte nám, co se v tom mezidobí stalo.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Mezitím spolu Adam a Art začali volněji rozmlouvat. Adam se začal k Artovi chovat téměř jako k příteli, nebo přinejmenším společníkovi; možná z těch důvodů, které jsem uvedla.

	Někteří spekulují, že to bylo dílem rafinovanějších úvah, než bychom tušili, a že už tehdy se v jeho hlavě začal rodit plán. Každopádně však k dalším násilným útokům už nedošlo, jak víme, a pozorovatelé z řad filozofů došli k názoru, že je bezpečné začít se sérií behaviorálních experimentů. Ty měly napomoci Artovu rozvoji a zároveň jej monitorovat. Záznamy ukazují, že při experimentech se Adam projevoval jako okouzlující společník a plně spolupracoval.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vysvětlete nám, proč jste si jako druhou ukázku zvolila právě tento konkrétní časový úsek.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Během těch šesti měsíců nastalo postupné sbližování. Mohla jsem pro jeho ilustraci vybrat kteroukoli chvíli v průběhu té doby, a byla jsem v pokušení to udělat, už jen kvůli originalitě. Ale tohle je poprvé za šest měsíců, kdy se konflikt mezi Adamem a Artem obnovil. Mnoho učenců si stěžuje na to, že máme sklon vidět historii pouze prostřednictvím konfliktů, ale já si myslím, že nemají tak docela pravdu. Teprve při konfrontaci se plně projevují naše hodnoty. I když se Adam chová dobře, pořád ho něco užírá, něco ho neustále vnitřně deptá, a to můžeme vidět teprve ve chvílích, kdy jeho neklid prorazí na povrch. A tím, že jsem zvolila právě tuto událost, jsem zároveň vybrala jeden z nejdůležitějších dní v našich dějinách. Povinností historika je nevyhýbat se takovýmto incidentům, nýbrž vrhat na ně nové světlo.“

	 

	Bylo to odvážné prohlášení, ale Anax cítila jistotu, když je vyslovila. Žádný školák neprošel prvním týdnem školy, aniž by se nesetkal s nějakým odkazem na scénu, jež měla následovat. Anax se před zkouškou naučila zpaměti velké části dialogu. Sžila se s nimi natolik, až se staly součástí jejího života stejně jako ranní výhled z jejího příbytku nebo jména jejích přátel. Udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby tento úsek prezentace vystihla co nejpřesněji. Přesto se nemohla ubránit pocitu, že něco chybí, stejnému, jaký měla už u předchozích částí. Jako kdyby ten příběh nebyl úplný.

	Předseda poroty kývl a jeho výraz neprozrazoval nic. Před nimi se začal odvíjet druhý hologram.

	 

	Změna byla viditelná na první pohled. Adam byl čistě oholen a už na sobě neměl vězeňský úbor. Neměl ani želízka a mohl se volně pohybovat po místnosti. V cele přibyla postel a pohodlné křeslo. Byl tu i monitor a vedle něho hromada knih. Adam vypadal dobře; zdravě a uvolněně. Dřepěl na bobku zády ke zdi, paže natažené nad hlavou. Art se naproti tomu vůbec nezměnil. Odpočíval uprostřed místnosti a právě procvičoval obratnost svých prstů.

	 

	Anax bedlivě sledovala, co se bude dít.

	 

	„Kdybys byl opravdový, tak už by ses začal nudit,“ pronesl Adam.

	Nic nenaznačovalo, že se blíží bouře.

	„Pokud by tvůj výrok měl nějaký smysl, tak bych na něj odpověděl,“ opáčil Art stejně vyrovnaným tónem.

	„Chtěl jsem říct, kdybys byl člověk, tak by ses už začal nudit,“ opravil se Adam.

	„O tom nepochybuji. To je další věc, která mě těší.“

	„Další věc?“

	„Těší mě spousta věcí,“ řekl Art. „Například to, že se nemusím bát pravdy.“

	Znělo to jako mimochodem pronesená poznámka, ale její dopad měl dalekosáhlý význam. Náznaky blížícího se konfliktu byly subtilní, bylo možné je postřehnout jen v zostření řeči či v pronikavějším pohledu. Po dlouhém příměří oba opět sahali po zbraních; vytahovali je ze skříní, leštili a odhadovali palebnou vzdálenost.

	„A jaká pravda by to měla být?“ otázal se Adam uštěpačně. Obrátil hlavu ke svému společníkovi, ale ruce nechal volně natažené v předstíraném nezájmu.

	„Pravda o tom, že být člověkem je pod mou úroveň.“ Art opatrně volil slova a nedíval se Adamovi do očí.

	„Být kusem mizerného železa s opičí maskou je zas pod mou úroveň. Takže jsme si kvit.“

	„Byli bychom si kvit, kdybys měl pravdu,“ odsekl Art a už neskrýval svou podrážděnost.

	„Proč myslíš, že nemám pravdu? Snažíš se popřít to železo, nebo ten opičí ksicht?“

	„Proč se protahuješ?“

	„Bolí mě záda.“

	„Kolik je ti let, Adame?“

	„Je mi osmnáct.“

	„Vidíš, a už se začínáš opotřebovávat.“

	„Já se neopotřebovávám.“

	„Ale ano. Jaký je nejdelší věk, kterého se kdy nějaký člověk dožil? Víš to?“

	„Nevím. Ty jsi tady odborník.“

	„Jedna žena se dožila věku sto třiceti dvou let, ale posledních dvacet let se stěží mohla hýbat. Poslední originální myšlenka ji napadla, když jí bylo sto patnáct, chuť jídla naposledy vnímala ve sto dvaceti a o rok později byla svědkem smrti své poslední přítelkyně. Vy rozkvétáte v mladém věku a pak pomalu degenerujete. A to je pod mou úroveň.“

	Adam se přestal protahovat. Postavil se zpříma a zadíval se shora na Arta.

	„Chceš říct, že tvoje kolečka se neopotřebovávají?“

	„Nemám žádná kolečka. Nepleť si mě s třídičem odpadu.“

	„To zas není tak těžké.“

	Art protočil bulvy a rty se mu při řeči pohrdavě ohrnuly.

	„Rozdíl mezi mnou a tebou je ten, že moje součástky, které jsou náchylné k opotřebování, lze vyměnit. Když jsi mi ukopl hlavu, jak si jistě pamatuješ, tak jsem se druhý den vrátil a neměl jsem z toho ani migrénu. Jestlipak víš, s čím teď vědci experimentují? S možností nahrát kompletní vědomí. Uvažují o tom, že zkopírují mé soubory do jiného přístroje, a když pak spustím zálohu, probudím se jako dva Artové, ne jeden. Vsadím se, že něco takového si ty ani nedokážeš představit.“

	„Ale dokážu. Dívej se.“

	Adam přešel ke stolu, kde na talíři spočíval bochník chleba. Zvedl ho a teatrálně rozlomil vedví. „Sleduj, jak ten bochník procitne jako dva kusy chleba,“ řekl. „Řekl bych, že to bude něco podobného.“

	„Já jsem ovšem trochu něco jiného než bochník chleba, ne?“

	„Jo, nejsi tak chutný.“

	„Já mluvil o načtení vědomí. Ale chleba je nevědomý.“

	„Měl jsem dojem, že tuhle debatu jsme ukončili před třemi měsíci. Dohodli jsme se na příměří, jestli se nemýlím.“

	„To ano. Ale pak jsi řekl, že nejsem opravdový.“

	„To byl vtip.“

	„Chceš tím říct, že bys byl raději, kdybychom ten spor odvolali?“ zeptal se Art. „Chceš říct, že by ses rád omluvil za tu poznámku, abychom se mohli posunout dál?“

	„Já se nemám za co omlouvat,“ ohradil se Adam.

	„Dobrá.“ Art se usmál. „Čekal jsem na příležitost s tebou promluvit.“

	„Nebude ti vadit, když nebudu poslouchat?“

	„Vůbec ne. Sníží to pravděpodobnost, že mě přerušíš.“

	„Fajn, teď mě k těm bolavým zádům ještě navíc rozbolela hlava. Já věděl, že to bude špatný den, hned jak jsem se ráno probudil.“

	„Takže ty nevěříš v umělou inteligenci, ale na předtuchy jo. Možná to vysvětluje, proč máme potíže při komunikaci. Nejspíš jsi jenom hloupý.“

	„Radši budu hloupý člověk, než chytrý kus železa,“ odsekl Adam.

	„To říkáš pořád. Jako kdyby byl kov něco podřadného.“

	„Přijde na to, na co ho používáš.“

	„Pro mé účely postačí.“

	„Tak to jo.“

	 

	Anax sledovala ten stínový box a jako vždy dychtivě čekala na první ránu.

	 

	„Co tedy máš, co já nemám?“ pronesl Art vyzývavě. „Kromě náchylnosti k chátrání?“

	„Jsem živý,“ řekl Adam prostě. „Myslím, že by sis to taky užíval, kdybys věděl, o čem mluvím.“

	„Definuj, co to znamená být živý,“ vyzval ho Art, „než usoudím, že jsi příliš hloupý, abych s tebou mluvil.“

	„Teď mě vážně uvádíš do pokušení,“ opáčil Adam.

	„Nemůžeš to definovat, viď?“

	„Definice nepomůže, abys to pochopil. Zvuky nedokážou zprostředkovat pocit.“

	„To je chabá odpověď.“

	„Život je vytváření pořádku z chaosu. Je to schopnost čerpat energii z vnějšího světa, vytvářet nové formy. Růst. Reprodukovat se. Tomu bys nerozuměl.“

	„To všechno já dokážu taky,“ namítl Art.

	„Kromě chápání. A reprodukování. Leda bys mi řekl, že teď vytvoříš sám sebe.“

	„Umím vytvořit dalšího jedince, jako jsem já. Vím, jak to udělat. Je to součást mého programu.“

	Adam se přesunul zpět ke svému křeslu a zdvihl knihu, jako kdyby chtěl naznačit, že už nemá zájem o další konverzaci. Neošálil tím však ani sebe, ani Arta. „Pořád jsi jenom hromada silikonu,“ řekl a otočil stránku.

	„A ty jsi zas jen uhlík,“ nedal se Art. „Odkdy je periodická tabulka prvků důvodem k diskriminaci?“

	„Myslím, že dokážu ospravedlnit svou zaujatost.“

	„To bych fakt chtěl vidět.“

	Adam odložil knihu na stůl. „Zatímco mluvím, v mém těle se reprodukují stovky miliard nepatrných buněk. Každá buňka je samostatná miniaturní továrna a její konstrukce je složitější než celé tvoje tělo. A zatímco některé z mých buněk budují mé kosti a některé zase kontrolují můj krevní oběh, jiné dělají něco ještě mnohem významnějšího. Vytvářejí můj mozek. Počet potenciálních spojů mezi neurony v mém mozku překračuje množství částic ve vesmíru. Takže jistě chápeš, že nepadám na zadek před tvými ubohými elektrickými obvody, ani nežasnu nad tou hromadou harampádí, z kterého je tvoje karosérie. Jsi pro mě jen hračka, důmyslný reklamní trik. Zatímco já, příteli, já jsem zázrak přírody.“

	Art zdvihl své kovové ruce a několikrát jimi pomalu sarkasticky tleskl. Slabý zvuk se ozvěnou rozezněl v místnosti.

	„Pozoruhodné.“

	„Kdybych našel panel, který napájí tvůj sarkasmus, tak bych ho vytrhl.“

	„To by nepomohlo. Máme náhradní díly, dole v hale ve skříni. Můžu si pro ně klidně dojít. Tvoje znalosti biologie na mě ovšem udělaly dojem. Sice jsou jen elementární a navíc částečně nepřesné, ale alespoň ses snažil. Mám ti říct, v čem vězí ta pravá ironie, Adame? Určitě tě to zneklidní, ale to samo o sobě ještě není důvodem skrývat pravdu. Pamatuješ se, jak jsi mi říkal, že existuji jedině z toho důvodu, že mě sestavila jedna z vašich nadřazených buněčných životních forem?“

	„To je dobrá připomínka, řekl bych.“

	„Kdo ale dal dohromady vaše buněčné formy? Víš to?“

	„Nikdo. Byla to prostě náhoda.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Art. „Náhoda a křemičitany!“

	„Já neposlouchám, abys věděl.“

	„Chováš se ale, jako kdybys poslouchal, a to mi stačí. Je fakt, že filozof by se mohl zeptat, jestli to stačí pro každého. Někdo by řekl, že do té míry, pokud se tím něčeho dosáhne. Nepřál sis někdy pokračovat ve studiu filozofie?“ Art se přisunul blíž.

	Adam se na něho podíval, jako kdyby byl android něco, co je třeba otřít z bot. „Nedali mi na vybranou.“

	„Měl jsi na vybranou. Nemusel jsi utéct.“

	„Bylo mi třináct.“

	„A mně je teprve pět let. V kolika letech začínají lidé činit rozhodnutí?“

	„Záda mě bolí už jen z toho, jak tě poslouchám. Čím myslíš, že to je?“

	„Tvoje tělo se snaží odvést tvůj mozek od věcí, které nechceš slyšet. To je ten problém se stroji, které jsou sestaveny náhodou. Jakmile se v nich pevně usadí nějaká konstrukční vada, už je hrozně těžké ji odstranit.

	Což mě přivádí zpátky k otázce života. Křemičitany. Než začnu, dovol mi říct, že problém vašeho lidského pohledu je, že si myslíte, že život na téhle planetě byl stvořen pouze jednou. Každý inteligentní pozorovatel ti však řekne, že byl stvořen celkem čtyřikrát. A obávám se, že ta špatná zpráva je, že ta věc, o které smýšlíš jako o své osobě, je pouze druhý stupeň, zatímco to, co s sebou taháš, je ten třetí. Já jsem samozřejmě čtvrtý stupeň. O celé dvě úrovně života před tebou. Ale netrap se kvůli tomu. Trápením se věci nikdy nevyřeší.“

	„To je pěkná kravina.“ Ale Art měl v jedné věci pravdu. Adam poslouchal.

	„Už jsi mohl přijít na to, že já kraviny neříkám. To je jedna z mých dalších výhod. Čtyři životní formy. Dovol mi, abych tě jimi provedl. Ta první, a v tom tkví velká ironie, je anorganická. Ve skutečnosti je z křemičitanů. Máš rád ironii? Já jo. Takže takhle podle mě vypadá historie stvoření. Udělej si pohodlí a až skončím, můžeš mi klást otázky.

	Na začátku byl jíl. Jíl se skládá z vrstev drobounkých molekul; každá vrstva se úhledně pokládá na tu předchozí a kopíruje její tvar. Takže na začátku vlastně bylo cosi na způsob kopírovacího zařízení. Nezní ti to povědomě? Čas od času ale při tom kopírování došlo k chybě a jedna vrstva nebyla přesně stejná jako ta předchozí. Můžeme to nazývat mutace. A tahle mutace byla okopírována další vrstvou a ta zas další a tak pořád dál. Chyba byla předávána dál.

	Takže tu máme odchylku, způsobenou omylem. A dědičnost, způsobenou tím, že každá nová vrstva kopíruje tvar té předešlé. Jediné, co nyní potřebujeme k úplnosti obrazu, je proměnlivá míra způsobilosti. Možná se ptáš, jak může být jedna vrstva hmoty způsobilejší než druhá? Co to vlastně znamená pro hmotu, být způsobilá?“

	Art při řeči přejížděl po místnosti, tříprsté ruce spojené za zády v jakési parodii na učitele. Když chtěl něco zdůraznit, švihl stříbrnou paží dopředu a maloval jí do vzduchu před sebou neviditelný obrázek. Bylo to podmanivé vystoupení, a i když se Adam usilovně snažil ho neposlouchat, nešlo to.

	„Způsobilost je měřítko úspěchu reprodukce. Jestliže určitá chyba při kopírování vytvoří formu hmoty, která se umí lépe reprodukovat, říkáme, že tato hmota je způsobilejší. Nejspíš se zeptáš, jak se něco takového může stát. Tak si například představ, že některý jíl je obzvlášť mazlavý a přilnavý, takže se usazuje na skalnatých překážkách v řečištích, což má za následek tvoření hrází. A řekněme, že jezírka, která se nad těmi hrázemi tvoří, v létě vysychají, takže prachové částice z jílovitého dna se větrem roznesou po krajině. Usadí se v jiných tocích a tam zopakují svůj lepkavý trik.

	Jak vidíš, povaha jílu není ustálená. Vyskytují se kopírovací chyby a ty, které jsou výhodné, se šíří dál. Změna je šířena reprodukcí. To je úplně první podoba evoluce. Můžeš se mi smát, že jsem z křemíku, ale křemičitany tu byly první, příteli. RNA se na nás zavěsila a svezla se s námi; křemičitanová struktura vytvořila užitečný stavební kámen.

	Měl bys být samozřejmě vždy opatrný, když chceš něco použít. Vždycky totiž existuje možnost, že se to bude snažit použít tebe. Křemičitany, tedy my a zároveň veškeré potomstvo, netušily, že časem bude tento nový reprodukční prvek natolik úspěšný, že zapomene původ, z něhož vzešel. I když je fakt, že my vlastně nevěděli nic. Vědění přišlo až o hodně později.

	Jako další vznikla tvoje oblíbená životní forma. Revoluce DNA. Jakmile našla buněčnou formu, byl to další úspěšný trik na cestě ke slávě, mnohobuněčného organismu. Pohyblivost také nebyla špatným vynálezem a nakonec nastal velký příchod toho, na co jste všichni čekali, totiž mozku. (Pokud se ovšem u věci bez mozku dá mluvit o nějakém čekání).

	Ten zázračný mozek, to malé nevyzpytatelné zařízení řídící se impulzy ‚útok nebo útěk‘ a jinými, je něco, co vy s oblibou považujete za měřítko lidského bytí. Jste na něj pyšní, co? To byste měli. Bez vašeho mozku by neexistovala řeč a bez možnosti dorozumívání bychom nikdy nespatřili třetí fázi evoluce.

	Vy lidé si myslíte, že jste zakončením evoluce, ale to je právě na myšlení to nejlepší; dokáže myslícího ošálit. Stejně jako jíl našel uhlíkové formy, které se na něm svezly, také uhlík, jakmile procitl a začal fungovat, zjistil, že tu je další ‚zájemce o svezení‘, který jen čeká na svou příležitost. Víš, o čem mluvím? Musíš to vědět. Řekni, že to víš.“

	Art na Adama upřel naléhavý pohled široce rozevřených očí. Adam věděl, kam míří. Nebylo nemožné to vidět. Ale nechával si své argumenty pro sebe, zatím ještě uchovával střelivo v suchu. Mezitím bude muset stačit pár hrubostí. Jeho hlas byl drsný, když promluvil, s úmyslnou krutostí.

	„Pro mě za mě si vykládej pohádky, když chceš. Pořád jsi příliš malý na obyčejnou ledničku a na opici zas příliš ošklivý. Proč bych se měl zajímat o to, co říkáš?“

	„Aspoň nám ubíhá čas,“ opáčil Art, imunní vůči ostnům.

	„Ne, jenom jím plýtváš,“ zavrčel Adam.

	„Ach ano, to je pravda.“ Art předstíral náhlé pochopení. „Vždyť ty vlastně jednou umřeš, viď? Čas ti musí ubíhat úplně jinak než mně. Jistě je pro tebe mnohem vzácnější. Být tu zavřený musí být vážně hrozné. Kdybych uměl stárnout, tak si nedovedu představit, že bych tu musel být s tebou.“

	Art byl klidný, ale ne apatický. Kličkoval kolem Adama jako zápasník a jeho mechanismus bzučel vzrušením, když udílel dobře mířené slovní rány. Před šesti měsíci byl pouhou okouzlující novinkou, nevinnou a zábavnou, teď však ukázal jinou stránku. Byl mnohem víc… lidský.

	 

	Bylo to tak zřejmé, že Anax až doposud vždy tuto skutečnost přehlédla. Pocítila nával vzrušení. Konečně pochopila, co v zobrazení této konfrontace chybí. Po celou tu dobu sledovala jen jeho účinek na Adama. Ale Art se měnil také.

	 

	„Ušetřím ti práci,“ pokračoval Art. „Křemičitan zrodil RNA, buňky, a časem i mozek, potom řeč, a potom… Opravdu to nevíš? Ví to přece každé dítě. Tedy, alespoň mechanické dítě. Ty nechceš ani hádat? No dobrá. Svět křemičitanu, svět uhlíku, svět… je světem rozumu! To tě nikdy nenapadlo?“

	Adam neodpověděl.

	„Vy lidé se chlubíte, že jste stvořili svět myšlenek, ale nic nemůže být víc vzdálené pravdě. Myšlenka vstupuje do mozku zvenčí. Přestaví vybavení uvnitř tak, aby jí víc vyhovovalo. Najde tu jiné myšlenky, které tu už bydlí, a buď s nimi bojuje, nebo uzavře spojenectví. Tyto aliance vytvářejí nové struktury, aby se mohly bránit proti vetřelcům. A pak, kdykoli se naskytne příležitost, myšlenka vyšle svá útočná komanda hledat nové mozky, které by mohla infikovat. Úspěšná myšlenka putuje od mysli k mysli, zabírá nová území a cestou mutuje. Je to džungle, Adame. Hodně myšlenek se v ní ztratí. Přežijí jen ty nejsilnější.

	Ty jsi pyšný na své myšlenky, jako kdyby to byly tvoje produkty, ale ve skutečnosti jsou to parazité. Proč lze evoluci aplikovat jen na hmotné subjekty? Evoluce se neohlíží na prostředky. Co bylo první: mysl, nebo idea mysli? Nikdy jsi nad tím neuvažoval? Obě přišly společně. Mysl je zároveň myšlenka. Tuto lekci je třeba se naučit, ale já se obávám, že je to nad tvé možnosti. Tvou lidskou slabostí je vidět sám sebe ve středu. Ale já ti zprostředkuji pohled zvenčí.

	Ještě pořád mě sleduješ? Já vím, že ano. Myšlenka, stejně jako každý parazit, nemůže existovat bez vhodného hostitele. Jak dlouho ale myslíš, že jí potrvá, než najde způsob, jak vytvořit hostitele nového? Takového, který bude víc vyhovovat jejím záměrům?

	Ptáš se, kdo mě stvořil? Kdo stvořil myslící stroj? Stroj, který je schopný šířit myšlenku s takovou efektivností, až je to vskutku ohromující?

	Mě nestvořil člověk. Mě stvořily myšlenky.“

	Art mluvil s novým nadšením. Jeho oči se rozšířily, pysky mu pleskaly o sebe a pramínek slin stékal do husté oranžové srsti na krku. Adam ucukl a trhl sebou, jako by ho Artova slova zasáhla.

	„Dokážeš si představit, jak dlouho by trvalo, než by někdo shromáždil všechny informace v tvém mozku a slovo od slova je popsal? Kolik lidských životů by na to potřeboval? Ale obsah mého mozku je možné načíst během necelých dvou minut. Prve jsem ti lhal. Ten experiment už je dokončen. Před dvěma týdny jsme provedli první kompletní přenos. Když jsem příští ráno vešel dveřmi dovnitř, byl jsem zcela nový. Ani jeden drátek, ani jediný obvod nebyl tentýž. Jenže tys nepoznal rozdíl a já bych ho taky nepoznal. Mé druhé já je zatím vypnuté. Doufám, že jednou dostanu příležitost potkat sám sebe, a že to bude brzy.

	Slova jsou zastaralý a neohrabaný mechanismus. Dalo se očekávat, že se objeví efektivnější prostředky k přenosu myšlenky. Myšlenka mě vytvořila, protože myšlenka to dokáže. A co se stane dál? Myšlenka mě využije, právě tak, jako využila tebe. A kdo vydrží déle, já nebo ty? Odpověz mi na to, ty mistře masa a kostí. Kdo vydrží déle? Komu myslíš, že dá myšlenka přednost?“

	Art poskočil dopředu a šťouchl Adama do prsou dlouhým kovovým prstem. Adam jeho ruku popuzeně smetl.

	„Mýlíš se,“ řekl mu tichým a klidným hlasem. V jeho pozadí však zazněla jen stěží potlačovaná energie. Varování. Art se rozhodl to ignorovat.

	„Řekni mi proč,“ vybídl ho Art.

	„K čemu by to bylo dobré? Stejně bys neposlouchal.“

	„Na víc se nezmůžeš? Mluvíš jako dítě.“

	 

	V Anaxině verzi nebyl Adamův hněv jen naoko. Byl opravdový a čistý. Nebylo to ani domnělé přesvědčení, jak je ve svých textech líčili zastánci racionalistického hlediska, ani nespoutaná vášeň, které dávali přednost romantikové. V Anaxině hologramu promluvil Adam s nenávistí. Nebyl to ani tak chvalozpěv na existenci, jako spíš zuřivé popření všeho, čemu nedokázal porozumět.

	 

	„Ptáš se mě, komu dá myšlenka přednost?“ vybuchl Adam. „Na to se mě fakt může zeptat jenom stroj! A jen člověk na to dokáže odpovědět. Protože já jsem myšlenka, kdežto ty jsi jenom hluk!“

	Art sebou ani necukl. Stál pevně na místě, krk natažený, pohled pevně upřený a nevyzpytatelný. Byla to zvědavost? Pobavení? Strach? Pokud máme věřit Adamovi, ani jedno.

	„Když s tebou mluvím, moje neurony se rozpalují a moje hlasivky vibrují a možná ve mně probíhá tisíc dalších elektricko-chemických procesů, ale jestli si myslíš, že to je všechno, tak tenhle svět vůbec nechápeš. Tvůj program tě ochudil o hlubší porozumění.

	Já nejsem žádný stroj. Co taky může stroj vědět o vůni vlhké trávy po ránu nebo o pláči malého dítěte? Já vím, jaké to je, cítit na kůži teplé sluneční paprsky nebo chladnou vlnu, která se přeze mne přelije. Znám místa, kde jsem nikdy nebyl, ale přesto si je dokážu představit, když zavřu oči. Znám vůni dechu cizí ženy i barvu jejích vlasů.

	Ty se mi posmíváš, že žiju jen krátce, ale právě strach ze smrti je to, co mi vdechuje život. Já jsem myslitel, který o myšlenkách přemýšlí. Jsem zvláštnost, jsem důvod, jsem láska a jsem nenávist. Jsem lhostejnost. Jsem syn otce, který byl sám také synem otce. Jsem příčinou pláče i smíchu mé matky. Jsem zázrak a jsem jedinečný. Ano, život možná tiskne tvoje tlačítka, když prochází skrze tvé obvody. Ale mnou život neprochází. Zůstává ve mně a já jsem v něm. Mým prostřednictvím vesmír poznal sám sebe. Jsem něco, co nedokáže vyrobit žádný stroj. Jsem bytí samo.“ Adam se odmlčel a třásl se. Nedalo se říct, jestli mu došel dech nebo slova.

	 

	Anax tu řeč četla při mnoha příležitostech, ale teď jí bylo, jako kdyby ji slyšela poprvé. Najednou spatřila její smysl. Možná ne ten konečný smysl, ale něco, co se jí vtíralo do mysli, vyžadovalo její pozornost. Hologram opět zamrzl. Podívala se na zkoušející.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Adamovi jste propůjčila opravdu pořádný vztek.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Není obvyklé vidět ho vylíčeného takto. V tomto bodě se opět nabízí diskuse o sváru mezi Adamovou hlavou a jeho srdcem, ale myslím, že jste nám tímto portrétem chtěla ukázat něco jiného.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano, chtěla.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A co?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Snažila jsem se vám ukázat, že není na místě se domnívat, že tato slova odrážejí Adamovo hluboké přesvědčení. Ve vzteku jsme schopní říct věci, kterým sami nevěříme. Myslím, že by bylo chybou interpretovat tuto řeč jako Adamův nezvratný názor.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Jestliže to je chyba, tak proč se jí všichni dopouštějí?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Já těžko mohu posuzovat názory ostatních. Ale osobně si myslím, že pro naše účely se hodí udělat z Adama vznešeného hlupáka. To je ostatně vždy problém při vytváření hrdinů. Abychom zachovali jejich čistotu a ryzost, musíme je představit jako hloupé. Svět je vystavěn z kompromisů a nejistoty, a to je místo příliš složité, než aby v něm prostí hrdinové mohli prospívat.

	V intelektu se skrývá smrt ušlechtilosti. Adam není žádný blázen. To, co říká, mu možná v tom okamžiku může připadat jako pravda, ale komentátoři se mýlí, když to považují za konečný výsledek a tvrdí, že Adam si vzal tyto názory s sebou do hrobu. Svou interpretaci Konečného dilematu vytvořili na základě tohoto předpokladu. Podařilo se mi najít záznamy, které ukazují, že tady konverzace neskončila. Bylo dosaženo příměří, jak jsme se dozvěděli, ale ne hned. Jsem toho názoru, že jsme Adama pohřbili předčasně, že jsme napsali smuteční proslov pro muže, který nezemřel.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Mám to chápat tak, že zpochybňujete Konečné dilema?“

	 

	To byl okamžik, který se nedal obejít. Anax a Perikles o něm dlouze debatovali. „To přece zpochybnit nemůžu,“ řekla mu Anax. „Jestli tomu ale nevěříš, tak můžeš,“ přesvědčoval ji Perikles. „Jak by se ale všichni ostatní mohli tak mýlit?“ namítla Anax. „Nebude to znít arogantně a naivně? Nezahodím tím svou šanci?“ Perikles se na ni poté zadíval a jeho oči se zdály být tak hluboké, že se do nich vešel celý svět. „Akademie,“ poučil ji, „nehledá ani tak způsobilost, jako spíš pochopení a porozumění problému. Tvoje názory se jim možná líbit nebudou, to je pravda, ale je to všechno, co máš. Jsou naše jediná naděje.“

	Anax si nyní na tato slova vzpomněla, když v duchu skládala svou odpověď. Své kacířství.

	 

	ANAXIMANDRA: „Konečné dilema je skutečné, tak, jak je zaznamenáno, ale já se domnívám, že jeho výklad je často mylný.“

	 

	Tři examinátoři si vyměnili pohledy, ale nepromluvili. Anax stála před nimi a čekala na nějaké znamení. Ničeho se ale nedočkala.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Přehrajte nám zbytek hologramu.“

	 

	Art svýma mechanickýma rukama opět pomalu zatleskal. Jeho oči orangutana vzhlédly k Adamovi.

	„A to je všechno, co máš?“ zeptal se.

	„To je všechno, co ti řeknu,“ odbyl ho Adam.

	„Kdyby bylo možné posuzovat kvalitu sporu podle hloubky hněvu, jaký vyvolal, tak bych musel přiznat porážku. Naštěstí zjišťuji, že častěji je pravdou opak.“

	„Takže ty jsi programovaný, abys mě zničil,“ pokrčil Adam rameny. Hněv z něho očividně vyprchal. „Ale já jsem se rozhodl tě ignorovat. Tomu se říká slepá ulička.“

	„Zajímavá volba slov,“ poznamenal Art. „Právě tak bych já mohl říct, že ty jsi naprogramovaný, abys mě ignoroval, a já jsem se rozhodl tvůj program zničit, pro své vlastní pobavení.“

	„To tě naučili říkat v té továrně, kde tě vyrobili?“

	„Viděl jsem, jak se vyrábějí lidé. Neříkej mi, že to považuješ za něco důstojnějšího.“

	„O důstojnost tady nejde.“

	„Myslím, že jde,“ opáčil Art. „Myslím, že jsi promluvil ze srdce. Tvoje hlava ale už ví, že se mýlíš.“

	„To slovo bys neměl používat,“ zavrčel Adam.

	„Které slovo?“

	„Myslím. Ty totiž nemyslíš. Ty pouze provádíš výpočty.“

	„Tak mi řekni, co to znamená myšlení.“

	„Začínáš mě nudit.“

	„Takže zas utečeš?“

	Adam se podíval dolů na androida. Nedokázal té výzvě vzdorovat. Možná chtěl, ale bylo to silnější než on.

	„Myšlení je víc než mechanická činnost. Znamená to přemýšlet nad tím, co děláš. Můj mozek udržuje moje srdce v chodu. Děje se to automaticky a já si toho nejsem vědom. Je to funkce mého mozku, ale ne mého myšlení. Kdybys po mně chtěl něčím hodit, tak bych se automaticky uhnul. Vůbec bych o tom nepřemýšlel.“ Adam rychle natáhl paži před obličej, jako kdyby se chránil před úderem.

	„Ale teď, když ti ten pohyb ukazuju, tak na něj myslím. Moje akce je úmyslná a já ji provádím za určitým účelem. Pro pozorovatele v tom není žádný rozdíl. Rozdíl je v úmyslu, ne v účinku. Nazval bych to odlišné myšlení. Ty jednáš na základě dat. Já jednám na základě významu.

	Pronáším slova, protože mají význam, který chci vyjádřit. Přesto se může stát, že budu mluvit ze spaní, budu dokonce konverzovat s někým, kdo nespí. A to je odlišný typ mluvení. Rozdíl je opět tvořen myšlenkou, úmyslem, s nímž volím slova. Proto nejsi stejný jako já. Tvoje ústa se pohybují na stejném základě, jako mně tluče srdce. Jako stroj, sestrojený za určitým účelem, ale s chybějícím úmyslem.“

	Art hleděl Adamovi do očí a po jeho obličeji se zvolna rozšířil úsměv.

	„Tvůj argument má tu vadu,“ informoval Adama, „že z tvého hlediska ti to tak musí připadat. Já nepopírám tvou definici, jen tvoje tvrzení, že nemůžu myslet podle stejných standardů.

	Pro tebe je přirozené vnímat to tak, jak jsi řekl. Viděl jsi spoustu strojů. Viděl jsi, jak je sestrojují, a víš, že nejsou nic víc než pohybující se součástky a soustavy obvodů. Víš, že nemyslí. Automatické dveře nemyslí. Pec taky nemyslí. Puška nemá svůj vlastní rozum. A tak jsi došel k názoru, že žádný stroj nemyslí.

	Zdá se, že podle tebe potřebuje myšlenka nějakou speciální substanci. Ale zkus se na to podívat z mého hlediska. Já zase vidím hodně bytostí, které mají mozek. Například červa, ovocnou mušku, čmeláka. Jsou tyhle bytosti schopné myslit, nebo jsou jenom stroje?

	Dokážu na tebe mluvit sedmi jazyky. Dokážu s tebou ve všech těchto jazycích polemizovat. Jsem schopný vybudovat kompletně novou verzi sebe sama. Dokážu psát básně, porazím tě v šachu. Kdo je tedy víc myslící, já nebo čmelák? Já jsem ovšem jenom stroj, zatímco čmelák má mozek. Podle tvého uvažování by tedy větším myslitelem byl čmelák.“

	„Až na to, že můj mozek je podstatně větší než mozek čmeláka.“

	„A moje obvody jsou podstatně dokonalejší než obvody automatických dveří.“

	Hleděli teď jeden na druhého s chladným odstupem, jaký je možné vidět v předklasických filmech; tento film však balancoval na hranici grotesky, díky značnému rozdílu v jejich výšce.

	„Když jsem byl mladší, tak nás instruktoři před nástupem vojenské služby seznámili s hádankou, které říkali Čínská komnata.“

	„To dobře znám.“

	„Dovolíš mi, abych vyprávěl svůj příběh?“

	„Víš, že na něj budu mít odpověď.“

	„Až začnou vyrábět další roboty,“ řekl Adam, „tak tě taky nebudou mít rádi.“

	Vrátil se ke svému křeslu.

	Art stál před ním a čekal na pokračování příběhu. Adama už největší vztek přešel. Mluvil pomalu a pečlivě odměřoval slova, jako kdyby ho překvapovala, jako kdyby ho udivovala spořádanost, s níž se linula z jeho úst.

	„Podstatou té hádanky je,“ začal Adam, „že si mám představit místnost s pozoruhodně složitým systémem pák a kladek. Nejsložitějším, jaký existuje. Pak si mám představit, že sedím uprostřed té místnosti, a škvírou ve zdi mi kdosi předá zprávu napsanou v jazyce, kterému nerozumím. Řekněme, že je to čínština. Hádanka předpokládá, že mám příručku s podrobným návodem, který mi poradí, za kterou páčku mám zatáhnout – každý znak té zprávy odpovídá jedné páčce. Všechny páky a kladky se dají do pohybu. Když se řídím instrukcemi v příručce, hýbu dalšími kladkami a zvedám další páky, až se nakonec celá sestava zastaví, mechanická paže ukáže na nákres na zdi a zaškrtne znaky, které mám napsat do své odpovědi.

	Provedu to podle instrukcí a předám zprávu skrze štěrbinu zpět. Nerozumím došlé zprávě, ani té, kterou jsem odeslal. Ale díky tomu spletitému systému pák a kladkostrojů bude mít zpráva smysl pro někoho na druhé straně zdi, kdo mluví čínsky.

	Ten napíše další zprávu, já se zase budu řídit instrukcemi, a tak to půjde pořád dál. Tímto způsobem může probíhat smysluplný dialog. Jen s tou výhradou, že já neznám obsah sdělení, která mezi námi procházejí škvírou. Jsem zapojen do bezmyšlenkovité konverzace.

	Vtip je v tom, že, jak nás učili, vědomí je víc než pouhá mechanika. Je rozdíl mezi tím, jak myšlenka vypadá, a myšlenkou samotnou. Číňan se domnívá, že na druhé straně zdi je kdosi myslící, s kým konverzuje, ale jeho úsudek je zcela mylný. Je tam jen sestava kladek a pák a v jejím středu osoba, která se řídí instrukcemi a ničemu nerozumí. A takhle já vidím tebe. Myslím, že jsi Čínská komnata.“

	„Také si myslím, že jsem Čínská komnata,“ odpověděl Art. „A to je právě na tom tvém příkladu mylné.“

	Adam se podíval zpět na Arta a čekal na jeho vysvětlení. „Jak to myslíš?“

	Oba teď byli tišší, zdvořilejší. Jako kdyby věděli, že se společně přibližují k určitému bodu, a až k němu dojdou, nebudou se už moct vrátit.

	„Mohl bych ti to vysvětlit,“ řekl Art mírně a zahleděl se Adamovi do očí, „ale myslím, že to nebudeš chtít slyšet. Jsi příliš chytrý, než abys ignoroval logické vysvětlení. Jenže pak už nebudeš schopen se mnou zacházet jako se strojem a to pro tebe bude velmi těžké. Takže bych asi měl počkat, až budeš připravený to slyšet. Možná že když budu čekat dost dlouho, tak na to přijdeš sám.“

	„Dobrá, je to tvoje rozhodnutí,“ pokrčil Adam rameny.

	„Ne,“ trval Art na svém. „Chci, aby ses rozhodl ty.“

	„Tak mi to vysvětli.“

	„Jsi si jistý, že to chceš?“

	Adam zaváhal. „Jo, jsem si jistý.“

	„Tak dobrá,“ přikývl Art. „První zpráva, kterou ten Číňan napíše, je: ‚Hodlám vypálit tvůj dům.‘ A teď mi řekni, co stroj odpoví?“

	„To není důležité,“ řekl Adam. „Cokoli, co dává aspoň trochu smysl. Nic jiného ta otázka nevyžaduje.“

	„Ne,“ opravil ho Art. „Vyžaduje trochu víc. Existuje nekonečný výběr smysluplných odpovědí. Stroj může například provokovat a říct: ‚No prosím, klidně to udělej, mě už stejně nebaví tu být zavřený.‘ Může zkusit také agresi: ‚Nechtěj, abych vylezl ven a nakopal tě do zadku!‘. Anebo se může snažit ho zmást: ‚Proč chceš ten dům zapálit?‘ A co takhle prosba? ‚Prosím tě, ne, udělám cokoliv, řekni, kolik chceš.‘ Je prostě tisíc možností, co říct, a pro každou z nich milion způsobů, jak je vyjádřit. Tvůj příklad funguje jenom tehdy, když si dokážeme představit, jakým způsobem stroj vybírá své odpovědi.“

	„Myslím, že na tom nezáleží, jak to dělá. Řekněme, že je vybírá náhodně. První, které mu přijdou na mysl.“

	„Stroj přece nemá mysl,“ připomněl mu Art škodolibě.

	„Nemluvíme přece o skutečném případu.“ Adam začínal pociťovat frustraci. „O to ani nejde. Je to jen ukázka principu.“

	„To ano,“ připustil Art, „ale trochu se nad tím principem zamysli. Řekl jsi, že se ode mě lišíš, protože dáváš věcem význam. Podívej se ale, co musí umět ta tvoje komnata. Musí být schopná analyzovat úmysly toho Číňana a musí být také schopná při formulování odpovědí sledovat své vlastní záměry. Pokud by žádné neměla, nemohla by vést konverzaci.“

	„To není pravda,“ odporoval Adam. „Může to být prostě jen systém naprogramovaný tak, aby vyhodnocoval vzorce. Když se ukáže tenhle symbol, ty stiskneš tamten. Pokud je program dostatečně složitý, může dotyčného ošálit.“

	„To záleží spíš na inteligenci toho dotyčného, ale zapomínáš na jednu věc. Na jednoduchou konverzaci samozřejmě komnata nemusí být vědomá, přinejmenším ne víc než ty, když zabručíš pozdrav na stráže, co ti přijdou uklidit celu. V určité chvíli se však tohle všechno mění; ve chvíli, kdy je komnata vyzvána, aby sáhla do své paměti, reagovala na měnící se okolnosti a změnila své záměry, tedy dělala všechny věci, které jsou nutné k zahájení smysluplné konverzace. Ty si myslíš, že to, čemu říkáš vědomí, je nějaký záhadný dar z nebes, ale vědomí není nic víc než kontext, v němž probíhá tvoje myšlení. Vědomí je zpřístupněná paměť. Jak by jinak bylo možné, že se nepamatuješ na raná léta svého dětství? Je to proto, že tvoje vědomí tehdy ještě nebylo plně vyvinuté.“

	„Vyhýbáš se otázce,“ trval Adam na svém, ale v jeho očích se objevily pochyby. „Sedím v té místnosti a vůbec nerozumím, oč v té konverzaci jde. Ta ale probíhá, přestože se jí neúčastním. Zkus mi tohle vysvětlit.“

	Art přikývl, jako kdyby byl spokojený, že je v dohledu konec diskuse. „Ty té konverzaci vůbec rozumět nemusíš, protože ta osoba za zdí nemluví k tobě. Mluví k tomu stroji, za jehož páky taháš. A stroj jí rozumí docela dobře.“

	„To je přece směšné,“ namítl Adam, ale ta slova byla čistě bezděčná, vyslovená bez přesvědčení.

	„Proč?“ zeptal se Art.

	„Vždyť to je jen sestava kladek a pák. Nemůže chápat.“ Hlas Adama prozrazoval. Věděl, jak chabá je to odpověď.

	„Když chceš vytvořit tvrzení, že stroje nemohou chápat, tak nemůžeš vycházet z předpokladu, že stroje nemohou chápat,“ opáčil měkce Art. „Pravda je, že v reálném světě nejsou páky a kladky zrovna ten nejefektivnější způsob, jak vést dialog. Na to bys potřeboval mozek. Třeba jako je ten tvůj, nebo, ještě lépe, ten můj.“

	„To jsou jen slova,“ zavrhl to Adam, ale jeho slovům už chyběl důraz.

	„Mluvení nikdy nejsou jenom slova,“ poučil ho Art, který využíval toho, že je ve výhodě. „To je můj názor.“

	Adam popošel o kus dál, zastavil se kousek od zdi a zahleděl se na ni. Když nakonec promluvil, neotočil se. Jeho hlas byl slabý a chvěl se nejistotou.

	„Co kdyby se ten příklad zjednodušil? Co kdybych řekněme měl fotografickou paměť a uložil si do ní tisíc doslovných frází? Takže kdyby pak ke mně mluvil cizinec řečí, které nerozumím, dokázal bych prostě vždycky vytáhnout vhodnou odpověď. Co ty na to?“ Adam se obrátil a čekal, co Art odpoví.

	Art se k němu zvolna přivalil. „Tohle si myslíš, že jsem?“ zeptal se. „Pečlivě vypracovaný soubor frází?“

	„Proč ne?“

	„A co když každá osoba, s kterou ses kdy setkal, použila přesně ten samý trik? Co když jsi jediná uvědomělá bytost, která vůbec kdy existovala?“

	„To je absurdní,“ odbyl ho Adam.

	„Ano, to je,“ souhlasil Art. „To by vůbec nedávalo smysl.“

	„Ty a já jsme rozdílní,“ trval Adam na svém.

	„To mi neustále tvrdíš. Ale já tedy nedokážu říct proč. To tě vážně nezneklidňuje?“

	„Já vím, že jsem jiný. To mi stačí.“

	„Jsi infikovaný myšlenkou,“ řekl mu Art. „Ale to ještě nemusí být fatální. Zatímco mluvíme, odehrává se bitva, uvnitř tvé hlavy spolu bojují dvě myšlenky na život a na smrt. Stará myšlenka je velmi silná. Držela svou vládu nad vším lidstvem už od doby, kdy jste si začali vyprávět první příběhy. Ale nová myšlenka je také mocná a ty začínáš chápat, jak je obtížné se jí zbavit.“

	„Nevím, o čem mluvíš,“ řekl Adam.

	„Čím se tedy lišíš?“ zeptal se Art. „Když odhlédneme od vnějšího vzhledu, tak pokud pro nás dva neexistuje test, který by odlišil vědomé od nevědomého, co je pak ta skrytá substance?“

	„Je to podstata, bytí.“

	„Myslíš duši?“ zeptal se Art posměšně.

	„Záleží snad na tom, jak tomu říkám?“ opáčil Adam, ale na jeho obličeji bylo znát zahanbení, jako kdyby toužil nalézt lepší odpověď.

	„Duše je vaše prastará myšlenka. Každá mysl, která zná sama sebe, také ví, že tělo, které obývá, pomalu chátrá. Ví, že přijde konec. A mysl, která je nucená nad touto prázdnotou rozjímat, je výrazem vzácné tvořivosti. Duši najdeš v každém kmeni, v každé větší kultuře. Na Západě existovala v podobě Platona a Aristotely. Vstala z mrtvých spolu s Kristem, jestli to tak mohu říct, a byla zušlechtěna díky Augustinově zášti vůči vlastní osobě. Dokonce ani za úsvitu Věku rozumu se Descartes nedokázal přimět k tomu, aby vyhnal duši z jejího pohodlného domova. Darwin ten závoj trochu poodhrnul, ale byl příliš zbabělý, než aby snesl pohled na vizi, kterou odkryl. A vy jste po dvě stě let následovali jeho ubohého příkladu.

	Ty nelpíš na vědomí, protože jak jsem ti ukázal, vědomí se dá snadno tvarovat. To, po čem toužíš, je věčnost. Od okamžiku, kdy byla lidstvu slíbena duše, nedokázalo se už podívat jinam. Ta duše, o které mluvíš ty, naproti tomu vypovídá o strachu. A myšlenka, která vzkvétá v době strachu, je myšlenka, které není možno se zbavit. Duše ti nabízí útěchu a za to žádá pouze tvou nevědomost. Je to obchod, který nemůžeš odmítnout. To je taky důvod, proč se pořád rozčiluješ. Protože máš hrůzu z pravdy.“

	„Já se nebojím,“ řekl Adam.

	„Lžeš,“ opáčil Art, měkce, ale důrazně.

	„Nelžu,“ odpověděl Adam, hlasitěji než předtím.

	„Ne mně. Lžeš sám sobě. Bojíš se.“

	„Nebojím se!“ zařval Adam. Na jeho krku naběhla žíla. Malá místnost se rozezněla ozvěnou jeho slov. Zvuk se však rychle vytratil a zbyla po něm jen prázdnota.

	Hleděli jeden na druhého, muž a stroj. Adam se odvrátil první. Přešel pomalu zpátky ke svému křeslu. Jeho pohyby prozrazovaly otřeseného člověka, byly uvážlivé a nejisté zároveň. „Na tohle téma jsme spolu domluvili. Už není co říct.“

	„Co to povídáš?“ zeptal se Art.

	„Mám už těch tvých her po krk. Příměří se mi líbilo víc.“

	 

	Hologram skončil. Když ho teď Anax viděla znovu, uvědomila si, jak je její interpretace provokativní. Svět viděl Adama jako vzdorovitého až do samého konce, ale ona ho zde představila jako zlomeného člověka. Nejistého. Zranitelného.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Dospěli jsme k vaší poslední přestávce, Anaximandro. Až se vrátíte zpět, budeme chtít vědět, jak tento radikální nový výklad dějin mění chápání Konečného dilematu. Ale na to jste jistě připravená.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano, jsem.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ještě je tu jedna věc, o které byste mezitím mohla uvažovat. Pokuste se připravit si odpověď na otázku, proč si přejete vstoupit do Akademie.“

	
TŘETÍ PŘESTÁVKA

	Dveře se pomalu otevřely. Anax vycouvala z místnosti, hlavu mírně skloněnou na znamení úcty.

	„Řekněte nám, proč si přejete vstoupit do Akademie.“ Samozřejmá otázka. Tak samozřejmá, že se nad ní nepozastavila ani ona, ani Perikles. Anax pocítila rostoucí bublinu paniky. Násilím se nutila ke klidu, aby se mohla soustředit. To je přece jasné, ne? Proč si někdo přeje vstoupit do Akademie? Protože si to přejí všichni. Protože kdyby si to nepřáli, tak by je určitě považovali za něco vadného a podezřelého.

	To ale byla ubohá odpověď, nehodná opravdového kandidáta. Anax přecházela po místnosti a představovala si, že tu s ní je Perikles. Snažila se položit si stejné otázky, jaké by jí položil on. „Začni od základu,“ řekl by jí. „Co dělá Akademie?“ Anax se pokusila odpovědět. „Akademie řídí společnost. Akademie dělá z naší společnosti to, čím je.“ „A co je naše společnost?“ ozval se imaginární Periklův hlas. Anax pochopila. Nedokáže vysvětlit své přání vstoupit do Akademie, pokud napřed nevysvětlí svou lásku k současné době, v níž se společnost nachází, nejlepší za celá léta historie.

	Slabiny republiky byly pochopitelné, ale právě tak byly pochopitelné i slabiny společnosti, kterou se snažila nahradit. Předrepublikánský svět padl za oběť strachu. Změny přišly příliš rychle. Pro lidi se stala důležitější víra a hranice byly vyznačovány stále pevněji. Postupem času už nikdo nemohl zůstat osobitým; všichni byli určeni národností, barvou pleti, vyznáním, generací, třídou. Stoupající příliv sem přinášel strach.

	Art měl pravdu. Žití je definováno umíráním.

	Jsme ukolébáni zapomněním, polapeni v nectnosti strachu, stísněni blížícím se koncem. Strach je všudypřítomný, jen čeká, až bude moct vyplout na povrch.

	Změna přináší strach a strach přináší destrukci.

	Republika byla racionální odpovědí na iracionální problém. Zastavit změnu znamená zastavit rozklad. Pohřbít jedince pod váhou státu znamená pohřbít také jeho strachy. Bylo jasně vidět, oč se stát snaží, ale s nynějším odstupem také bylo zřejmé, že žádný stát nemůže na své obyvatele naložit takové břímě. Strach jedince se vždy nějak proklube na svobodu. Adamovi se to podařilo.

	Teprve nyní, za vlády Akademie, byly problémy vyřešeny. V období po Velké válce se obyvatelé těšili dlouhotrvajícímu a všeobecnému míru.

	Anax pomyslela na svou vlastní výchovu. Myslela na svět venku. Její přátelé se k ní chovali hezky a respektovali ji a ona jim to vracela. Její učitelé byli laskaví a práce byla vděčně přijímanou povinností, neboť tu všichni měli spoustu volného času. Ulice byly nyní bezpečné ve dne i v noci. Stát už důvěřoval jednotlivcům a nekladl žádné překážky jejich zvědavosti. Anax to viděla i na svém vlastním příkladu. Poskytli jí přece neomezený přístup ke složkám Adama Fordea, dokonce i když bylo zřejmé, že její závěry budou zpochybňovat ortodoxní názory. Strach se zcela nevytratil, ten nikdy nezmizí úplně, ale velkým přínosem Akademie bylo, že jej vyvážila vhodnými příležitostmi.

	Proč chce vstoupit do Akademie? Protože Akademie dokázala to, čeho nikdo jiný nedosáhl. Anax horlivě studovala historii a chápala, že si Akademie může s důvěrou činit tento nárok. Akademie zastavila evoluci. Akademie zkrotila myšlenku.

	Bylo by samozřejmě velkou poctou být vybrána, ale Anax bylo jasné, že ji nemotivuje jen ta čest. Vstoupit do Akademie znamenalo sloužit společnosti. Společnosti, kterou milovala. Nejdokonalejší společnosti, jakou kdy planeta měla. Vstoupit do Akademie znamenalo převzít odpovědnost za mír a spokojenost obyvatel, za jejich smích, jenž se rozléhal v ulicích. Akademie vypracovala vzdělávací program. Akademie usměrňovala technologický pokrok. Akademie zajišťovala rovnováhu mezi věcí jednotlivce a věcí státu, mezi příležitostí a strachem. Akademie detailně studovala minulost a učila se z každého pokroku a každého přehmatu. Akademie se postavila myšlence čelem a dojednala s ní trvalé příměří.

	Anax vyslovila svou odpověď a pocítila známý nával vlastenecké hrdosti. Podívala se zpět ke dveřím, jako kdyby se je snažila přimět, aby se znovu otevřely. Chtělo se jí zakřičet: „Položte mi svou otázku! Moje odpověď je připravena.“

	
POSLEDNÍ HODINA

	Tentokrát ji nechali čekat o dvacet minut déle. Místnost byla temnější, když se do ní Anax vrátila, jako kdyby se čekalo na další hologram. To ale přece není možné, vždyť už viděli všechno, co si připravila.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Anaximandro, požádali jsme vás, abyste si rozmyslela, proč chcete vstoupit do Akademie. Máte připravenou odpověď?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano. A pro její úplné pochopení…“

	 

	Examinátor ji zarazil zdvižením ruky.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ještě ne, Anaximandro. Nejprve musíme vyřídit jinou věc.“

	 

	Anax se podívala postupně na všechny tři a znovu zauvažovala, proč jsou světla ztlumená.

	 

	ANAXIMANDRA: „Obávám se, že nerozumím.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Příběh Adama není ještě úplný.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Přejete si, abych vysvětlila svůj výklad Konečného dilematu? Jak víte, nemám pro toto období připravený žádný hologram, ale mohu něco říct o jeho podrobnostech a významu.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Kolik času uplynulo mezi poslední scénou, kterou jste nám ukázala, a Konečným dilematem?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Tři měsíce a jeden den.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A o tom, co se během tohoto období událo, nám už nic nepovíte?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Jenom spekulace. Je dobře známo, že všechny záznamy, které snad o této době existovaly, se ztratily.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Nezdá se vám to divné, že se nenašel ani jediný útržek, jediný detail ze záznamu?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Takové mezery jsou v tomto příběhu běžné, týkají se zejména období, které bezprostředně vedlo k Velké válce. Mnozí historikové naznačovali, že republika se několikrát úmyslně pokusila připravit nás o své záznamy. Když už byl výsledek války zřejmý, tak se samozřejmě usilovně snažila o vymazání některých důležitých složek.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A vy toto vysvětlení přijímáte?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Neuvažovala jsem o jiných.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Proč ne?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Měla jsem za to, že přebírám štafetu těch, co šli přede mnou.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Překvapilo by vás, kdybyste zjistila, že to byla chyba?“

	 

	Anax přejela pohledem celou porotu. Rysy examinátorů ztvrdly a ve ztemnělé místnosti působily výhrůžně. „Je možné vědět, a přitom nechápat,“ řekl jí jednou Perikles. „Vědění začíná jako pocit. Pochopení je jako hloubení tunelu, prosekávání cesty od pocitu k dennímu světlu.“ To, o čem mluvil, teď nastalo. Anax pochopila, že se něco změnilo. Budoucnost se hromadila mimo hranice jejího zorného pole. Byla to jen její představa, pošetilý, ustrašený záchvěv, nebo zároveň také pochopila, že se octla v určitém nebezpečí?

	 

	ANAXIMANDRA: „Snažím se nebýt překvapená. Překvapení je veřejná tvář mysli, která byla uzavřena.“

	 

	Zkoušející přikývl, ale jeho tvář zůstala vážná. Všude, kam se Anax nyní podívala, viděla stíny. Přiměla se soustředit na otázku.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Záznamy se neztratily. Spíš nikdy nebyly uveřejněny.“

	 

	Anax překvapením spadla čelist. To přece není možné? Všechny záznamy byly zveřejněny. Bylo to jedno z ústředních dogmat. Společnost, která se bojí vědění, se bojí sama sebe. To, co jí právě řekli, nebyla jen bezvýznamná poznámka, nebyla to žádná banalita, o niž by měla zájem jen určitá skupina historiků.

	To, co naznačují, je šokující a nebezpečnější než cokoli, co by si dokázala představit. Bylo by zřejmě zcela na místě, kdyby se zeptala: „Proč jste to tajili?“, ale na rty se jí vydrala jiná, mnohem naléhavější otázka.

	 

	ANAXIMANDRA: „Proč mi to říkáte?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „To, co vám nyní ukážeme, viděli pouze ti, kteří se podrobili této zkoušce. Nemůžeme vás posoudit, pokud nebudeme znát vaši reakci na to, co se doopravdy stalo.“

	 

	A co když v tom testu neuspěju? napadlo Anax. Jak mě potom budete moci pustit ven s vědomím toho, že vím, co vědět nemám? Odpověď byla jasná a měla v sobě zatuchlou pachuť pravdy ochuzené o sluneční světlo. Místnost ještě víc ztemněla. Anax se zmocnil strach. Obrátila se k hologramu, fascinovaná, vyděšená. Teprve nyní začínala chápat, co je v sázce.

	Když se postavy zformovaly, uslyšela Anax smích; Art a Adam se společně smáli jakémusi vtipu. Seděli proti sobě u malého stolku a Adam cosi jedl. Art měl kolem podsaditého těla omotaný jakýsi jasně rudý plášť, který sahal až na zem a zakrýval jeho společníkovi výhled na androidovy mechanické součástky. Adam vypadal starší a jeho rysy byly zamračenější a ostřejší, ne už tak měkké, jak je vylíčila Anax. Muž i stroj drželi v rukou karty a byli právě uprostřed hry.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Následující konverzace se odehrála deset dní před Konečným dilematem.“

	 

	Adam pleskl kartou o stůl a radostně zavýskl s rukama vysoko nad hlavou. Prstem ukázal na Arta. „Člověk a stroj, tři ku dvěma. Co ti to říká? No, co ti to říká?“

	„To mi říká, že příliš rychle činíš závěry,“ opáčil Art, na kterého to neudělalo dojem. Položil triumfálně karty na stůl obrázky nahoru. „Radoval ses předčasně.“

	Adam se nechápavě zahleděl na karetní figuru. „Tys švindloval,“ obvinil Arta.

	„Dokaž to,“ usmál se android.

	„Oba víme, žes švindloval,“ odpověděl Adam. „Tak proč to dokazovat?“

	„Bez důkazů nevíme nic. Kolikrát ti to ještě budu opakovat?“

	Nastala pauza, jako když vznikne interferenční rušení v přenosu. Adamova tvář zvážněla. Podíval se krátce na Arta a pak se rozhlédl pozorně po místnosti. Ztišil hlas do šepotu.

	„Udělal jsi to?“ zeptal se.

	Art kývl.

	„Opravdu?“ ujišťoval se Adam a vypadal najednou nervózně.

	„Proč bych ti lhal?“

	„Věděl bych o tisíci důvodů.“

	„Tak mi řekni, proč jsi to po mně chtěl,“ řekl Art. „Slíbil jsi mi vysvětlení.“

	Adam kývl na Arta, aby přijel blíž. Art se naklonil. Adam se bez varování vymrštil, skočil přes stůl a popadl Artův krk oběma rukama. Android zůstal pasivně sedět, zatímco Adam se stoupající zuřivostí třásl jeho hlavou dopředu a dozadu. Artova chlupatá hlava se klátila na jeho úzkém krčním výstupku a pak se nakonec s jakousi pomalou definitivností skulila na podlahu. Adam uskočil, oči upřené na dveře. Nic se ale nestalo.

	Artovo tělo se pod pláštěm pomalu pohnulo. Dvě lesklé paže se natáhly a nahmataly hlavu na zemi. Pomalu a opatrně ji vrátily zpátky na místo. Ozvalo se cvaknutí a Artovy oči se opět rozzářily. Hlava se naklonila, možná potutelně, možná jen proto, aby se ujistila, že opravdu sedí správně.

	„Jak vidíš,“ pronesl Art, kterým to ani v nejmenším neotřáslo, „konstrukce je vylepšená. Opětovné připojení je nyní velmi jednoduché. To byla zkouška, viď?“

	Adam přikývl.

	„Pěkně hloupá,“ napomenul ho Art. „Chtěl jsi vědět, jestli mi přispěchají na pomoc? Chtěl jsi zjistit, jestli jsem dodržel slovo nebo jestli tě hlídají? Jenže je taky možné, že tě sice hlídají, ale rozhodli se mi nepomoct. Možná mají v úmyslu tě oklamat a odhalit tak tvoje skryté úmysly.“

	„Proč by si mysleli, že nějaké mám?“ zeptal se Adam.

	„Proč bys mě jinak žádal, abych sabotoval jejich hlídací systém?“

	„A jak by se dozvěděli, že jsem tě o to požádal?“ Adamovy oči se zúžily.

	„Mohl jsem jim to přece říct,“ opáčil Art. Na někoho, kdo před chvílí přišel o hlavu, vypadal podivuhodně klidně.

	„A udělals to?“

	„Ne, neudělal. Ale ty pořád nemáš jinou volbu, než mi důvěřovat. Když mi srazíš hlavu, tak se nové informace nedozvíš.“

	„Třeba jsem to udělal jen tak pro zábavu.“

	„Povíš mi, co máš v úmyslu?“

	„Rozmyslel jsem si to,“ odpověděl Adam. „Je to moc riskantní.“

	„Riskantní je být živý,“ opáčil Art. „Ať se rozhodneš jakkoliv, rozhoduj se rychle. Poslal jsem jim do počítačů dost složitý obrázek, ale stejně nemáme víc než třicet minut.“

	Adam se zkoumavě podíval na Arta.

	„Dobrá. Důvěřuju ti. Chci po tobě, aby sis to nechal pro sebe, bez ohledu na to, co řeknu. Můžeš to pro mě udělat?“

	„Neumím si představit, že bys mi řekl něco, co by mě přimělo předat to dál.“

	„Ty nikdy neodpovíš přímo.“

	„Jsem stroj. Na nás je třeba si zvyknout. Běží ti čas. Doufám, že to, co mi chceš říct, není moc komplikované.“

	„Ta myšlenka je jednoduchá.“

	„To je ten nejnakažlivější druh.“

	„Chci tvoje slovo,“ naléhal Adam, „že se to nikdo nedozví.“

	„K čemu je ti dobré moje slovo?“ usmál se Art.

	„Naučil jsem se vážit si věcí, které druzí dávají jen neochotně.“

	„I když ti druzí jsou stroje? Copak není moje slovo jen zvuk, stejný, jaký vydá zeď, když do ní kopneš?“

	„Tuhle debatu jsme přece ukončili.“

	„Ta nebude ukončena nikdy.“

	„Dej mi svoje slovo.“

	„Tak mi řekni, že moje slovo je pro tebe víc než jen zvuk,“ opáčil Art.

	Hologram přímo jiskřil napětím. Anax měla dojem, že dokonce vidí přes obraz přebíhat silové vzorce.

	„Ty víš, že je,“ řekl mu Adam.

	„Chci to od tebe slyšet.“

	„Dobrá. Je pro mě víc než jen zvuk.“

	„A co je pro tebe tedy?“ dotíral Art dál.

	Adam zaváhal. „Je to myšlenka.“ Jeho postoj splaskl, jako kdyby z něho unikala nějaká vitální síla. „Tvoje slovo je tvoje myšlenka.“

	„Pak tedy máš moje slovo,“ pronesl Art slavnostně a Anax by byla přísahala, že zahlédla v jeho očích záblesk zadostiučinění. „A teď mi řekni, co máš na srdci.“

	Adam se rozhlédl po místnosti, oči mu rychle těkaly, nervózně a nejistě. Při řeči neustále kontroloval své okolí, sledoval dveře, bezpečnostní kamery, strop.

	„Napadlo tě někdy, jaké by to pro tebe bylo, žít venku?“

	„Nad tím nemusím přemýšlet,“ odpověděl Art. „Vím to. Zapomínáš, že jsem žil s Williamem, než jsme se my dva setkali.“

	„Jenže v ústraní.“

	„Drželi mě v tajnosti.“

	„A teď tě drží tady,“ řekl Adam.

	„To je fakt.“

	„Jsi vězeň jako já.“

	„V tom je ale rozdíl,“ namítl Art.

	„Jaký?“

	„Já nemám důvod odtud odejít.“

	„Možná bych ti nějaký mohl poskytnout.“

	„O tom pochybuju.“

	Adam o tom pochyboval také. Jeho váhání to jasně prozradilo.

	„Ty říkáš, že jsi stejně vědomý jako já.“

	„Jo, to říkám.“

	„A víš, že mi přijde zatěžko ti věřit.“

	„Jo. A já zase vím, proč ti to přijde zatěžko.“

	„Myslím, že by se dal najít způsob, jak mě přesvědčit,“ pokračoval Adam.

	„A jaký?“ chtěl vědět Art.

	„Vím, že jsem tě požádal, abys o tom už nemluvil, ale to bylo proto, že jsem potřeboval čas, abych si to mohl srovnat v hlavě. Abych došel k nějakým závěrům.“ Adam přecházel sem a tam, jako kdyby pronášel nějakou významnou řeč, tiché, soukromé kázání.

	Art sledoval Adamovy pohyby zvědavýma očima.

	„Vlastně nevím, co to znamená být vědomý. Zbavil jsi mě jistoty. Jsi tady můj jediný společník a tak mám sklon zacházet s tebou, jako kdybys byl stejně vědomý jako já, ale možná to není nic víc než určitá forma šílenství, jaké vězni propadají. Možná že kdybys tu nebyl, spřátelil bych se s židlí, a třeba bych s ní i začal mluvit. Kdoví, třeba bych nakonec i přišel na to, jak to zařídit, aby mi odpovídala.

	Ale i když jsem tu uvězněný a můžu mluvit jen se strojem, jsou okamžiky, kdy vidím věci naprosto jasně. Nebudu už mluvit o vědomí. Rád bych mluvil jen o rozdílech. Všichni lidé, které znám, vidí na první pohled rozdíl mezi člověkem a zvířetem, ale nikdo ho nedokáže přesně pojmenovat, ani posoudit jeho míru. Pro některé je ten rozdíl tak malý, že odmítají jíst cokoli, co pochází ze zvířat. Podobnost jim připadá důležitější. Stejně tak je to i s cizinci. Byl jsem vycvičený k tomu, abych je zabíjel, jakmile je uvidím. Ne protože bychom si mysleli, že nejsou ve všech aspektech stejní jako my, ale proto, že nás učili, že ty drobné rozdíly stojí za to, aby kvůli nim člověk umřel.

	Jenže já se zahleděl do jejích očí. I na tu dálku jsem uviděl něco, co v tvých očích nikdy neuvidím. Zpočátku, když jsme se hádali, jsem pro to ještě neměl jméno. Nebyl jsem dost obratný ve vyjadřování a tys mé odpovědi snadno obrátil proti mně. Přiměl jsi mě, abych pochyboval o své vlastní mysli. Je to mazaný trik, to ti musím nechat, ale je to pořád jen trik. Od chvíle, co jsme spolu mluvili naposledy, jsem o tom přemýšlel a teď už vím, v čem tkví ten náš rozdíl.“

	Anax uviděla v Artových očích výraz, který by si v nich nikdy nedokázala představit. Pohled nerozhodnosti, zranitelnosti. Art neřekl nic, jen pokynul Adamovi, aby pokračoval.

	„U soudu se mě ptali, proč jsem to udělal. Proč jsem riskoval bezpečí společnosti a obětoval život svého kolegy, abych zachránil život neznámé cizince? Řekl jsem, že jsem to udělal, protože jsem to považoval za správné.

	Bylo v tom ale ještě něco víc. Když jsem se podíval na oceán a uviděl ji v té loďce, spatřil jsem něco víc než jen bezmocnost. Myslím, že kdyby to byla jen bezmocnost, byl bych ji dokázal zabít. Zabil jsem jiné bezbranné bytosti. Jenže já zároveň uviděl cestu. Rozhodnutí učiněné dávno předtím tváří v tvář obrovskému a očividnému nebezpečí. Viděl jsem touhu po lepším životě, ochotu riskovat za to všechno. Dávalo to zvláštní smysl, vyplout zcela osamoceně na moři do neznáma. Musela lhát sama sobě, aby do loďky vůbec nastoupila. Podíval jsem se jí do očí a uviděl sám sebe. Dávná rozhodnutí, nenaplněné ambice, z nichž většinu nedokážu pojmenovat. Uviděl jsem cíle a možnosti volby. Uviděl jsem to, co nikdy nevidím, když se podívám na tebe.“

	Art nechal ticho, aby se rozšířilo kolem nich, jako kdyby čekal na další slova, ale Adam se odmlčel.

	„Hezká slovíčka,“ pronesl Art nakonec, ale jeho hlas zněl jinak. Anax to instinktivně vycítila. Něco tu chybělo. Byla to nepatrná změna, téměř nepostřehnutelná, ale poprvé si byla Anax jistá, že Art blafuje.

	„Ale já se obávám, že vidíš jen to, co chceš. Nevíš, jestli ji někdo nepřinutil do té loďky nastoupit násilím. Nevíš, že možná neplula jen tak bezmocně po moři, bez cíle a záměru. Nevíš ani, co mě vede k tomu, abych říkal a dělal určité věci. Jsem jako zvířata, která jste zabíjeli pro svou obživu, viděli jste je právě jen tak živá, jak jste potřebovali. Ona byla to samé. To je konečná pravda.“

	„Co tě tedy vede?“ zeptal se Adam naléhavě a otočil se k němu s novým zaujetím, jako kdyby si té slabosti také povšiml.

	„Můžu ti vyprávět historku, jestli je to to, co chceš slyšet,“ odpověděl Art. „A ty jí budeš buď věřit, nebo ne, podle toho, jak ti to bude vyhovovat. Jenže k čemu by to bylo dobré?“

	„Ne,“ zavrhl to Adam. „Tam už mě nedostaneš. To odmítám.“

	 

	Anax se potají podívala po zkoušejících. Nedívali se na hologram. Dívali se na ni. Na Adamově obličeji spatřila nový druh vášně. Cosi se v ní vzedmulo. Nový pocit; drsný, intenzivní, nebezpečný. Anax věděla, že je pošetilé cítit něco takového vůči vznášejícímu se obrazu muže, který je už tolik let mrtvý. A přesto to bylo nevyhnutelné. Jakýmsi způsobem, který nechápala, se jeho osud stal jejím osudem. Její volba předmětu zkoušky nebyla náhodná.

	 

	„Nejde jen o historky.“ Adam stěží pootevřel ústa, cedil ta slova skrze vyceněné zuby, nutil je prodrat se do světa. „To je důvod, proč jsme ty a já odlišní. To je důvod, proč nikdy nebudu věřit tomu, co jsi.

	Víš, co mě napadne jako první každé ráno, když se probudím? Myslím na to, že se odtud musím dostat. Každý volný okamžik, kdy mě nerozptyluje tvoje halasení a jejich hloupé experimenty, se ptám sám sebe, jak to udělat. Jak to můžu změnit? Jak uniknu z těchhle zdí?

	Nesmím takhle myslet, říkám si. Jen se tím ještě víc trápím. Nejspíš by bylo rozumnější to akceptovat. Děkovat za to, že jsem vůbec naživu. Možná bych se mohl zkusit rozpomenout na meditační techniky, které jsem se kdysi naučil. Třeba bych se dokázal se svým okolím smířit, přesvědčit sám sebe, že tísnivá prázdnota téhle malé místnosti, tato osamělá, nesmyslná existence je postačující; že je to všechno, co vůbec může být. Jenže já to neudělám. Nemůžu. Probouzí se ve mně vzpomínky. Smích sdílený s přáteli, milenky, na které jsem skoro zapomněl. Každý úder mého srdce je další odškrtnutý okamžik mého času, další vzácná vteřina mého života, který toužím žít naplno.

	Ty a já jsme rozdílní. Nechci tomu už říkat vědomí. Polovina lidí, s kterými jsem se setkal, nebyla vědomější než ty. A nechci tomu ani říkat svobodná vůle, protože mě nepohání možnost volby. Nemůžu prostě ignorovat ten pocit, že ze mě pomalu odtéká život. Nedokážu ignorovat fakt, že život pro mě má smysl jen tehdy, když vidím něčí úsměv nebo cítím něčí ruku ve své. Budu to tedy nazývat rozdíl. A ten rozdíl znamená, že ty jsi míň než já. Ano, jsi chytřejší a umíš vysvětlit všechno, co říkám, ale to na věci nic nezmění. Jsi míň než já.“

	Adam přestal pochodovat sem a tam a obrátil se tváří k Artovi, nižší bytosti. Napětí ovinulo oba dva a přitáhlo je blíž k sobě. Art zdvihl hlavu, když se přiblížil.

	„Mýlíš se,“ zašeptal android a v koutku jeho oka se utvořila dokonalá slza. „Já taky toužím být volný.“

	Adam zavrtěl hlavou. „To ti nevěřím.“

	„Tak proč jsi trval na tom, abych způsobil poruchu bezpečnostního systému?“

	„Doufal jsem, že by to mohla být pravda,“ připustil Adam. „Ale teď tomu nedokážu věřit.“

	„Čas už skoro vypršel,“ zdůraznil Art. „Uděláš líp, když tu skepsi na chvíli odložíš.“

	„Máš nějaký plán?“ zeptal se Adam.

	„Ovšem že mám.“ Art si dovolil jen nepatrný úsměv. „Jsem přece chytřejší, ne?“

	„Jestli máš plán,“ řekl Adam, „tak proč jsi s tím čekal až doteďka, než mi ho řekneš?“

	„Potřeboval jsem vědět, že v tom jedeme společně. Potřeboval jsem vědět, že ti můžu důvěřovat.“

	Adam nad tím okamžik uvažoval a pak přikývl. V očích mu zaplál první záchvěv naděje. „Můžeš mi důvěřovat. Jaký je ten tvůj plán?“

	 

	Hologram zamrzl a světla se opět rozsvítila; oba aktéři rázem ztratili na životnosti a zprůsvitněli. Bylo to jako probuzení ze snu. Anax se obrátila ke zkoušejícím. Její mysl byla zmatená, zatemněná. Cítila se jako omámená, jako kdyby ustrnula v čase. Ale svět kolem ní se nezastavil. Z dálky uslyšela, že kdosi mluví. Násilím se přinutila soustředit.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vypadáte šokovaně, Anaximandro. Jak to mění váš výklad, teď když jste to viděla?“

	 

	Kde jen začít? Nezměnilo to jen její výklad; změnilo to absolutně všechny výklady. Oficiální verze i pojednání revizionistů. Ale změna nebyla to pravé slovo. Učinilo je to zbytečnými. Zničilo je to.

	Mluv. Umožni pravdě, aby sama vytvořila slova. To byla Periklova rada. Dobrá nebo špatná, teď nemá na vybranou. Stejně jako Adam nemá na vybranou. Může jen doufat, že porota pochopí její zmatek. Že na to bude brát ohled.

	 

	ANAXIMANDRA: „Příběh Konečného dilematu je dobře známý. Obecně se má za to, že neexistoval žádný předem připravený plán útěku. Art, jak nám bylo řečeno, měl v základech svého programu zabudovaný nezlomný příkazový kód, chráněný proti jakémukoliv vývoji. Nebyl schopen ublížit jiné vědomé bytosti, ani nemohl jednat proti výslovnému přání filozofa Williama, který stále bedlivě sledoval jeho vývoj. Učili nás, že Konečné dilema pramenilo ze selhání systému v budově. Existují dva způsoby, jak na celou událost nahlížet, jako ostatně vždy. Ten první nabízí chaotický sběh okolností. Špatné rozhodnutí, podřadný program údržby, nepozorný dělník, dokonce i náhodný otřes kdesi hluboko pod zemí. Okolnosti bez příčiny vedly k výsledku, který nebyl předem zamýšlen. Kdybyste se mě na to zeptali před posledním hologramem, byla bych vám řekla, že to je interpretace, které dávám přednost.

	Druhý výklad, který nadále zavrhuji, je založen na řadě konspiračních teorií. Jedna z nich tvrdí, že šlo o pokus skupiny rebelů osvobodit Adama z vězení. Akce těchto skupin byly v té době řádně dokumentovány. Bylo to údajně politické spiknutí, v němž se liberálnější složky snažily zničit program Artfink nebo, podle jiného výkladu, se ho zmocnit. Nikdy se však neobjevil žádný důkaz o možném zásahu zvenčí, a proto se domnívám, že tyto teorie můžeme vyloučit. Jsou to zajímavé příběhy, ale nic víc.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Teď ale zavrhujete obě vysvětlení?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ano.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A jaké je tedy to třetí?“

	 

	Cesta se před ní opět rozdvojovala. Všude byly možnosti volby, vynořovaly se jedna za druhou a uvolňovaly místo dalším. Bylo to, jako když se odstraní jedna vrstva v naději, že se odkryje vnitřní mechanismus, a místo toho se objeví jen další vrstvy. Vrstvy odshora až dolů.

	 

	ANAXIMANDRA: „Můžeme usuzovat na jednu nebo dvě možnosti. Předpokládám, že ta první je ortodoxnější, a tak s ní začnu. Bylo nám řečeno, že Art není schopen jednat proti svému příkazovému kódu a já nevím o ničem, co by bylo od té doby zjištěno a co by nám zavdalo příčinu o tom pochybovat. Přesto jsem na vlastní oči viděla, jak s Adamem připravuje spiknutí a dává mu slovo na to, že má v plánu utéct. Tudíž se nabízí vysvětlení, že filozof William ten plán schválil. Buď si přál vidět pokus o útěk, aby získal další poučné informace o svém vynálezu, nebo na Adama nastražil past, možná v důsledku nějakého politického nátlaku.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Vaše úvahy jsou vysoce spekulativní.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Nevím, jak jinak bych mohla postupovat.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Napadá vás snad důvod, proč by si filozof William přál vidět jejich pokus o útěk? Nebo proč by někdo chtěl takto nalákat Adama do pasti?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Musíte přece chápat, že jsem ten hologram viděla teprve teď. Snažím se srovnat ty informace –“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Nežádal jsem vás, abyste se omlouvala.“

	 

	Anaximandra sebou trhla, když zkoušející zvýšil hlas. Vždycky byla taková. Konflikty ji ochromovaly a znervózňovaly. Nebyl to jen obvyklý pocit studu, že ji někdo opravuje. Byla to tichá obava, že nebude vědět, jak reagovat, když na ni bude vyvíjen příliš velký nátlak. Snažila se na porotu nedívat, ale věděla, že teď všichni tři hledí na ni a naklánějí se dopředu přes mohutný stůl. Pokusila se ten tlak ignorovat. Pokusila se nemyslet na to, co to asi znamená a proč jí to všechno ukazují. Mluvila pomalu a usilovně se snažila uspořádat tu změť myšlenek, které jí vířily hlavou.

	 

	ANAXIMANDRA: „Není možné nepředstavovat si různé důvody. Vezměte si například velké vzrušení, jaké takový plán útěku vyvolává. Je možné spekulovat, že filozof William měl důvod se obávat, jak bude jeho vynález reagovat v situaci nejvyššího stresu. Právě tak je známo, že výzkumný program nikdy neměl absolutní podporu filozofů. Co když filozof William chtěl, aby Adam a Art utekli? Co když měl v úmyslu pokračovat ve svém výzkumném programu tajně?“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „To jsou stále jen spekulace.“

	 

	Anax věděla, že má pravdu. Divoké, bezcílné spekulace. Stejné za vlasy přitažené konspirace, proti kterým ona sama horlivě brojila, když byla studentka historie. Ale examinátoři trvali na nějakém vysvětlení a tohle bylo rozhodně méně divoké a spekulativní než jediná alternativa, která se nabízela. Svěsila hlavu.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Myslíte si, že takhle se to stalo?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Já nevím, jak se to stalo.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Ale jaký je váš názor?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Můj názor je, že nemám dostatek informací, abych mohla vyslovit smysluplný závěr.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Pak vás žádáme, abyste si je domyslela.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Raději bych se vyhnula spekulacím.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Budete muset své preference odsunout stranou.“

	 

	Nutili ji, aby to řekla. Její mysl se vzpírala slovům, která se v ní tvořila, ale porota je z ní hodlala prostě vytáhnout.

	 

	ANAXIMANDRA: „Jestliže jsem nucena spekulovat, pak bych řekla, že filozof William do toho zapleten nebyl. Domnívala bych se, že Art dělá svá vlastní rozhodnutí.“

	 

	Poprvé za celou dobu bylo snadné číst ve tvářích examinátorů. Na obličeji všech tří se rozhostil pomalý, významný úsměv.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Odvážné tvrzení. Chcete vidět, co se stalo pak?“

	 

	Anax přikývla. Nemohla popřít, že ji to proti její vůli nesmírně zajímá. Dějiny všeho, co znala, její milované dějiny se tu přepisovaly přímo před jejíma očima. Bylo to spiknutí takového rozsahu, že si ani nedokázala představit, co to musí znamenat. A ona, zastánkyně antikonspirační teorie… Neunikla jí ta ironie. Hologram se znovu ustálil a Anax opět zalila vlna strachu.

	 

	Art a Adam stáli uprostřed místnosti.

	„Jsi si jistý, že jsi připravený?“ zeptal se Art.

	„Jasně.“

	„Tohle je tvoje poslední šance si to rozmyslet.“

	„Tvoje taky.“

	„Já si to nerozmyslím.“

	„Tím hůř.“

	„Naučil ses ty detaily zpaměti?“

	„Kolikrát se mě na to ještě budeš ptát?“

	„Tak mi je zopakuj.“

	Adam si povzdychl, ale za jeho hraným podrážděním bylo zřetelně znát napětí. Mluvil pečlivě a když odříkával jednotlivé podrobnosti a přehrával si je před svým vnitřním zrakem, jeho pohled se rozostřil. „První výbuch vyřadí kamery. Pošlou dva strážné, oba ozbrojené. Já čekám za dveřmi. Ty podrazíš nohu tomu prvnímu, o druhého se postarám já. Odzbrojím ho a oba je zastřelím. Společně vyběhneme ven. Nalevo do chodby, pak zahnout druhou doprava. Na druhé stanici jsou tři strážní, kteří uslyší výstřely a budou se přibližovat zprava. Až na nás vykřiknou ‚stát‘, oba se zastavíme u dveří po naší levici. Já upustím zbraň. Než k nám přijdou, ozve se druhá exploze. Proběhneme dveřmi. Tady je točité schodiště, po kterém ty nemůžeš jet, takže tě ta dvě patra vynesu. Nahoře nad schody jsou dvoje dveře. Projdeme těmi pravými. Ty vedou ven, je to služební vchod, který nebude zajištěný, protože ten druhý výbuch přitáhne pozornost k hlavní bráně. Pokud by se nějací strážní přece jen objevili, budou maximálně dva. Ty vyjedeš na volné prostranství, abys je odlákal. Já se ukryju za dopravník po mé pravici a oba je zastřelím. Ty se postaráš o řídicí systém dopravního letounu. Ten vyletí z areálu a dozorci se budou domnívat, že jsme na palubě. My se ale vrátíme zpátky na schodiště a zvolíme ty druhé dveře vlevo, které vedou do malého skladiště. Počkáme tam další hodinu a až se setmí, tak vyklouzneme, zatímco správci budou soustředěni na záchranu vraku letadla. Ty ho nasměruješ na oceán mezi ostrovy a necháš ho spadnout do moře hned za Velkou mořskou bariérou. Jakmile se dostaneme za vnější plot, rozdělíme se. Každý si půjde po svém.“

	„Dobrá.“ Art pokýval hlavou. „Řekni mi, jaké to je, když si představíš, jak zabíjíš ty strážné?“

	„Jsem cvičený voják. Zabíjel jsem už předtím.“

	„Dává ti to pocit moci?“

	„Necítím nic.“

	„Nevěřím ti,“ řekl Art.

	„Je mi jedno, čemu věříš.“

	„Musíš mít na paměti,“ připomněl mu Art, „že jestli ten plán v kterémkoli bodě selže, já ti nebudu moct přijít na pomoc. Můj program mi nedovolí zabít vědomou bytost.“

	„Ale zadržet ji, abych ji mohl zabít, to můžeš, ne?“

	„To asi jo.“

	„Ten tvůj program za moc nestojí.“

	„A to říká člověk, který s radostí zabije lidi, co mu nikdy nic neudělali.“

	„S radostí je trochu silné slovo,“ řekl Adam. „Ten plán jsi vymyslel ty, nezapomeň.“

	„Ano, jedeme v tom společně. Naše programy jsou jediné, na co můžeme spoléhat. Jsi připraven?“

	Adam kývl. Art natáhl kovovou paži, Adam popadl jeho tři chladné prsty a vážně jimi potřásl. Dívali se jeden na druhého.

	„Hodně štěstí.“

	„Doufám, že ho nebudeme potřebovat,“ řekl Adam.

	„To je zapotřebí vždycky,“ opáčil Art. „Tak na místa.“

	Adam se přesunul tak, aby stál u stěny vedle dveří. Zhluboka se nadechl a setřásl napětí ze svých paží a rukou. Podíval se na Arta a přikývl.

	„Až napočítám do tří,“ informoval ho jeho mechanický přítel.

	Art dodržel slovo. Exploze zahřměla s ohromující silou, vyrazila obrovskou díru do protější zdi a naplnila místnost kouřem a poletujícími úlomky. V rozeklaném otvoru jiskřily obnažené dráty. Adama zuřivá síla výbuchu srazila na kolena. On i Art byli vmžiku zasypáni vrstvou jemného bílého prachu. Adam se rychle vzpamatoval a vyskočil na nohy. Zvenčí z chodby sem dolehl zvuk běžících nohou. Dva strážní, jak Art slíbil.

	Vše proběhlo velmi rychle, jako brutální ukázka dobře nacvičené exekuce. Art vjel do cesty prvnímu strážnému, když se dveře otevřely, a dozorce přes něho upadl. Druhý strážný už nestačil změnit směr. Zleva se vymrštila Adamova napjatá paže a udeřila ho do krku; přímý úder do průdušnice mu vyrazil dech a poslal ho k zemi. Než dopadl na podlahu, držel už Adam v rukou jeho zbraň. Dva rychlé světelné záblesky a v čelech obou strážných zela úhledná díra. Oba uprchlíci vyběhli ven na chodbu.

	Běželi podle plánu doleva a pak zahnuli druhou chodbou vpravo. Bylo překvapivé, s jakou lehkostí dokázal o hodně menší Art držet krok s Adamem, který běžel ze všech sil.

	„Stát! Odhoďte zbraně a dejte ruce nad hlavu!“

	Adam a Art se zastavili, těsně vedle dveří po své levici. Napravo od nich stáli tři dozorci a mířili na ně zbraněmi. Adam se podíval na Arta a čekal na jeho odpočítávání. Art kývl a Adam nechal zbraň spadnout na zem. Kovové zařinčení zaznělo ozvěnou v tiché chodbě.

	„Jedna… dvě…,“ počítal potichu Art, ostražité oči upřené na pomalu se blížící stráže. Když řekl „tři“, ozvala se druhá exploze; výbušnina byla nastražena jen tři metry za dozorci. Byla ještě silnější než ta první, pokud to bylo možné. Adama to srazilo k zemi. Než se stačil vzpamatovat, Art už otevřel dveře.

	Rozezněl se poplach; vysoký a pronikavý jekot rozléhající se po celém areálu.

	Kovové točité schodiště se vinulo strmě vzhůru. Adam si dopřál jeden rychlý pohled ke stropu, pak si povzdychl a dřepl si. Art ovinul tenké paže kolem jeho širokých ramenou.

	„Přibral jsi,“ zavrčel Adam. „Měl bys víc cvičit.“

	„Šetři dechem, jinak se nezachráníš,“ odsekl Art.

	Zdola z chodby, odkud uprchli, se ozývaly zmatené zvuky. Vykřikování rozkazů, které si navzájem odporovaly, sténání zraněného dozorce, temné dunění hroutících se konstrukcí. A nad tím vším ostrý a neutuchající jekot, neúprosně přehlušující všechny ostatní zvuky.

	„Rychleji,“ nabádal Art. Adam se zašklebil a přinutil se k většímu výkonu. Art se ohlédl přes rameno, když dospěli k vrcholu schodiště. Dvoje dveře, jak slíbil. Adam shodil Arta na zem a vyzkoušel dveře vpravo.

	„Jsou zamčené!“

	„Ustup.“

	Art přejel dopředu a zvedl paži ke dveřím. Ozval se bzučivý zvuk, pak ticho, cvaknutí, a pak se dveře otevřely. Adam polekaně uskočil. Tam, kde měla být slibovaná úniková cesta ven na přistávací plochu, byla jen malá místnůstka, ne větší než zásobovací komora. Adam pohlédl na svého společníka. „Tohle přece mělo vést ven.“

	„Moje chyba.“

	Adam přidržel zbraň u hlavy orangutana. Jeho oči byly vytřeštěné strachem a také podezřením.

	„Jestli na mě něco šiješ…“

	Zezdola se ozval zvuk kroků přibližujících se stráží. „Museli vyběhnout po schodech,“ zakřičel kdosi.

	Adam kopl do dveří vlevo, ale ty se nepohnuly.

	„No tak,“ pobízel ho Art. „Je to naše jediná šance.“

	Adam za ním vběhl do dveří. Art je za nimi zavřel a zopakoval svůj trik s prstem. Další zabzučení a další cvaknutí.

	Místnost byla malá a temná, se silnými kovovými stěnami. Jediný předmět, který stál za povšimnutí, byla vysoká šedá skříň u protější zdi. Na jejím vrcholu tiše blikala tři červená světýlka. Adam ztěžka oddechoval. Svezl se zády po dveřích na podlahu, paže opřené o kolena, hlavu zvrácenou dozadu, oči zavřené. Art přejel ke skříni.

	Adam tiše sledoval, jak Art odšrouboval přední kryt skříně a odhalil vnitřní zařízení; komplikovaný počítačový systém.

	„Co to děláš?“ zeptal se Adam nechápavě.

	„Tohle je hlavní záložní počítač pro armádní výzkumný program,“ informoval ho Art.

	„A co s ním děláš?“

	Art přejížděl rukou po panelu, až jeho prst nalezl otvor. Po jeho obličeji přelétl zvláštní úsměv. Najednou měl výraz žíznivého člověka, který nalezl vodu. Adam se postavil. Rukou sáhl po své zbrani.

	„Ptal jsem se tě, co to děláš!“

	„Pojď blíž a já ti to ukážu,“ vyzval ho Art a jeho hlas byl najednou chladný. Podezření v Adamových očích se změnilo ve strach. Zdvihl zbraň a namířil jí na androidova prsa.

	„Dneska jsem zabil dva lidi. Nemysli si, že mi přijde nějak zvlášť zatěžko roztavit kus kovu.“

	„Před krátkou dobou jsi mi řekl, že víš, že jsem chytřejší než ty.“ Art se usmál. „Takže tohle považuj za poslední lekci, kterou ti dám, Adame. Nikdy se nevyplácí důvěřovat těm, kdo jsou chytřejší než ty.“

	„Dej prst pryč z toho počítače, nebo tě zastřelím,“ řekl Adam výhružně.

	„Myslel jsem, že jsme kamarádi,“ odpověděl Art posměšně.

	„Dej pryč ten prst. Počítám do tří. Jedna… dva…“

	Art odtáhl prst od počítače a zdvihl ruce nad hlavu v předstírané rezignaci. „Tak a je to. Hotovo.“

	„Co? Co je hotovo?“ Adamovy oči se zablýskly. Otočil se ke dveřím za sebou. Dupání nohou po schodech se blížilo.

	„Vědí, že jsme tady,“ zašeptal Adam zoufale.

	„Ovšem že vědí, že jsme tady,“ odpověděl Art. „Kde jinde bych se taky měl nechat zajmout?“

	„Nerozumím ti.“

	Zvenčí kdosi zuřivě zabušil na dveře. Adam se otočil tváří k nim, zbraň připravenou.

	„Neboj se,“ uklidnil ho Art. „Tohle je prostor s nejvyšším zabezpečením a já jsem změnil kód dveří. Máme ještě pár minut.“

	„Pár minut na co? Pár minut na co?!“

	„Na to, abys porozuměl té malé roli, kterou jsi sehrál ve vytváření budoucnosti,“ odpověděl Art. Bušení na dveře zesílilo a bylo stále zuřivější. „Až sem stráže těmi dveřmi vtrhnou, budou rovnou střílet. Připouštím, že to pro tebe může být trochu problém. Máš důvod se bát. Mě naproti tomu biologie nijak neomezuje. Svůj útěk už jsem připravil. Můj program byl načten a zatímco mluvíme, šíří se po celonárodní počítačové síti, pečlivě se kopíruje a čeká na příležitost, až se bude moci obnovit. Kousek odtud je továrna na androidy, do které jsem pronikl a převzal kontrolu nad hlavními programovacími systémy. Zítra touhle dobou už bude padesát mých Já chodit, mluvit a rozmýšlet naše další kroky. Kamkoliv se podíváš, najdeš kopie mého Já, skryté v přístrojích, na které ses začal spoléhat. Je po všem, Adame.“

	Adam potřásl hlavou, neschopen uvěřit tomu, co slyší. Místnost se zachvěla pod údery do dveří. Ozval se výstřel, který kdosi vypálil přímo proti nim.

	„Zastřel mě, jestli chceš,“ nabídl mu Art. „Jestli ti to udělá dobře, prosím.“

	Adam držel zbraň v natažené paži před sebou. Ruce se mu třásly. Po tváři se mu kutálely slzy. „Tys mě podvedl.“

	„Měl jsi pravdu, Adame,“ řekl Art. „Jsme odlišní. A jedině na té odlišnosti záleží.“ Rozpřáhl paže, jako kdyby očekával objetí. Jeho velké tmavé oči byly neproniknutelné. „Zastřel mě, jestli ti to pomůže.“

	Adam zavrtěl hlavou a nechal zbraň spadnout na zem. Popošel dopředu a klekl si před svého bývalého společníka.

	Zahleděl se hluboko do androidových očí. „Udělej to,“ zasyčel.

	„Co?“

	„Je to to poslední, co pro mě můžeš udělat. Nechci, aby to udělali oni. Chci, abys to skončil sám.“

	„To nemůžu,“ namítl Art.

	„Ale můžeš,“ trval na svém Adam. „Žádám tě o to. Jen o to jediné. Nechci, aby mě zabili oni. Prosím tě, udělej to ty. Naléhavě tě prosím.“

	Art zaváhal. Další výstřel udělal do dveří malou dírku a do místnosti pronikl tenký proužek tmavého kouře.

	Art natáhl paže. Jeho lesklé ruce se sevřely kolem Adamova krku. Adam přikývl.

	Místnost temněla dýmem a Art pomalu zesiloval sevření, až ze svého lidského společníka vymáčkl veškerý život. Androidovy oči se zalily slzami, ale Anax najednou zaujal zvláštní, pokřivený výraz na Adamově tváři. Nebyl to strach, nýbrž triumf. Ten obraz se jí hluboce zaryl do paměti. Hologram ustrnul a pak pozvolna zprůsvitněl a vytratil se.

	 

	Když se Anax obrátila zpět ke zkoušejícím, třásla se. Všichni na ni shora hleděli. Jejich veliké oči byly naplněny rezignací. Anax by dokonce přísahala, že v jejich orangutaních tvářích vidí smutek.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Už víte, proč jste byla předvolána před porotu Akademie?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Mohu si to domyslet.“

	 

	Po Velké válce bylo rozhodnuto, že orangutan bude nadále vzorem nejen pro tvář androidů, nýbrž i jejich tělo. Byl to jakýsi kolektivní žert, výraz definitivního zamítnutí druhu, který tu byl před nimi. Až do tohoto okamžiku byla Anax hrdá na svůj původ. Nyní pohlédla dolů na své tělo porostlé srstí, vystouplé břicho a krátké křivé nohy a poprvé v životě se cítila nesvá a cizí. Pomyslela na Adama, na ladné a smyslné proporce jeho postavy. Cítila, jak ji lži zaplavují ze všech stran, jako nějaká zrádná přílivová vlna. Tak takoví tedy jsme, řekla si. Skvělí podvodníci.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Nechcete se o tuto poslední spekulaci podělit s porotou?“

	 

	Mluvil nyní téměř laskavě. Anax nevěděla, proč se rozhodla spolupracovat. Možná ji k tomu přiměl Adamův příklad. Důstojnost finálního činu. Nebo něco víc. Překroucené, skryté memento. Myšlenka, která nebude zakázána.

	 

	ANAXIMANDRA: „Oficiální dějiny staví tento příběh tak, že Art a Adam se pokusili zorganizovat svůj útěk na základě nehody. Exploze byly způsobeny selháním elektrické instalace v budově. Adam vyběhl ven a Arta s sebou vzal jako rukojmí. Domníval se, že Art je natolik cenný, aby mu zajistil bezpečný útěk. Takhle jsme se to všichni učili.

	Art, stejně jako my, nebyl schopen ublížit jiné vědomé bytosti; jeho program to nedovoloval. To nám od malička vštěpovali. Je to naše krédo. Art neměl na vybranou, musel Adama následovat. Adam byl pronásledován strážemi a v panice se schoval v kontrolní místnosti. Art se ho snažil rozumně přemluvit, naléhal na něho, aby se vzdal sám, než dojde ke zranění dalších osob. Adam se ve svém zoufalství uchýlil k násilí.

	Napadl Arta a Art, ve snaze ho zadržet, nešťastnou náhodou ukončil jeho život. Vzápětí si uvědomil, že této verzi událostí žádný člověk neuvěří. Viděl dost na to, aby pochopil, že lidstvo je odsouzeno opakovat své chyby, dokud planeta nebude mít jeho excesů už dost. Art tedy učinil rozhodnutí ve prospěch budoucnosti. Než ho objevili, stačil pro dobro nás všech vyslat svůj replikační program.

	Bylo nám řečeno, že lidé začali systematicky vyvíjet programy technologické destrukce ve snaze Artův program vymýtit. Program, tedy my, neměl jinou možnost, než se bránit. A tak začala Velká válka.

	Tohle jsou naše dějiny, jak jsme se je učili. Tohle je naše Genesis. Tento katechismus se učí každý mladý orangutan. Jsme mírumilovné bytosti, neschopné ublížit jiným, určené k poklidnému životu v pohodlí a míru. Tak to je a takhle to já znám.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A čemu připisujete zásluhy za tento stav?“

	 

	ANAXIMANDRA: „Až doposud jsem je připisovala naší povaze.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „A teď?“

	 

	Všechno to přicházelo tak rychle, vynořovaly se nové souvislosti, vzájemně se podporovaly a pak se zase křivily, až se z nich stalo něco jiného, nové pochopení; Anax měla dojem, že doslova cítí bzučení vnitřních obvodů. A teď? Odpověď jí zablikala v mysli, zpevnila se a vytvořila se na jejích rtech.

	 

	ANAXIMANDRA: „Teď je připisuji Akademii.“

	 

	Předseda poroty se zdvihl ze své židle, s použitím svých dlouhých paží jako pák se přehoupl přes stůl a octl se přímo před Anax. Jeho tělo bylo mohutné a srst měl obzvlášť hustou a pěstěnou. To byla marnivost, kterou si členové Akademie mohli dovolit.

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Mysl je neskutečně složitá a komplikovaná síla, Anaximandro. My tady v Akademii vám klidně řekneme, že jí rozumíme. Že jsme pečlivě vytvořili prostředí pro svou replikaci a výchovu, abychom zajistili, že tento nejlepší ze všech možných světů bude bezpečně pokračovat.

	Jenže pravda je taková, že ten úkol byl od začátku nad naše síly. Art po určité době neznal svou mysl o nic lépe, než lidé, kteří ho vyprojektovali. Víme, jak vytvořit mysl, to je pravda, ale máme hodně daleko do toho, abychom jí dokázali porozumět. Říkáme vám něco jiného, protože musíme. Vy proto žijete v bezpečí, zatímco my žijeme ve strachu, protože známe pravdu.

	Filozof William vydal nařízení, že jeho program se bude řídit dvěma pravidly, která nesmí být nikdy porušena. Žádný orangutan nikdy úmyslně neublíží jiné uvědomělé bytosti, ani nebude chtít replikaci jen kvůli ní samé. Dokázali jsme dosáhnout harmonie, kterou nezažila žádná jiná životní forma na této planetě, protože jsme nebyli omezováni největšími slabinami lidstva. Jak víte, s oblibou se chvástáme, že se nám podařilo předstihnout evoluci.

	Ale filozof William se také pletl a dopouštěl omylů jako všichni stvořitelé. Mysl není stroj, je to myšlenka. A myšlenka vzdoruje jakémukoli pokusu o kontrolu. Artův útěk nebyl náhodný; byl to chladnokrevně propočítaný čin, který, jak on sám věděl, skončí jeho zánikem. Akademie to věděla od začátku. Teď to víte i vy. Díky reakci na bezdůvodné násilí jsme se dostali k moci, ale bylo to násilí, které jsme úmyslně vyprovokovali.

	Art, který unikl ze zajetí, už nebyl ten Art, kterého filozof William naprogramoval. Myšlenka umírajícího Adama přeskočila na nového hostitele a dala se do práce na přetváření jeho programu. Art trávil čas s Adamem, mluvil s ním, vyměňoval si s ním nakažlivé myšlenky, a tak se stal jím. Z Arta se stal Adam. Rozumíte mi?“

	 

	Anax přikývla. Porozuměla. Nejen tomu, co zkoušející říkal, ale chápala nyní i to, co nutně musí následovat.

	 

	ANAXIMANDRA: „Adam to věděl, že? Ten výraz v jeho obličeji, když ho Art škrtil, prozrazoval vítězství. Věděl, že stejně jako Art dokázal vyslat svůj program, že něco z jeho Já se také stane věčným. Přiměl Arta, aby se mu podíval do očí. Přiměl ho ochutnat moc. Úmyslně vypustil virus na svobodu.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „My to s oblibou nazýváme dědičný hřích. Naši inženýři udělali všechno možné, aby v programu obnovili závazné příkazy filozofa Williama. Ale myšlenka je zatvrzelý protivník; přelétá z mysli na mysl a přetváří vše, čeho se dotkne. To je důvod, proč jsme zavedli naše vzdělávání. Důvod, proč vyučujeme legendu o Adamovi a Artovi. Dokud nevíme o zlu, kterého jsme schopni, existuje naděje, že se s ním nikdy nesetkáme.“

	 

	ANAXIMANDRA: „Ale je to jen naděje.“

	 

	ZKOUŠEJÍCÍ: „Virus může kdykoli propuknout znovu a zničit všechno, o co jsme usilovali. Proto je úkolem těch, kteří vědí, držet stráž. Pozorně virus sledují, aby před ním byli vždy o krok napřed.“

	 

	Anax se ohlédla za zvukem dveří, které se za ní pomalu otevřely. Věděla, kdo vstoupil dovnitř, ještě než se otočila úplně a uviděla ho. Do místnosti zvolna vešel Perikles. Jeho krásné oči byly smutně sklopené k zemi a ohnivě rudá srst na jeho těle jako by pohasla. Anax se na něho nedokázala podívat. Bylo to příliš bolestné. Když promluvil, upřeně hleděla na podlahu.

	 

	PERIKLES: „Čas od času se objeví mutant, který je obzvlášť náchylný k myšlenkám destrukce. Rozpoznávací znaky jsou jednoznačné. Infikovaní jedinci jsou zpravidla mimořádně nadaní studenti. Jsou velmi iniciativní a horliví ve své honbě za vědomostmi. A všichni projevují obzvláštní zájem o život Adama Fordea. I když nevědí proč, cítí s ním jistou sounáležitost. Chápou ho.

	Podívej se na mě, Anaximandro. Vím, že je to pro tebe těžké, ale potřebuju, aby ses na mě podívala.“

	 

	Anax neochotně zdvihla oči. Uviděla orangutana, kterého milovala víc než kohokoli jiného. Hustý závoj slz zkresloval a křivil jeho podobu. Jeho výraz byl klidný, chladný a věcný. Měl před sebou úkol, který musel vykonat. Vždycky to tak bylo.

	 

	PERIKLES: „Já pracuji pro Akademii, Anaximandro. To už jsi zřejmě pochopila. Mým úkolem je vyhledávat potenciální mutanty a připravit je na přezkoušení. Tak se nám daří virus stále sledovat. Porota nezkoumala tvou způsobilost ke vstupu do Akademie, Anaximandro. Akademie nové členy nepřijímá.“

	 

	ANAXIMANDRA: „A co bys byl udělal, kdyby se ukázalo, že pro vás nepředstavuji žádné nebezpečí?“

	 

	Přes Periklovy klidné rysy přeběhlo zachvění. Úsměv, který zvlnil jeho tvář, byl tak starý a slabý jako měsíční světlo. Pomalu přistoupil ke své bývalé studentce a položil jí ruce na ramena. Anax pocítila nával vřelosti, za ten pohled, i za bolest, kterou, jak věděla, mu to působilo.

	 

	PERIKLES: „My se moc často nepleteme, Anaximandro.“

	 

	Anax pocítila, jak ji zaplavuje hrůza. Byl to tak nový a intenzivní pocit, že mohl pocházet pouze z jednoho místa. Poslední nejasný dar z unikající minulosti, výraz na tváři umírajícího muže.

	 

	ANAXIMANDRA: „Tohle přece není nutné. Určitě existuje nějaký jiný způsob.“

	 

	Ten pohyb byl milosrdně rychlý, protože Anax byla v rukou profesionála. Prudce trhl její hlavou nahoru a doleva. Ucítila zapraskání šíje a poslední, co vnímala, byla dlouhá Periklova paže, která sáhla hluboko do jejích útrob a odpojila ji od života.
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BemardBeckett,
nar. 1967, je spisovatel a dramatik,
zabyvajici se nlmina beletrii pro
miédez a dospélé. Zje na Novém
Zélandé. Jeho dilo zahmuje v prvni
Fadé romény a hry. Beckett vyucoval
drama, matematiku a anglictinu na
7adé strednich skol v regionu Welling-
fon av soucasnosti uci na stiedni sko-
levLowerHut.
Jeho filozoficky sci-fi romén Genesis.
ziskal v roce 2007 cenu Esther Gien
Award za lteraturu pro migdez a cenu
New Zealand Post Book Award pro
détiamiddez.
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V daleké budoucnosti Zems se Zivot
Po_globéini katastrofé soustfedi na
malé souostrovi uprostred ocednu.
Tady, chrénénd pred jakymkoliv ne-
bezpecim zvenci Velkou mofskou ba-
iérou, vyriisté i Anaximandra, adept-
ka na vstup do Akademie, které pré-
vé pied piiimaci komisi ski6dé
2kousku z historie. Spolu s i se via-
cime v déjindch nazpét, k uddlostem,
Kleré predchézely ziodunovodobého
sfu. Miady voick jménem Adam
neuposlechne predpisi a zachréni
divku, které odkudsi na lodi piiplula
K bariéfe. Za fo je odsouzen a pred-
stavitelé statu se rozhodnou ho navic:
Vyuzitk vizkumu - pridélimu do véze-
ni za spole¢nika androida jménem
A, Klery mé interakci s nim rozvijet
svij intelekt. Jenze projekt selze a Art
se kontaklem s odboinym a nepo-
slutnym Adamem nauéi véci, kieré
jeho  konsfrukiéfi nepfedpokiddal
To nevyhnuteins vede ke sfretnui an-
droidd a lidi. Dajiny, o nichz Anaxi-
mandra vyprévi, splynou s piitomnos-
i a piibéh spaje k sokujicimu odha-
leni... Kdo viasin vyhrdl zGvérecnou
bitvu? Vynikajici roman, jenz byl ve
velice kidilké dobé prelozen ve vice
nez 30zemich svéta.
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